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Mechanical hazards / Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to 1SO 13997 (A-F)

Dangers mécaniques / Niveaux de performance

a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)
c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)

e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus
a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schnittfestigkeit (0-5) c: ReiRfestigkeit(0-4)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4) e: Schnittschutz nach ISO 13997 (A-F)

Riesgos mecanicos / Niveles de prestacion

a : Resistencia a la abrasion (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)

e: Resistencia al corte conforme a 1ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a : Resistenza all’abrasione (0-4) b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma I1SO 13997 (A-F)

Riscos mecanicos / Niveis de eficiéncia

a : Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracdo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer / Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)

e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Mekaniske farer / Ydelsesniveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

e: Modstand mod skaring ifglge ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker / Skyddsnivaer
a: Nétningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhdllfasthet (0-4)
d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt ISO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren / Prestatieniveau
a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mekaaniset vaarat / Suojaustasot

a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)
c: Repaisykestdvyys (0-4) d: Pistonkestavyys (0-4)

e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxovikot kwvduvol / ETrimedo armrodoong

a Av-roxr] oThv TpLRA (0-4) b: AVTlO'I'O(O’T] oTn du&tpnon pe Topn (0-5)
[ Av-roxn oTh dukoxion (0-4) d: AVToxn oTn du&ktpnon (0-4)

e: AvtioTaon oTtn dL&Tpnon kat& ISO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri

a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)
c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)

e: I1SO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Mechanikai veszélyek / Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellendllas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
c: Szakadassal szembeni ellenallds (0-4) d: Atszlrdssal szembeni ellendllas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus Idikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus ldikamisele vastavalt standardile ISO 13997 (A-F)

Mehaniskie apdraudé&jumi / Veiktspé&jas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar SkelSanu (0-5)
c: Noturiba pret sarau$anu (0-4) d : Noturiba pret caurdurianu (0-4)
e: Izturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam

Mehanicke opasnosti / Razina uc¢inka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)
e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai

a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
c: Atsparumas plésimui (0-4) d: Atsparumas pradarimui (0-4)
e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHU4yHM onacHocTn / HuBa Ha eeKTUBHOCT

a: YCTOMUYMBOCT Ha u3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTonunBocT Ha cpa3BaHe ¢ ocTvp npeamet (0-5)

C: YCTOMYMBOCT Ha pa3kbcBaHe (0-4) d: YcTonumBocT Ha npobueaxe (0-4)
e: YCTOMYMBOCT Ha cps3BaHecbriacHo ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odpornosc na Scieranie (0-4)

b: Odpornosc¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)

c: Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)
e: Odpornos¢ na przeciecie wg normy ISO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tdiere prin retezare (0-5)
[ Re2|stenta la rupere (0-4) d: Rezistentd la perforare (0-4)

e: ReZ|stenta la tdiere conform ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven ucinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)
e: Protiurezna zascita v skladu s standardom ISO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva / Stupen ochrany

a: Odolnost voci oderu (0-4) b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost vo¢i pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost vo¢i prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podla ISO 13997 (A-F)

Mechanicka nebezpeci / Urovné ucinnosti

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti porezani (0-5)

c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)
e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHiuHi ylwkoaXeHHa / PiBeHb 3aXucty

a: CrinkicTb fo cTuparHsa (0-4) b: CrinkicTe Ao nopisie nig yac pizaHHs (0-5)
c: CTivkicTb Ao po3pugie (0-4) d: CTiikicTb 40 NnpokontoBaHHA (0-4)

e: CTinkicTb A0 nopi3is 3rigHo 3i ctaHaapTom ISO 13997 (A-F)

3auwmra OT MexaHM4eCKux pUCKoB / YPOBHM 3alLnThbl

a: YCTonumeocCTb K uctupanuio (0-4) b: CtokocTs K pexywmm nopesam (0-5)
C: YcTonumnBocTh K paspsieam (0-4) d: YcTonumeocTts K npokonam (0-4)

e: CTokocCTb K nopesam cornacHo ISO 13997 (A-F)
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Chemical range

2/ 2 Instructions for use
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Gamme chimique / Notice d’utilisation

Chemikalienschutz / Gebrauchsanleitung

Gama quimica/Manual de instrucciones

Gamma chimica/Istruzioni per 'uso

Gama quimica / Manual de utilizacao

Kjemisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til kemikalier / Brugervejledning

Serie Kemikalieskydd / Bruksanvisning

Assortiment chemische producten
Gebruiksaanwijzing

Kemikaalisuojakdsineet / Kdyttdohje

Xnuikn oelpd / 0dnyleg xpnong

Kimyasal trinler / Kullanma kilavuzu

Vegyi termékcsalad/ Hasznalati Gtmutaté

Keemiline valik / Kasutusjuhend

Kimiskais diapazons / LietoSanas instrukcija

Gama kemijska zaStita / Upute za uporabu

Apsauga nuo cheminiy medziagy
Naudojimo instrukcija

Fama 3a XUMUYHU MPUTOKEHMS
Yka3aHus 3a ynotpeba

Gama chemiczna/ Instrukcja obstugi

Gama de protectie chimica/ Instructiuni de utilizare

Za kemicno zascito / Navodilo za uporabo

Chemicka ochrana ruk / Navod na pouzitie

Rada rukavic podle chemickych vlastnosti
Navod k pouziti

XiMiYHUI 3aXUCT / IHCTPYKLLif 3 BUKOPUCTAHHA

XuMuyeckas npoaykums
MHCTpYKLMA MO 3KCniyaTawuum

MAPA
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EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

IT

ENISO 37441

Chemical risks

Type A

uvwxyz

EN SO 3741
Type B

EN SO 3741
Type C

XYz

Vegyi veszélyforrasok

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Sodium hydroxide 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K 40%-os Natrium hidroxid [1310-73-2]
C Acetonitrile [75-05-8] L Sulphuric acid 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L 96%-o0s kénsav [7664-93-9]

D Dichloromethane [75-09-2] M Nitric acid 65% [7697-37-2] D Diklérmetan [75-09-2] M Salétromsav 65% [7697-37-2]

E Carbon Disulfide [75-15-0] N Acetic acid 99% [64-19-7] E Szén-diszulfid [75-15-0] N Ecetsav 99% [64-19-7]

F  Toluene [108-88-3] O Ammonia 25% [1336-21-6] F  Toluol [108-88-3] O Ammoénia 25% [1336-21-6]

G Diethylamine [109-89-7] P Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1] G Dietil-amin [109-89-7] P Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]

| Ethyl acetate [141-78-6] T Formaldehyde 37% [50-00-0] | Etil-acetat [141-78-6] T Formaldehid 37% [50-00-0]
Risques chimiques Keemilised ohud

A Méthanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5] A Metanool [67-56-1] J n-Heptaan [172-82-5]

B Acétone [67-64-1] K Soude caustique 40% [1310-73-2] B Atsetoon [67-64-1] K Naatriumhiidroksiid 40% [1310-73-2]
C  Acétonitrile [75-05-8] L Acide sulfurique 96% [7664-93-9] C  Atsetonitriil [75-05-8] L Vvaavelhape 96% [7664-93-9]

D Dichlorométhane [75-09-2] M  Acide nitrique 65% [7697-37-2] D Diklorometaan [75-09-2] M Lammastikhape 65% [7697-37-2]

E Carbon Disulfure [75-15-0] N Acide acétique 99% [64-19-7] E Susinikdisulfiid [75-15-0] N Aidikhape 99% [64-19-7]

F Toluéne [108-88-3] O Ammoniaque 25% [1336-21-6] F  Tolueen [108-88-3] O Ammoniaak 25% [1336-21-6]

G Diéthylamine [109-89-7] P Peroxyde d’hydrogéne 30% [7722-84-1] G Dietatlamiin [109-89-7] P Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]

H Tétrahydrofurane [109-99-9] S Fluorure d’hydrogene 40% [7664-39-3] H Tetrahiidrofuraan [109-99-9] S Vesinikfluoriid 40% [7664-39-3]

| Acétate d’éthyle [141-78-6] T Formaldéhyde 37% [50-00-0] | Etiilatsetaat T Formaldehiiid 37% [50-00-0]
Chemische Gefahren Kimiskie riski

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanols [67-56-1] J  n-Heptans [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K 40 % Natronlauge [1310-73-2] B Acetons [67-64-1] K Kaustiska soda 40% [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L 96 % Schwefelsdaure [7664-93-9] C Acetonitrils [75-05-8] L Sérskabe 96% [7664-93-9]

D Dichlormethan [75-09-2] M Salpetersdure 65 % [7697-37-2] D Dihlormetans [75-09-2] M Slapekiskabe 65% [7697-37-2]

E Schwefelkohlenstoff [75-15-0] N Essigsaure 99 % [64-19-7] E  Oglekla disulfids [75-15-0] N Etikskabe 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O  Ammoniak 25 % [1336-21-6] F  Toluols [108-88-3] O Amonjaks 25% [1336-21-6]

G Diethylamin [109-89-7] P Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1] G Dietilamins [109-89-7] P Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3] H  Tetrahidrofurans [109-99-9] S Fluoradenradis 40% [7664-39-3]

I Ethylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0] I Etilacetats [141-78-6] T Formaldehids 37% [50-00-0]
Riesgos quimicos Kemijski rizici

A Metanol [67-56-1] J  n-heptano [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5]

B Acetona [67-64-1] K Sosa caustica al 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid [1310-73-2]

C  Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulftrico al 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico al 65 % [7697-37-2] D Diklormetan [75-09-2] M Dusi¢na kiselina 65 % [7697-37-2]

E Carbono disulfuro [75-15-0] N Acido nitrico al 99 % [64-19-7] E Ugljikov disulfid [75-15-0] N Octena kiselina 99 % [64-19-7]

F  Tolueno [108-88-3] O Amoniaco al 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amonijak 25 % [1336-21-6]

G Dietilamina [109-89-7] P Peroxido de hidrégeno al 30 % [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H Tetrahidrofurano [109-99-9] S Fluoruro de hidrégeno al 40 % [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]

| Acetato de etilo [141-78-6] T Formaldehido al 37 % [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37 % [50-00-0]

Rischi chimici Cheminis pavojus

A Metanolo [67-56-1] J  n-Eptano [172-82-5] A Metanolis [67-56-1] J N-heptanas [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Idrossido di sodio 40% [1310-73-2] B Acetonas [67-64-1] K Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitrile [75-05-8] L Acido solforico 96% [7664-93-9] C  Acetonitrilas [75-05-8] L Sieros rugstis 96 % [7664-93-9]

D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico 65% [7697-37-2] D Dichlormetanas [75-09-2] M Azoto rugstis 65 % [7697-37-2]

E Disolfuro di carbonio [75-15-0] N Acido acetico 99% [64-19-7] E Anglies disulfidas [75-15-0] N Acto ragstis 99 % [64-19-7]

F  Toluene [108-88-3] O Ammoniaca 25% [1336-21-6] F  Toluenas [108-88-3] O Amoniakas 25 % [1336-21-6]

G Dietilammina [109-89-7] P Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1] G Dietilaminas [109-89-7] P Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
H Tetraidrofurano [109-99-9] S Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuranas [109-99-9] S Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
| Acetato di etile [141-78-6] T Formaldeide 37% | Etilacetatas [141-78-6] T Formaldehidas 37 % [50-00-0]
Riscos quimicos XUMUYHM onacHocTU

A Metanol [67-56-1] ] n-Heptano [172-82-5] A MeTtaHon [67-56-1] J  n-Xentan [172-82-5]

B Acetona [67-64-1] K Soda cdustica 40% [1310-73-2] B AueToH [67-64-1] K Copa kayctuk 40% [1310-73-2]

C Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulfdrico 96% [7664-93-9] C AuetoHuTpun [75-05-8] L CsapHa kncenuHa 96% [7664-93-9]

D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico 65% [7697-37-2] D JwuxnopometaH [75-09-2] M A30THa kucenuHa 65 % [7697-37-2]
E Bissulfureto de carbono [75-15-0] N Acido acético 99% [64-19-7] E Bwrnepoaex aucyndua, [75-15-0] N OueTHa kucenuHa 99 % [64-19-7]

F  Tolueno [108-88-3] O Amonia 25% [1336-21-6] F  Tonyen [108-88-3] O AMOHsK 25 % [1336-21-6]

G Dietilamina [109-89-7] P Peroxido de hidrogénio 30% [7722-84-1] G AveTtunamuu [109-89-7] P BopopoaeH nepokcug 30 % [7722-84-1]
H Tetraidrofurano [109-99-9] S Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3] H TetpaxuapodypaH [109-99-9] S dnyoposogopos 40 % [7664-39-3]

| Acetato de etilo T Formaldeido 37% [50-00-0] | ETunoe auertar [141-78-6] T oopmangexus 37 % [50-00-0]
Kjemiske risikoer Zagrozenia chemiczne

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K  Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svovelsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitryl [75-05-8] L Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]

D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyre 65 % [7697-37-2] D Dwuchlorometan [75-09-2] M Kwas azotowy 65% [7697-37-2]

E Karbondisulfid [75-15-0] N Eddiksyre 99 % [64-19-7] E Dwusiarczek wegla [75-15-0] N Kwas octowy 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniakk 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6]

G Dietylamin [109-89-7] P Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1] G Dwuetyloamina [109-89-7] P Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3] H Czterowodorofuran [109-99-9] S Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]

| Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0] I Octan etylu [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemiske risici Riscuri chimice

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Acetonad [67-64-1] K Soda caustica 40% [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L Svovlsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Acid sulfuric 96% [7664-93-9]

D Dichlormethan [75-09-2] M Salpetersyre 65% [7697-37-2] D Diclorometan [75-09-2] M Acid nitric 65% [7697-37-2]

E Carbondisulfid [75-15-0] N Eddikesyre 99% [64-19-7] E Sulfurd de carbon [75-15-0] N Acid acetic 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniac 25% [1336-21-6]

G Diethylamin [109-89-7] P Brintoverilte 30% [7722-84-1] G Dietilamina [109-89-7] P Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorurd de hidrogen 40% [7664-39-3]
| Ethylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0] I Acetat de etil [141-78-6] T Formaldehida 37% [50-00-0]
Kemiska risker Kemicna tveganja

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Kaustiksoda 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svavelsyra 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyra 65% [7697-37-2] D Diklorometan [75-09-2] M  Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]

E Koldisulfid [75-15-0] N Attiksyra 99% [64-19-7] E Ogljikov disulfid [75-15-0] N  Ocetna kislina 99 % [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25 % [1336-21-6]

G Dietylamin [109-89-7] P Vateperoxid 30% [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Vatefluorid 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]

| Etylacetat T Formaldehyd 37% [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37 % [50-00-0]
Chemische risico’s Chemické rizika

A Methanol [67-56-1] ) n-Heptaan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Natronloog 40% [1310-73-2] B Acetén [67-64-1] K Kausticka séda 40 % [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L Zwavelzuur [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]

D Dichloromethaan [75-09-2] M Salpeterzuur 65% [7697-37-2] D Dichlorometan [75-09-2] M Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]

E Koolstofdisulfide [75-15-0] N Azijnzuur 99% [64-19-7] E Disulfit uholnaty [75-15-0] N Kyselina octova 99% [64-19-7]

F  Tolueen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluén [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6]

G Di-ethylamine [109-89-7] P Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodika 30% [7722-84-1]

H Tetrahydrofuraan [109-99-9] S Waterstoffluoride 40% [7664-39-3] H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40% [7664-39-3]

| Ethyl-acetaat [141-78-6] T Formaldehyde 37% [50-00-0] I Etyl acetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemialliset riskit Chemicka rizika

A Metanoli [67-56-1] J  n-Heptaani [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5]

B Asetoni [67-64-1] K Natriumhydroksidi 40 % B Aceton [67-64-1] K Louh sodny 40 % [1310-73-2]

C  Asetoninitriili [75-05-8] L Rikkihappo 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]

D Dikloorimetaani [75-09-2] M  Typpihappo 65 % [7697-37-2] D Dichlormetan [75-09-2] M  Kyselina dusi¢nd 65 % [7697-37-2]

E Hiilisulfidi [75-15-0] N Etikkahappo 99 % [64-19-7] E Sirouhlik [75-15-0] N Kyselina octova 99 % [64-19-7]

F  Tolueeni [108-88-3] O Ammoniakki 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25 % [1336-21-6]

G Dietyyliamiini [109-89-7] P Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]

H Tetrahydrofuraani [109-99-9] S Fluorivety 40 % [7664-39-3] H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]

| Etyyliasetaatti [141-78-6] T Formaldehydi 37 % [50-00-0] | Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0]
XNHLKA ETKVELVOTNTR XimiuHi pusunkn

A MeBavorn [67-56-1] J k- EmTévio [172-82-5] A MertaHon [67-56-1] J  H-renTtaH [172-82-5]

B Aketdvn [67-64-1] K Y8poEeidLo Tou Natpiov 40% [1310-73-2] B AueToH [67-64-1] K Tiapokcua HaTpito 40 % [1310-73-2]
C  AketovttpiAto [75-05-8] L  Oelikd 0E) 96% [7664-93-9] C  AueToHiTpun [75-05-8] L CipyaHa kucnota 96 % [7664-93-9]
D Aw\wpopedivio [75-09-2] M Nutpik6 00 65% [7697-37-2] D JAuxnopmetaH [75-09-2] M HiTpaTHa kucnota 65 % [7697-37-2]
E  ABs&vOpakag [75-15-0] N OEwko 0E0 99% [64-19-7] E Cipkosyrneus [75-15-0] N Ourosa kucnota 99 % [64-19-7]

F  TohoudAto [108-88-3] O Appwvia 25% [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O Tiapokcua amoHito 25 % [1336-21-6]
G AwxBulapivn [109-89-7] P YmrepoEeidLo Tou vdpoydvou 30% [7722-84-1] G AueTtunamin [109-89-7] P Tiaporex nepokcua 30% [7722-84-1]
H Tetpaiddpopoupévio [109-99-9] S YdpowbdpLo 40% [7664-39-3] H TetpariapodypaH [109-99-9] S ®TopoBoaeHb 40 % [7664-39-3]

I O%ikdg AlBuleoTépag [141-78-6] T  dopuadelivn 37% [50-00-0] | ETunauetat [141-78-6] T odopmansaerig 37 % [50-00-0]
Kimyasal riskler XumMuyeckue puckn

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A MeTtaHon [67-56-1] J  H-TenTaH [172-82-5]

B Aseton [67-64-1] K Kostik soda %40 [1310-73-2] B AuetoH [67-64-1] K Eakuin HaTpum 40% [1310-73-2]

C Asetonitril [75-05-8] L Salfirik asit %96 [7664-93-9] C  AueTtoHuTpun [75-05-8] L CepHasn kucnota 96% [7664-93-9]

D Diklorometan [75-09-2] M Nitrik asit %65 [7697-37-2] D AuxnopmetaH [75-09-2] M  AsoTHas kucnota 65% [7697-37-2]

E Karbondisulfir [75-15-0] N Asetik asit %99 [64-19-7] E Cepoyrnepog [75-15-0] N YkcycHas kucnota 99% [64-19-7]

F  Tolien [108-88-3] O Amonyak %25 [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O AmMuak 25% [1336-21-6]

G Dietilamin [109-89-7] P Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1] G Awstunamud [109-89-7] P Mepekucs Bogopoaa 30% [7722-84-1]
H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Hidrojen flortr %40 [7664-39-3] H Tetparuapodypan [109-99-9] S ®Topua Bopopoaa 40% [7664-39-3]
| Etil asetat [141-78-6] T Formaldehit %37 [50-00-0] | DTtunauerar [141-78-6] T ®opmanbaerung 37% [50-00-0]
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Heat and fire Performance levels C[IN HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
0-4 Burning behaviour ! | X : 0-4 Langgal szembeni viselkedés
0-4 Contact heat resistance X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellendllas
0-4 Convective heat resistance X': 0-4 Konvektiv hével szembeni ellendllas
0-4 Radiant heat resistance X: 0-4 Sugarzé hével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to small drops of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek kismértékd froccsenésével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to large quantity of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas
Chaleur et feu Niveaux de performance 438 Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Comportement au feu X : 0-4 Polemiskditumine
X : 0-4 Résistance a la chaleur de contact X: 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur convective X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur radiante X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes
X : 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus vdikeste sulametalli pritsmete suhtes
X : 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes
Hitze und Feuer Leistungsniveaus IA'Al Karstums un uguns Veiktspgjas [Tmeni
X : 0-4 Brandverhalten X : 0-4 Ugunsizturiba
X : 0-4 Schutz vor Kontakthitze X : 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu
X : 0-4 Schutz vor konvektiver Warme X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu
X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu
X : 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $lakatam
X : 0-4 Schutz vor groRen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $lakatam
Calor y fuego Niveles de prestacion L[:8 Vrucina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Comportamiento al fuego X : 0-4 Otpornost na vatru
X : 0-4 Resistencia al calor de contacto X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor convectivo X': 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor radiante X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion X': 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusién X : 0-4 Otpornost na vece kolic¢ine rastaljenog metala
Calore e fuoco Livelli di performance (88 Atsparumas karsciui ir ugniai Atitikimo lygiai
X: 0-4 Comportamento al fuoco X: 0-4 Degumas
X : 0-4 Resistenza al calore da contatto X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore convettivo X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore radiante X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai
X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas islydyto metalo lasams
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas stambiems iSlydyto metalo purslams
Calor e fogo Niveis de eficiéncia :[c8 TonnuHa n oreH Huga Ha edpekTUBHOCT
X : 0-4 Comportamento ao fogo X: 0-4 NoBeaeHne B OrHeHa cpeaa
X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto X: 0-4 YCTONYMBOCT Ha TOMIUHA, NpefaBaHa Ype3 KOHTaKT
X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha TOMIUHA, NpejaBaHa Ype3 KOHBeKL s
X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha TOMIUHA, NpeAaBaHa Ypes n3byBaHe
X : 0-4 Resisténcia as pequenas projecoes de metal fundido X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha MasIKM NPBCKM OT pa3ToneH MeTan
X : 0-4 Resisténcia as grandes projeces de metal em fusdo X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha rosieMu NpbCKW OT pa3TorneH MeTan
Varme og ild Prestasjonsniva BN Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Reaksjon ved ild X : 0-4 Zachowanie przy kontakcie z ogniem
X : 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt X : 0-4 Odpornos¢ na kontakt z goracymi czynnikami
X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme X : 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne
X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme X : 0-4 Odpornos$¢ na promieniowanie cieplne
X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos$¢ na mate rozpryski ptynnego metalu
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu
Varme og ild Ydelsesniveauer LN Cdldura si foc Niveluri de performanta
X : 0-4 Brandtekniske egenskaber X : 0-4 Comportament la foc
X: 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme X : 0-4 Rezistentd la caldura de contact
X : 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme X : 0-4 Rezistentd la caldura convectiva
X : 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme X : 0-4 Rezistentd la caldura radianta
X : 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mici de metal in fuziune
X : 0-4 Modstandsevne over for sterre flydende metalsprajt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mari de metal in fuziune
Varme och eld Skyddsnivaer 1M Vrocina in ogenj Raven ucinkovitosti
X : 0-4 Brandegenskaper X : 0-4 Obnasanje pri gorenju
X : 0-4 Motstand mot kontaktvdrme X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto
X : 0-4 Motstand mot konvektionsviarme X': 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto
X : 0-4 Motstand mot stralningsvdarme X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto
X : 0-4 Motstand mot sma stank av smilt metall X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Motstand mot stora stiank av smélt metall X: 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Warmte en vuur Prestatieniveau T8 Teplo a ohen Stupne ochrany
X : 0-4 Brandgedrag X : 0-4 Spravanie sa v ohni
X : 0-4 Weerstand tegen contactwarmte X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu
X: 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte X : 0-4 Odolnost voci salavému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat X : 0-4 Odolnost vo¢i malym vyprskavajlcim asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat X : 0-4 Odolnost voci velkym vyprskavajucim ¢asticiam roztaveného kovu
Kuumuus ja tuli Suojaustasot (74 Teplo a ohen Urovné ucinnosti
X1 0-4 Syttyvyys X : 0-4 Chovani v ohni
X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu
X : 0-4 Konvektiolammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti konvekcnimu teplu
X : 0-4 Sateilylammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti velkym odstFikiim roztaveného kovu
OEPHOTNTH KXL PWTLX KXTXU Emumedo xmodoaong ).\ C3axucT Big Aii nigBMweHnx temneparyp abo nonym’s PiBeHb 3axucry
X : 0-4 ZupTrepupop& oTh (prw( X : 0-4 BorHecTinKicTb
X : 0-4 AvToxf oTnv eTta@n pe Oeppég snupowstsg X : 0-4 CTiKiCTb 4,0 KOHTAaKTHOIO Tenna
X : 0-4 AvToxf 0Tn BepudTNTA HE YwYn X : 0-4 CTiKiCTb 4,0 KOHBEKTUBHOIO Tenna
X : 0-4 Avtoxf oTnv aKTLvoBo)\ouusvn espum'nﬂx X : 0-4 CTiKiCTb 4,0 MPOMEHUCTOro Tenaa
X : 0-4 AvTOxN O€ UIKpEG EKTOEEDTELG Tnyusvou HETOANOL X : 0-4 CTinkicTb 40 APiBHUX BPU3OK PO3MIABAEHOrO MeTany
X : 0-4 AvToxf 0€ HeYGAEG EKTOEEDTELG TNYHEVOU HETGANOL X : 0-4 CTinKicTb f,0 BeNNKMX BPU30K PO3NaaBieHOro Metany
Isi ve alev Performans seviyeleri G1IN 3awmTa oT BLICOKUX TeMnepaTyp YpOBHM 3aWnThbI

0-4 Tutusmaya karsi direng

0-4 Temas isisi direnci

0-4 Konvektif is1 direnci

0-4 Radyant isi direnci

0-4 Erimis metalden gelen kicuk sigramalara karsi direng
0-4 Erimis metalden gelen buytik sigramalara karsi direng

: 0-4 OrHecTonKoCTb

: 0-4 YCTONUYMBOCTb K KOHTAaKTHOMY Harpesy

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Terny

: 0—4 YCTONYMBOCTb K HArpeBy 3a CYeT U3yyeHus

: 0—4 YCTOMYMBOCTb K MeSIKUM Bpbi3raM pacniasieHHOro MeTanna

: 0—4 YCTOMYMBOCTb K KPYMHbIM Bpbi3ram pacriaBieHHOro MeTanna

XX X X X X
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EN 421

ENISO 374-5

ENISO 374-5

EN 421:2010 EN ISO 374-5: 2016 VIRUS

Radioactive contamination Micro-Organisms Virus Degradation in % as per EN 374-4: 2014

Radioactive Contamination Micro-Organismes Virus Dégradation en % selon EN 374-4: 2014

Radioaktive Kontamination Mikroorganismen Virus Beschadigungsgrad in % entsprechend EN 374-4: 2014
Contaminacion radiactiva Microorganismos Virus Degradacidn en % seguin EN 374-4: 2014

Contaminazione radioattiva Microrganism Virus Degrado in % a norma EN 374-4: 2014

Contaminacao radioativa Micro-Organismos Virus Degradacdo em % de acordo com EN 374-4: 2014
Radioaktiv forurensning Mikroorganismer Virus Nedbrytning i % iht. EN 374-4: 2014

Radioaktiv kontaminering Mikroorganismer Virus Beskadigelse i % iht. EN 374-4: 2014

Radioaktiv kontamination Mikroorganismer Virus Nedbrytning i % enligt EN 374-4: 2014

Radioactieve besmetting Micro-Organismes Virus Beschadiging in % volgens EN 374-4: 2014

Radioaktiivinen saastuminen Mikro-Organismit Virukset Haurastuminen (%) standardin EN 374-4 : 2014 mukaan
PadLevepyn polvvan MLKPOOPYXVLOHOL 16g Y1roB&OuLon ot 0000 T % KaT& EN 374-4 : 2014
Radyoaktif kirlenme Mikro Organizmal Virls EN 374-4 : 2014 uyarinca % yipranma

Radioaktiv szennyzGdés Mikroorganizmusok Virus Karosodas szazalékos mértéke az EN 374-4 : 2014 szabvany szerint
Radioaktiivne saastatus Mikroorganismid Viirus Lagunemine (%) vastavalt standardile EN 374-4 : 2014
Radioaktivais piesarnojums lvs Mikroorganismi Viruss Sadalisanas % saskana ar EN 374-4 : 2014

Zastita od radioaktivne kontaminacije Djelomi¢na Kemijska Zastita Virus Postotak razgradnje prema normi EN 374-4: 2014

Apsauga nuo radioaktyviosios tarsos Apsauga Nuo Mikroorganizmy | Virusai Irimas % pagal EN 374-4: 2014

PapanoakTMBHO 3amMbpcsBaHe MwukpoopraHusmu Bupycu BnowasaHe Ha KayecTBOTO B % CcbrnacHo EN 374-4: 2014
Skazenie radioaktywne Mikroorganizmy Wirusy Degradacja w % wg normy EN 374-4: 2014

Contaminare radioactiva Microorganisme Virusi Degradare in % conform EN 374-4: 2014

Radioaktivna kontaminacija Mikroorganizmi Virus Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN 374-4: 2014
Radioaktivna kontaminacia Mikroorganizmy Virusy Degradacia v % podla EN 374-4 : 2014

Radioaktivni zamoreni Mikroorganismy Virus Poskozeni v % podle EN 374-4 : 2014

3axuWCT Bif PaAioakTUBHOMO 3abpyAHEHHS MikpoopraHismis YcknaaHeHHs 3HowWeHHA Ha % BiANOBIAHO A0 cTaHAapTy EN 374-4: 2014
3auwmnTa oT PaAMOaKTUBHOIO 3apaxeHns MwuKpoopraHusmMoB Bupychbl YxypuweHue ceoncTs (%) no EN 374-4: 2014

Neoprene | Neoprene and natural latex Fluoroelastomer, neoprene and natural latex PVC | Nitrile | Synthetic material Fluoroelastomer and nitrile Butyl
Néopréne | Néoprene et latex naturel Fluoroelastomer Néopreéne et latex naturel PVC | Nitrile | Matériau synthetique Fluoroelastomer et nitrile Butyl
Neopren | Neopren und Naturlatex Fluorelastomer Neopren und Naturlatex PVC | Nitril Synthetikmaterial Fluorelastomer und Nitril Butyl
Neopreno | Neopreno y latex natural Fluoroelastémero Neopreno y latex natural PVC | Nitrilo | Material sintético Fluoroelastomero y nitrile Butilo
Neoprene | Neoprene e lattice naturale Fluoroelastomero Neoprene e lattice naturale PVC | Nitrile | Materiale sintetico Fluoroelastomero e nitrile Butile
Neopreno | Neopreno e latex natural Fluoroelastomero Neopreno e latex natural PVC | Nitrilo | Material sintético Fluoroelastémero e nitrile Butilo
Neopren Neopren og naturlig lateks Fluorelastomer Neopren og naturlig lateks PVC | Nitril Syntetisk materiale Fluorelastomer og nitril Butyl
Neopren Neopren og naturlig latex Fluorelastomer, neopren og naturlig latex PVC | Nitril Syntetisk materiale Fluorelastomer og nitril Butyl
Neopren | Neopren och naturgummi Fluoroelastomer Neopren och naturgummi PVC | Nitril Syntetmaterial Fluoroelastomer och nitril Butyl
Neopreen | Neopreen en natuurlijke latex Fluorelastomeer, neopreen en natuurlijke latex | PVC | Nitril Synthetisch materiaal Fluorelastomeer en nitril Butyl
Neopreeni | Neopreeni ja luonnonlateksi Fluoroelastomeeri, neopreeni ja luonnonlateksi | PVC | Nitriili Synteettinen materiaali Fluorielastomeeri ja nitriili Butyyli
Neottpév | NeoTrpév Kot uaLkd A&TEE dBopoeaoTopEPEG NEOTTPEV KAL PUOLKO AKTEE | PVC | NutpiAto | SuvBeTLkd LALKO DOOPOENKOTOMEPEG KXLVLTPIALO | BouTUALO
Neopren Neopren ve dogal lateks Floroelastomer Neopren ve dogal lateks PVC | Nitril Sentetik malzeme Floroelastomer ve nitril Butil
Neoprén Neoprén és természetes latex Fluoroelasztomer Neoprén és természetes latex | PVC | Nitril Szintetikus anyag Fluoroelasztomer és nitril Butil
Neopreen | Neopreen ja looduslik lateks Fluoroelastomeer, neopreen ja looduslik lateks PVC | Nitriil Suinteetika Fluoroelastomeer ja nitriil Butul
Neopréns | Neopréns un dabigs latekss Fluorelastoméra neopréns un dabigs latekss PVC | Nitrils Sintétisks materials Fluorelastomérs un nitrils Butils
Neopren Neopren i prirodna guma Fluor elastomer neopren i prirodna guma PVC | Nitril Sinteticki materijali Fluor elastomer i nitril Butil
Neoprenas | Neoprenas ir nataralus lateksas | Fluoro kauciukas, neoprenas ir nattiralus lateksas | PVC | Nitrilas | Sintetiné medziaga Fluoro kauciukas ir nitrilas Butilas
HeonpeH | HeonpeH u ecTecTBeH natekc dnyopoenactomep, HeonpeH v ectecTBeH natekc | MBL, | Hutpun | CuHTeTUYeH MaTepuan dnyopoenactomep v HUTpun | bytun
Neopren Neopren i lateks naturalny Fluoroelastomer Neopren i lateks naturalny PCV | Nitryl Tworzywo syntetyczne Fluoroelastomer i nitryl Butyl
Neopren Neopren si latex natural Fluoroelastomer neopren si latex natural PVC | Nitril Material sintetic Fluoroelastomer si nitril Butil
Neopren neopren in naravni lateks fluoroelastomer, neopren in naravni lateks PVC | Nitril Sinteti¢ni material fluoroelastomer in nitril Butyl
Neoprén Neoprén a prirodny latex Fluoroelastomér Neoprén a prirodny latex PVC | Nitril Synteticky material Fluoroelastomér a nitril Butyl
Neopren | Neoprén a pfirodni latex Fluoroelastomer neoprén a prirodni latex PVC | Nitril Synteticky material Fluoroelastomer a nitril Butyl
HeonpeH | HeonpeH i npupoaHuin natekc dTopenactomep HeonpeH i NpMpoaHUit naTekc MBX | Hitpun | CUHTeTUYHUI MaTepian dTopenacTtomep i HiTpUn byTtun
HeonpeH | HeonpeH n HaTypanbHbIi natekc | dTopanactoMep, HEOMPEH M HaTypanbHbii natekc | MBX | Hutpun | CuHTeTMYECKMA MaTepuan | dTopanacToMep U HUTPUA BbyTunkayuyk

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove. 0 indicates a performance that falls below the minimum level for a given individual hazard.

Le niveau X indique que le gant n’a pas été soumis a I'essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.
0 indique une performance plus faible que le minimum pour le danger individuel donné.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.
0 kennzeichnet eine Leistungsfahigkeit, die unter das Mindestniveau fiir eine bestimmte individuelle Gefdhrdung fallt.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante. 0 indica unas prestaciones inferiores al nivel minimo para un riesgo concreto dado.

Il livello X indica che il test non ¢ applicabile o il guanto non é stato testato. 0 indica una performance inferiore al livello minimo per un determinato singolo pericolo.

O nivel X indica que a luva nao foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecao da luva.
“0” indica um desempenho inferior ao nivel minimo para um determinado perigo individual.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken. 0 indikerer at ytelsen faller under minimumsnivaet for en gitt individuell fare.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design. 0 indicerer et resultat, som falder under minimumniveauet for en given individuel risiko.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte ar limplig pa grund av handskens konstruktion.

0 indikerar en prestanda som understiger miniminivan fér en viss individuell fara.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.

0 geeft een prestatie weer die onder het minimumniveau voor bepaalde individuele gevaren valt.

Taso X tarkoittaa, ettd kdsinettd ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu kasineelle. O tarkoittaa suorituskykya, joka jaa tietyn yksittdisen vaaran minimitason alapuolelle.

To eTTiTred0 X LTTOdELKVOEL OTL TO Y&VTL Sev éxel LTTORANOEL Te dokiun, KXBWC 0 TXESLXTUOC TOL KXOLTTH TN HEBOSO SOKIUAC AKAXTEANNAN.
To oOuBONO 0 AVTLOTOLXEL O XTTOS00N N OTTOL E(VOL KKXTWTEPN TOU EAGXLOTOU ETTLTTESOU TUYKEKPLUEVOU MEHOVUWHEVOU KLVOUVOUL.

X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gosterir. 0, belli bir tehlike icin minimum diizeyin altindaki bir performansi gosterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a kesztyl nem volt bevizsgalva, mivel a vizsgalati médszer nem felelt meg a keszty( koncepcidjanak.
A 0 olyan teljesitményt jelez, amely elmarad egy meghatarozott egyedi veszélyre vonatkozé minimalis szinttél.

Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga. O nditab toimimist, mis langeb alla konkreetse ohu miinimumtaseme.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.
0 norada uz veiktspé&jas parametriem, kas ir zemaki par minimalo noradita individuala apdraudé&juma limeni.

Razina X znadi da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice. 0 pokazuje ucinak nizi od minimalne razine za navedenu individualnu opasnost.

Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymuy metodas neatitinka pirstinés paskirties.
0 rodo eksploatacines savybes, kurios nevirsija minimalaus nurodyto konkretaus pavojaus lygmens.

HwvBo X nokassea, ye pbkasuuaTa He e buna nognaraHa Ha U3NUTBaHe, Thbil KATO METOALT 3a U3NUTBAHE He e MOAXOAALL 33 KOHCTPYKLMUATA .
0 yKa3Ba HMBO Ha eKCM/I0aTaLMOHHN NoKasaTenu nog MUMHUMANHOTO 3a onpeaeneH UHANBUAYAJIEH PUCK.

Poziom X oznacza, Ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.
0 oznacza wydajnosc ponizej minimalnego poziomu dla danego indywidualnego zagrozenia.

Nivelul X aratd cd manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa.
0 indica o performanta sub nivelul minim pentru un anumit pericol.

Stopnja X kaze, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice. 0 oznacuje manjso ucinkovitost od minimalne za posamezno nevarnost.

Stupen X oznacuje, ze rukavice neboli testované, ked'ze testovacia metéda nevyhovuje koncepcii rukavic.
0 naznacuje vykon, ktory spada pod minimalnu Groven pre dané individualne nebezpecenstvo.

Uroven X znamena, e rukavice nebyly na prlslusne riziko zkouseny, nebot zkusebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny.
0 oznacuje vykon, ktery klesne pod minimalni troven pro dané jednotlivé nebezpedi.

PiBeHb X BKa3ye Ha Te, WO PYKaBWUYKMN He MiANsArann BunpobyBaHHIO, OCKiNbKM METOZ, MOro NpoBe/eHHs He BiAMOBIAAE BUKOHAHHIO PYKaBUYOK.
0 BKa3ye Ha 3aXMUCT HUXYE MiHIMAnbHOrO PiBHSA, XapaKTePHOro ANA AaHOI iHAMBIAYabHOI Hebe3neku.

ypOBeHb X O3HA4aeT, YTO AaHHble NepPYaTKN He NUCMbITbIBANIN, METOA, UCMbITAHUA HE NOAXOAUT ANA TaKOro TUna NepyaTku.
0 YKa3bIBAET HA 3aLLUTY HUXKE MUHUMAJIbHOIO YPOBHA, XapaKTepHOro AnAa AaHHOﬁ MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 0OnacHoOCTU.
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UA / XIMIYHUW 3AXUCT | OBJIACTb 3ACTOCYBAHHS

« MapkyBsaHHs CE Ha uux BUpobax yKkasye Ha ix BiAnoBiAHICTb BuMoram Jupektven EC 89/686/EEC abo PernameHty
€C 2016/425 w040 3aXMCHNX BNACTUBOCTEN, 3PYYHOCTI Ta MiLHOCTI 3aC06iB iHAMBIAYANbHOMO 3aXUCTY.

o PyKaBWYKM NPU3HAYeHi ANs 3aXUCTY Bif, Al XiMIYHUX PEYOBMH Ha 3pa30K KUCTIOT, OCHOB, MUIOYMX 3acObiB, CMUPTIB,
KETOHOBMX, HadTOBMX, aPOMAaTUYHMX | X/IOPOBAHMX PO3YMHHMKIB y pamMkax obMexeHb, 3a3HaueHux y Tabnuui
CTilKOCTI A0 XiMiuHOI Aii, i/abo BiA, MikpoopraHi3mis, TemnepaTtypu (BUCOKOT abo HU3bKOI) i/ab0 paaioakTMBHOrO
3abpyaHeHHs. CTilKiCTb A0 BiPYCHOrO MPOHWUKHEHHS OLLIHIOBANACA B 1ABOPATOPHUX YMOBAX, TOMY Pe3y/bTaTit
AOCTIAKEHHS MOLIMPIOIOTLCA TiIbKU HA AOCIAHUI 3PA30K.

o Py 3 Map! 493 npi i Anst POBOTU 3 DITOCAHITAPHUMI PEYOBUHAMM, MAKOTb PiBEHb MPOHUKHOCT
He MeHLUe 2 Ta BUKOPUCTOBYIOTbCA 1A POBOTU 3 HACTYMHNAMM PEYOBMHAMM:

- I3onponaHon (NpoHvKHeHHs = 6, Aerpapauis = -13)
- LinknorekcaHoH (MpoHuKHeHHs = 3, aerpagauis = 63) - KcuneH (MPoHUKHeHHS = 2, aerpajalis = 54)

o HaBesieHi piBHIi NPOHUKHOCTI He eKBiBaIEHTHI (aKTUUHI TPUBAIOCTI 3axMCTy B pobouOMy cepefoBuul Ta
ouiHioBanncs 6e3 po3pi3HeHHs MixK YMCTUMM XIMIYHAMU PEYOBMHAMM Ta IX CyMiLuamu.

o CTiMKiCTb 40 XiMi4HOI Aii OUiHIOBanacs B nabopaTopHux yMoBax. Mpu LibOMY BUKOPUCTOBYBINCS TibKM 3pa3ki 3
AO0MOHb PYKABUYOK (yTiM, TAKOX NEPEBipannca po3Tpybu pyKaBuyoK AOBXWHOMW Big, 400 MM). OuiHKa CTOCYETbCA
TiNbKN KOHKPETHOI XiMIYHOT PeYOBMHI B YNCTOMY BUrNAA|. CTINKICTb 40 CyMillieii MOXe PI3HUTUCA Bif, BKA3aHOI.

o PykaBuuKu ANs 3axuCTy Bif, PafioakTMBHOrO 3abpyAHEHHs He 3axXWLAloTh Bif, iOHI3YKUOrO BUMPOMIHIOBAHHS,
KpiM LbOrO BOHM He NMPOXOAWU BUNPOBYBaHHA Ha CTINKICTb 10 YTBOPEHHA TPILWMH Mif Ai€io 030Hy. BoHn He
MpU3HaYeHi ANs BUKOPUCTAHHA B repMOOBOOHL. IX MOXHA HaZaraTv nif iHWi pyKaBUYKM Mif Yac yTunisauii
BiAX0AjB abo i, yac MOTOYHOIO OUMLLEHHS.

o Iia, 4ac BUKOPUCTaHHA PYKaBUYOK, AKi MICTATb NPUPOAHMIA NaTeKC: YHUKAITE KOHTAKTY 3 MacTUnamu, HahToBuMN,
APOMaTUYHUMM Ta XJIOPOBAHUMU PO3UUHHUKAMN.

o IMiz Yac BUKOPUCTAHHSA HITPMNOBNX PYKABUYOK: YHUKAIITE KOHTAKTY 3 KETOHAaMM Ta a30TOBMICHUMM OPraHiyHUMM
cronykamu.

o i, 4aC BUKOPUCTaHHSA HEOMPEHOBMX PYKABUYOK: YHUKalTe KOHTAKTY 3 eAKIMM apOMATUYHIMU Ta X0POBaAHUMM
PO3YMHHMKaMM.

o Mig yac BUKOPUCTaHHA pyKaBuyoK 3 [BX: YHWKATe KOHTAaKTy 3 KETOHaMM, a TaKOX apoMaTUYHUMK Ta
X/10POBaHMMU PO3YMHHMKAMU.

o M, Yac BUKOPNCTaHHA PYKaBUYOK 3 BYTUNY: YHUMKAITE TPUBANIOTO KOHTAKTY 3 apOMATUYHNMU PO3UMHHUKAMM Ta

BYI/IEBO/IHAMU.
o Ii/, yac BUKOPUCTaHHA PYKABUYOK 3 (PTOPENACTOMEPIB: YHUKalTe KOHTAKTY 3 KETOHaMV Ta aLieTatamiu.
o [Ins pykaBu4ok kareropii lll - 3axucT Big cmepTensHUX abo HeobopoTHUX py3ukie: Moaysb D Bignogigae BMuMoram

ASQUAL- 0334. Moaynb C2 signosigae sumoram CTC - NB 0075.

IHCTPYKLLIi 3 BAKOPUCTAHHS TA 3BEPITAHHS

o Mepes, BUKOPUCTAHHSAM PYKaBUYKU PEKOMEH/YETLCA BUNPOBYBATH, OCKINIbKU PeasibHi yMOBM eKCriTyaTaLlii MOXyTh
BIAPI3HATUCA BiZ, TUX, WO Bynu CTBOPeHi 3rigHo i3 npoueaypoto ceptudikauii CE (30Kkpema MexaHiuHi Ta XiMiuHi),
3a1eXHO Bifl TeMMNePaTypu, iHTEHCUBHOCTI CTUPAHHSA Ta 3HOLLYBAHHA.

o B yXXMBAaHUX PYKABWMYOK CTilKICTb A0 Ail XiMIYHUX PEYOBMH MOXE 3HU3UTUCS BHACMIAOK 3MiHEHHS (i3nyHUX
BNACTMBOCTEN. MaHinynsuji, po3pvBu, TepT, 3HOLYBAHHSA BHACTIAOK KOHTAKTY 3 XiMIYHUMU PEYOBMHAMM TOLLO
MOXYTb iCTOTHO CKOPOTUTU haKTUUYHMIA CTPOK eKCrlyaTaui

o Obypatoun XiMiYHO CTilKi pyKaBUYKM Ans poboTH 3 KOPO3IMHUMU XiMIYHUMW PEYOBUHAMU, OCOBAVNBO BAXIMNBO
BpaxosyBaTi (hakTOp 3HOLYBaHHSA. Mepes BUKOPUCTAHHAM PEKOMEH/IO0BAHO OFIAHYTU PYKaBUUKM Ha O3HAKM
AedeKTiB 4N NOLIKOAXKEHb.

« 3bepiraiiTe pykaBuuKki B YNakoBLi B 3aXWLIEHOMy BiA CBIT/Ma, CYXOMy Ta MPOXONOAHOMY Micui; 30kpema,
HEONPeHOBI PyKaBMyKiN NOBMHHI 36epiraTica 3a Temnepatypu sule 5°C.

 3a yMOBY 36epiraHHs PYKaBUYOK Y HasleXHMX yMOBax (BOIOFiCTb, TeMnepaTypa, YACTOTa, BEHTUNALLIA, OCBITNCHHS)
MoYaTKOBI eKCrTyaTaLinHi AKOCTI He MatoTh CYTTEBO 3MIHIOBATUCH BHAC/IAOK CTapiHHA.

 PyKaBUUKM He CNlifL BUKOPUCTOBYBATU A5 PObOTH 6ing MaLIMHHOIO obnaaHaHHA Yepes Hebesneky 3allieMeHHs.

« TepMOCTIiiiKi pyKaBU4KY 3 piBHEM 3aXMUCTY 1 3aXMLLAOTh Y pasi KOPOTKOYACHOIO KOHTAKTY 3 rapa4uMu npeameTamm
Temnepatypoto 100°C, a pyKaBu4Ky 3 piBHEM 3axXUCTy 2 — 3 rapsuumu npeaMeTamu Temneparypoto 250°C.

« He fonyckaiite 6e3n0cepeiHbOro KOHTaKTy PYKaBUYOK i3 BIIKPUTAM MOYM’ M.

o PyKaBUYKM 3 HITPUIOBMM abO NATeKCHUM MOKPUTTAM He CNif, BUKOPUCTOBYBATW JIOAAM, YYTAMBUM A0
[AvTioKapboMaris i Tiazonis.

o PyKaBU4KY 3 MOKPUTTAM 3 NMPUPOZIHOO NaTeKcy abo 3MilLaHOro NPUPOAHOrO NaTeKCy: He CiJ, BUKOPUCTOBYBATH
NOAAM, YYTIMBMM [0 BiNKiB, AKi MICTATBCA Y NPUPOAHOMY NaTeKCi, Ta A0 Tiypamy.

« HaasraiiTe pyKaBUYKM Ha YACTi Ta CyXi pyKu.

o MMepes TMM SK 3HATW PYKaBUUKM, IX HEOBXIAHO 0UNCTUTH.

- 3aNNULWKU CYMICHUX PO3YNHHUKIB BUTPITb CYXOH FaHYipKOI0.

- 3a/IMLIKN MUIOYNX 33CO6IB, KNCIOT ab0 N1Y)XHIUX PEYOBUH PETENIbHO 3MUIATE NPOTOYHOK BOAOIO, & NOTIM BUTPITL
CYXOI0 FaH4ipKoio.

- 3anuuwku hapbn abo YopHMNa BUTPITE CNOYATKY 3MOYEHOK BIANOBIAHMM PO3YNHHMKOM, @ MOTIM CyXOH
raH4ipKoto.

- 3anuLiKK Hepo3BeeHnX HiTOCaHITaPHNX PEYOBMH Ha PyKaBNYKax HerainHo 3MUiATe BOZIOO Ta A0/aiTe BOAy
ZUNA NPOMUBAHHA /10 PO3NMNIOBANLHOI PIMHN.

o YBara! HegianosigHe OuMlLEHHA Ta BMKOPWUCTAHHA PYKAaBMYOK MOXe CTaTu MPUYMHOK MOFIpLIEHHA iXHIX
3aXMCHUX XapaKTePUCTUK.

* BMBEPHITb PyKaBMYKM Ta PeTeNbHO IX BUCYLLITb Nepes HACTyNMHUM BUKOPUCTaHHAM.

o JJokNazHille Npo BUKOPUCTAHHS, XapaKTEPUCTUKM Ta XiMiYHY CTINKICTb PyKaBUYOK MOXHA Ai3HATUCA B NPeACTaBHUKA
cnyxbu obcnyrosysaHHs knieHTisB MAPA PROFESSIONAL.

o [HOpMaLLNHUI INCTOK Ta CepTUdIKAT MOTOYHOrO KOHTPO/LHOMO OLLHIOBAaHHS ab0 Aeknapauio Ha BiANOBIAHICTL
TeXHIYHUM BuMOram EC MOXHA 3aBaHTaXMTU 3 WWw.mapa-pro.fr

Mapa Spontex

® Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 14964 2200 - F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONAL Wwww.mapa-pro.com

RU / XUMUYECKAA NPOAYKLINA | OBJIACTb NPUMEHEHUA

« Mapkuposka CE Ha 3TUX NpoAlyKTax O3HauaeT, YTo OHW OTBeyaloT TpebosaHuam [upekTusbl 89/686/CEE Pernamenta
EC 2016/425 no 6e30onacHOCTU, yA06CTBY U JONTOBEYHOCTU CPEACTB UHAVBUAYIbHOM 3aLLMTbI.

o MepyaTkn NpesHasHaueHbl A5 3alUUThl OT TaKUX XUMUYECKUX MPOAYKTOB, KaK KUCIOTHI, LENOYM, MOLLME
CpeacTsa, ChMPTbI, aLLETOHOBbIE PaCTBOPUTENM, PAcTBOPUTENM HA OCHOBE HedTW, apoOMaTU3MpPOBaHHble U C
X/10POM, B PaMKax OrpaHuyeHuiA, yka3aHHbIX B TabauLie NPOHMKHOBEHMS, W (M) OT MUKPOOPraHU3MOB, 1 (M)
OT TepMUYeCKOro BO3AENCTBNA (Tenna Wau xonoaa) U (Mn) OT PaMOaKTUBHOMO 3arpA3HeHNA. YCTOMNBOCTL
K BMPYCHOMY MPOHWUKHOBEHWIO OLieHMBaNaCh B NabOPaTOPHBIX YCIOBUAX, MO3TOMY pe3ynbTaTbl UCCIeA0BaHUA
PacnpoCTpaHsIOTCA TONLKO HA OMbITHbIN 0bpaseLl.

o [MepyaTku Co CCbLIOYHbIM HOMePOM 493 1A paboTbl C PUTOCAHUTAPHBIMU CPEACTBAMU COOTBETCTBYIOT TPebOBaHNIO
K MUHUMaIbHON MPOHULLAEMOCTY YPOBHS 2 ANA CIEAYIOLLMX MPOAYKTOB:

- U3onponaxon (MpoxnuaemocTs = 6, [lerpagaums = -13)
- LmknorekcaHoH (Mpoxuuaemocts = 3, [lerpaaaums = 63) - Kcunon (MpoHuuaemocTs = 2, lerpagauus = 54)

« ObecrieunBaemble YPOBHU NPOCAYMBAHNA HE OTPAXAlOT HU (HaKTUYECKYIO MPOAOMKNTENBHOCTb 3alUUThI Ha
paboyem MecTe, HI Pa3niMe MeXAY CMECAMM 1 YNCTBIMI XMMUKATaMi.

« CTOMKOCTb K XMMU4YECKOMY BO3Ae/CTBIIO Bbina OLieHeHa B 1abopaTOPHbIX YCIOBMAX Ha 0BpasLiax, B3ATbIX TObKO
C NAfIOHHOM YacTK (32 UCK/IOYEHUEM MPOBEPKM MepyaTku C AMHOW pykasa bosble unu paHon 400 mMm), u
KacaeTcs TOMbKO XUMINYECKOro 0bbeKTa TeCTUpoBaHNa. OHa MOXET OTAIMYATLCA B Clyyae paboThl CO CMECAMM.

o MepyaTkn ANA 3alUMTl OT PA/INOAKTUBHOIO 3arpsA3HeHUs He T oT YIOWMX U3y 1 He
MPOWAN WUCMBITAHUA HA YCTOMYMBOCTb K PAcTPECKMBAHWIO MO/, BO3AENCTBMEM O30HA. He npeaHasHaueHbl ans
MCMONb30BAHMSA B U30MALIMOHHBIX 3arpax/aeHnax. MoryT HaaeBaThCs NOA nepyatki Ans paboTel C OTXOAAMU U
LNA TeKyWMX paboT Mo ouncTke.

o Mepyatku, coaepxalie HaTypabHbIA ATEKC: He JOMYCKaTh KOHTAKTA C MaciamMu, HedTAHbIMIM, APOMATUYECKUMU
1 X/I0PCOAEPXKALUNMI PACTBOPUTENAMM.

o Mif, 4ac BUKOPUCTaHHS HITPUIOBUX PYKABUYOK: YHUKAITE KOHTAKTY 3 KETOHaMU Ta a30TOBMICHUMU OPraHiyHUMU
cronykamu.

o iz, 4ac BUKOPUCTaHHA HEOMPEHOBNX PYKaBIMYOK: YHUKAIATE KOHTaKTY 3 AeAKMMM apOMaTUYHNMI Ta XJI0POBAHUMMU
PO3YNHHMKaMM.

o IiA, 4ac BUKOPUCTaHHsA PyKaBn4OK 3 MBX: yHWKAIiTe KOHTAKTY 3 KETOHaMM, @ TAKOX apOMATUYHIMM Ta X/I0POBAHNMM
PO3YNHHNKaMU.

o Miz, Yac BUKOPUCTaHHS PYKaBUYOK 3 ByTuny: yHUKaiTe TPUBAZIOrO KOHTAKTY 3 apOMaTUYHUMKU PO3YMHHUKAMM Ta
BYT/IEBOAHAMM.

* Tia 4ac BUKOPUCTAHHA PYKABUYOK 3 pTOPENACTOMEPIB: YHKANTe KOHTAKTY 3 KETOHaMy Ta aueTarami.

 [Ina nepyatok kateropuu lll - 3awmTa OT CMePTENLHOM KM HeyCTPaHMMOM onacHocTi: Moayse D, cooTseTcTByeT
Tpe6osanusm ASQUAL- 0334. Moaynb C2, cootsetcTayet Tpebosausm CTC - NB 0075.

WHCTPYKLUA MO XPAHEHUIO N NCMOJIb3OBAHUIO

 TMOCKOMbKY peanbHble YCIOBUA IKCMNYaTaLMM MOFYT OT/MYATLCA OT YC/IOBUIA, NPEAYCMOTPEHHbIX TUMOBbIMU
MCMITAHUAMM 151 NOY4YEeHNA MapKUPOBKM «CE» (B 4aCTHOCT, BO3MOXHO OT/IMUME MEXAHUYECKIX TN XNMUYECKUX
CBOVACTB), NPe/, HaYa/lOM UCMO/b30BaHUA NePUaTOK PEKOMEH/YeTCA NPOBECTY Npe/iBapuUTebHOE UCTbITaH1e Ha
YCTOMYMBOCTb K TeMMepaType, NCTUPAHMIO Y YXY/ILLIEHNIO CBOVCTB.

o Py UCNONBL30BaHNM 3ALUMTHbIE MepPYaTKM MOryT OBecreunBaTh MeHbLUYKO 3aliMTy OT OMACHbIX XWUMMUKATOB
BUIEACTBME M3MEHEHNA MX (DU3MYECKUX XapaKTepUCTUK. [IBUXEHWUS, Pa3pbiBbl, TPEHWE WK YXyAlWeHne
XapaKTepPUCTMK BCIEACTBAE KOHTAKTA C XUMUKATaMu W T.A. MOFYT CYLLECTBEHHO COKpauwaTh hakTUYeckuid Cpok
Cyx6bl.

o [11 KOPPO3MOHHBIX XUMUYECKNX BELLECTB yXY/AlIEHUe XapaKTePUCTUK MOXKET BbiTb CambiM BaKHbIM (hakTOPOM,
KOTOpble C/IeAYeT YYMTHIBATb MPU BbIGOPE YCTOMUMBBIX K XUMWYECKOMY BO3AEACTBUMIO nepuyartok. Mepes
MCMONb30BaHNEM PEKOMEHAYETCS MPOBEPATH MEPUATKI — OHU He A0MKHbI UMETb AEKTOB WK NOBPEXAEHUIA.

o XpaHWTb NepyaTku B yNakoBKe, BAAIN OT CBETA, TEM/a 1 BAari; B Ciyyae C nepyaTkami U3 HeompeHa TemMneparypa
XpaHeHWs [0MmkHa bbiTb Bbilwe 5°C.

o CTapeHue He BAMAET CYILLECTBEHHbIM 06Pa30M Ha KOHCTPYKTUBHbIE XapaKTePUCTUKIA, NPW YCIOBUM YTO NepyaTkn

XPaHATCA B HAZAI@KALLMX YCI0BUAX (BNKHOCTM, TeMMNepaTypbl, YACTOTbI, NPOBETPUBAHMSA, OCBELLEHNS).

3anpeliaeTcs MCMoNb30BaTh NepyaTki Npu paboTe C MalIMHHLIM 06OPYAOBAHNEM U3-3a PUCKa 3aTATVBAHWA.

MepyaTki ANs 3alUmMThl OT BLICOKUX TeMNepaTyp NpeAHasHaueHbl A1 OrpaHUYeHHOrO NO NPOAOIKUTENLHOCTI

KOHTAKTa C ropAYMMu AeTanamu ¢ Temnepatypor Ao 100°C ans nepsoro yposHs u 4o 200-250°C — ans BTOporo

YPOBHS.

 He s1onyckaTh NPAMOro KOHTaKTa NepyaTok C OTKPbITbIM NNaMeHeM.

o MepyaTkn C HUTPUNOBLIM WAN NATEKCHBIM MOKPLITUEM HE PEKOMEHAYIOTCA AA WCMONb30BaHWA NnLAM,
UyBCTBUTENbHBIM K AMTUOKapbamaTam 1/unm Tuasonam.

e [lnA nepuyaToK C MOKPBLITMEM W3 HAaTYpaIbHOrO flaTeKca MAM CMEWaHHOrO HaTypasbHOro faTekca: He
|PEKOMEH/LYeTCA UCMOMb30BaTb /INLAM, HYBCTBUTENbHBIM K NPOTENHAM HaTYPaslbHOrO NlaTekca 1 K Tuypamy.

« Hazieath nepuaTku Ha Cyxue v 4ncTble pyKu.

Mepes CHATUEM NepYaToK HEOBXOANMO OUUCTUTL UX:

- Mpy MCNONb30BaHNN\KOHTAKTOM C COBMECTUMbIMU PACTBOPUTE/IAMM: BbITEPETb CYXOM TPAMNKON.

- Mpn MCMONB30BaHMM C MOILLMMM CPeACTBaMM, KUCNOTaMM, LiesoyaMu: 0buIbHO MPOMbITh MPOTOYHOI
BO/I0/A, 3aTeM BbITEPETb CYXOW TPAMKON.

- TMpn UCMONB30BaHMM C KpacKamn 1 _4YepPHUNAMU: OYACTUTL TKaHbio, MPOMMUTAHHOW COOTBETCTBYIOUMM
pacTBOpUTENEM, 3aTEM BbITEPETH CYXOU TPSMKON.

- Wcnonb3oBaHne GUTOCAaHNTapHBIX MNPOAYKTOB: HEMEAJIEHHO MPOMbITb MepyaTKy, WCMaukaHHyio He
pa36aBneHHbIM NPOAYKTOM, 11 106aBNUTh NPOMBIBOUHYIO BOAY B PACTbINAEMYIO KNAKOCTh.

« BHUMaHMe: HecobnioieHne Npasul OYUCTKU W UCMOMb30BAHNA MEPYATOK MOXET MPUBECTU K N3MEHEHUIO 1X
XapaKTepuUcTuK.

 MOHOCTBIO MPOCYLIMBATL BHYTPEHHIOK 4YaCTb MepyaTKu W MPOBEPATL €e Hajsexalllee COCTOAHME nepes
MOBTOPHBIM UCMO/b30BAHNEM.

 3a noapobHoN MHhOPMaLel O XapaKTePUCTUKAX, XMMUYECKOI 3aliuTe 1 NpaBunax NCnosb30BaHNA NepyaTok
obpatanTecs B TeXHUYECKyto Cyxby no obcnyxkusaHuto knveHtos MAPA PROFESSIONAL.

o NHdpopmMaumoHHelii inct u ceptudukat CCE unu [leknapaumio cootseTcTBus EC MOXHO ckayaTbh C caiTa
www.mapa-pro.fr

© 00O «Jarden RUS»
115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem

PROFESSIONAL Www.mapa-pro.ru

Performance level in accordance with EN 374-185.3

Measured break through time (min)

Permeation performance level

Niveau de performance selon la norme EN 374-1, paragraphe 5.3

Temps de permeation mesuré (min)

Niveau de performance a la perméation

Leistung nach EN 374-1§5.3

Gemessene Durchbruchzeit (min)

Leistung Durchbruch

Nivel de prestacion en conformidad con EN 374-1 §5.3

Tiempo de paso o BTT (min)

Nivel de resistencia a la permeacion

Livello di performance conforme a EN 374-1 §5.3

Tempo di permeazione misurato (min.)

Livello di performance relativo alla permeazione

Nivel de eficiéncia de acordo com EN 374-1 §5.3

Tempo de permeacdo medido (min)

Nivel de eficiéncia de permeacdo

Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN 374-1 §5.3

Malt gjennombruddstid (min)

Gjennomtrengelighetsniva

Niveau for ydeevne i henhold til EN 374-1 § 5.3

Malt gennembrydningstid (min)

Niveau for gennemtraengning

Skyddsniva enligt EN 374-1 §5.3

Genomtrangningstid (min)

Skyddsniva

Prestatieniveau volgens EN 374-1 paragraaf 5.3

Gemeten doorpriktijd (min)

Prestatieniveau permeatie

Standardin EN 374-1 kohdan 5.3 mukainen suojaustaso

Mitattu lapdisyaika (min)

Ldpdisevyystaso

Etitedo ammdédoong obupwva pe To ipdTuTio EN 374-1 §5.3

Xp6vog ékBeang NeTrT&)

Ettitredo ammdédoong dSLamepaTOTNTAG

EN 374-1 §5.3 uyarinca performans seviyesi

Olciilen gecirme siiresi (dak)

Gecirgenlik performans seviyesi

Teljesitményszint az EN 374-1 §5.3 szerint

Mért attdrési id6 (perc)

Atszivargasi teljesitmény szintje

Toimivustase kooskdlas standardiga EN 374-1, §5.3

Moodetud labitungimisaeg (min)

Labivustoimivuse tase

Veiktspéjas Iimenis saskana ar EN 374-1 §5.3

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

Necaurlaidiguma veiktspéjas ITmenis

Razina otpornosti sukladno EN 374-1 §5.3

Izmjereno vrijeme prodora (min)

Ocjena razine otpornosti

Efektyvumo lygis remiantis EN 374-1 5 straipsnio 3 dalimi
HuBo Ha edekTUBHOCT B cboTBeTCTBUE C EN 374-1 naparpad 5.3

Matuojamas pralaidumo laikas (min.)
MN3mepeHO pa3kbCBaHe C TeYeHne Ha BpeMeTo (MUH)

Pralaidumo efektyvumo lygis
HuBO Ha epeKTUBHOCT NPU NPOCMYKBAHE

Poziom odpornosci zgodnie z norma EN 374-1 p.5.3

Mierzony czas przebicia (min)

Poziom odpornosci na permeacje

Nivel de performanta conform EN 374-1/5.3

Timp de penetrare masurat (min)

Nivel de permeabilitate

Raven ucinkovitosti v skladu z EN 374-1 §5.3

Cas prodiranja skozi material (min)

Raven ucinkovitosti za prepustnost

Stupen ochrany v stlade s EN 374-1 ods.5.3

Doba prieniku (min.)

Urover prieniku

Urovefi G¢innosti v souladu s EN 374-1 §5.3

Zmérena propustnost v ¢ase (min)

Urover propustnosti

PiBeHb 3axucTy BianoBigHO Ao ctaHaapTy EN 374-1 §5.3

BuMipsaHMI yac 10 po3puBy (XB.)

PiBeHb NPOHUKHEHHS

YpoBHM 3awuThl B cooTBeTcTBMM € EN 374-1 nap.5.3

Bpems A0 pa3pbiBa (MUH)

CoOTB. YpOBeHb MPOHWUKAHUA

*Not controlled against viruses

*Virusokkal szemben nincs ellendrizve

*Non controlés pour la protection contre les virus

*Kaitset viiruste eest pole kontrollitud

*Nicht gegen Viren gesteuert

*Nav kontroléti pret virusiem

*No testeado contra virus

*Nije provjereno za zastitu od virusa

*Non sono controllati contro i virus

* Apsauga nuo virusy neisbandyta

*N&o controlado contra virus

*He ca n3nuTaHM 3a 3awumTa cpeLLy BUpycun

*1kke kontrollert mot virus

*Nie sprawdzone pod katem ochrony przed wirusami

*1kke kontrolleret mod virus

*Fara protectie impotriva virusurilor

*Ej kontrollerade mot virus

*Brez protivirusne kontrole

*Beschermen niet tegen virussen

*Pritomnost virusov nebola kontrolovana

*Beschermen niet tegen virussen

*Neni zajisténa ochrana proti virim

* Agv ENEYXOVTHL YL LOOG

*He 0bpobieHo NpoTy BipyciB

*Viruslere karsi kontrol edilmemistir

*Bbe3 aHTUbakTepuanbHon 06paboTku
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GB / CHEMICAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

« The CE marking on these products means that they meet the requirements of EU Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment concerning protection, comfort and strength. Gloves meet the requirements (innocuousness,
comfort, robustness and protection against the risks claimed) of the PPE regulation 2016/425 and the PPE regulation
(EU) 2016/425 as brought into UK law and amended.

« The CE marking was issued for this PPE by CTC notified body 0075. The UKCA marking was issued for this PPE
by SATRA technology centre Ltd (AB0321).

« Gloves for protection against chemicals such as acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents, petroleum
solvents, aromatic and chlorinated solvents within the limits of the restrictions specified in the chemical
resistance table and/or against microorganisms and/or to provide thermal protection (hot or cold) and/or against
radioactive contamination. Resistance to viral penetration was evaluated under laboratory conditions and only
concerns the test specimen under investigation.

« Gloves with reference 493 for handling phytosanitary products meet the minimum level 2 permeation
requirements for the following products: - Isopropanol (Permeation = 6, Degradation = -13)

- Cyclohexanone (Permeation = 3, Degradation = 63) - Xylene (Permeation = 2, Degradation = 54)

« The permeation levels obtained do not reflect the actual duration of protection in the workplace, nor the
differentiation between mixtures and pure chemicals.

* The chemical resistance was evaluated under laboratory conditions from samples taken only from the palm
(except where the length of the sleeve of the glove was greater than or equal to 400 mm was also checked) and
only concerns the chemical subject of the test. It can be different if it is used in a mixture.

» Gloves giving protection from radioactive contamination do not protect from ionising radiation and have not
undergone the stress crack resistance test under the effect of ozone. They are not designed to be used in
containment enclosures. They may be used as an under-glove for handling waste and for routine cleaning work.

« Gloves containing natural latex: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents.

« For nitrile gloves: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.

« For neoprene gloves: avoid contact with aromatic and chlorinated solvents.

« For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents.

« For Butyl gloves: avoid prolonged contact with aromatic solvents and hydrocarbons.

« For fluoroelastomer gloves: avoid contact with ketones and acetates.

« For category Il gloves - Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by ASQUAL- 0334.
Module C2, monitored by CTC - NB 0075 and SATRA technology centre Ltd (AB0321) for UKCA Regulation.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

 Itis recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ from those of
the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature, abrasion and degradation.

« When used, protective gloves may offer less resistance to dangerous chemicals due to the alteration of their
physical properties. The movements, rips, friction or degradation caused by contact with chemicals, etc. can
significantly reduce the actual useful life.

« For corrosive chemicals, degradation may be the most important factor to be considered when choosing chemical
resistant gloves. Before use, it is recommended to inspect the gloves to ensure they do not show any defect or
imperfection.

« Store the gloves in their original packaging away from light, heat and humidity; in particular, neoprene gloves
should be stored at a temperature above 5°C. The integrity of the gloves shall be checked before use (presence
of holes, cracks, tears, etc.) and discard any gloves with defects before use.

* The de5|gn performances are not significantly affected by ageing if the gloves are stored in the appropriate
conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, lighting).

« Gloves should not be used near machinery due to risk of entrapment.

« Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures of 100°C for a level
1 and 250°C for a level 2.

« Do not put the gloves in direct contact with a flame.

« Nitrile or latex coated gloves are not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or thiazoles.

« For gloves coated in natural latex or natural blended latex: not recommended for use by those sensitive to natural
latex and thiuram.

* Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

« Clean the gloves before removing them:

- Use with solvents (diluents, etc.): wipe with a dry cloth.

- Use with detergents, acids or alkaline products: rinse thoroughly with running water and wipe with a dry cloth.

- Use with paints and inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then wipe using a dry cloth.

- Use with phytosanitary products: Using water, immediately wash gloves contaminated with undiluted product.
Then add the resulting rinse water to the container holding the chemical spray.

« Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended can alter
their performance levels.

« Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them.

« For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of the gloves, please contact
your distributor or MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support.

« Information leaflet, CCE certificate or EU/UKCA Declaration of Conformity can be downloaded from
www.mapa-pro.fr
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FR/ GAMME CHIMIQUE | DOMAINE D’UTILISATION:

« L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par la directive
89/686/CEE ou le réglement UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle concernant
l'innocuité, le confort et la solidité.

« Gants destinés a la protection contre les produits chimiques tels qu’acides, bases, détergents, alcools, solvants
cetonlques solvants pétroliers, aromatiques et chlorés dans la limite des restrictions indiquées dans le tableau
de perméation et/ou contre les micro-organismes et/ou a la protection thermique (chaud ou froid) et/ou contre
la contamination radioactive. La résistance a la pénétration contre les virus a été évaluée dans les conditions de
laboratoire et ne concerne que I'éprouvette objet de I'essai.

« Le gant de référence 493 pour la manipulation de produits phyosanitaires répond aux exigences de perméation
de niveau 2 mimimun pour les produits suivants : - Isopropanol (Perméation = 6, Dégradation = -13)

- Cyclohexanone (Perméation = 3, Dégradation = 63) - Xyléne (Perméation = 2, Dégradation = 54)

* Les niveaux de perméation obtenus ne refletent pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs.

e La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a partir d’échantillons preleves
uniquement au niveau de la paume (a I'exception des cas ou la manchette de gant de longueur supérieure ou
égale a 400 mm a aussi été controlée) et ne concerne que le produit chimique objet de I'essai. Elle peut étre
différente si elle est utilisée dans un mélange.

o Les gants de protections contre la contamination radio-active ne protégent pas des radiations ionisantes et n’ont
pas subi le test de résistance a la fissuration sous I'action de I'ozone. Ils ne sont pas congus pour étre utilisés
en enceintes de confinement. lls peuvent étre utilisés en sous gant pour la manipulation de déchets et pour des
travaux courant de nettoyage.

« Gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés.

 Pour les gants en nitrile : éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés.

« Pour les gants en néoprene : éviter le contact avec certains solvants aromatiques et chlorés.

« Pour les gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants aromatiques et chlorés.

o Pour les gants en Butyl : éviter le contact prolongé avec les solvants aromatiques et les hydrocarbures.

« Pour les gants en Fluoro élastomére : éviter le contact avec les cétones et acétates.

 Pour les gants de catégorie Ill - Protection contre les risques mortels ou irréversibles : Module D, suivis par
I’ASQUAL- 0334. Module C2, suivis par le CTC - NB 0075.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

o |l est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d'utilisation pouvant différer
de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la température, de
I’abrasion et de la dégradation.

« Lorsqu’ils sont usageés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits chimiques
dangereux, en raison de I'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements
ou la dégradation causée par le contact avec lesproduits chimiques, etc. peuvent réduire considérablement la
durée réelle d'utilisation.

« Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important a prendre en compte
dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, il est recommandé d’inspecter les
gants afin de s’assurer qu'ils ne présentent aucun défaut ou imperfection.

« Conserver les gants dans I'emballage a I'abri de la lumiere, de la chaleur et de I'humidité; plus particulierement,
dans le cas des gants en néopréne, a une temperature supérieure a 5 C.

« Les performances de conception ne peuvent étre affectées de maniere significative par le vieillissement lorsque
les gants sont stockés dans des conditions appropriées (humidité, température, propreté, ventilation, éclairage).

« Les gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de machines comportant des risques de happement

 Les gants de protection thermique sont concus pour un contact de durée limitée avec des piéces chaudes jusqu’a
100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2.

« Ne pas mettre les gants en contact direct avec une flamme.

« Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et /ou aux thiazoles pour les gants enduits de
nitrile ou de latex.

* Pour les gants enduits de latex naturel ou latex naturel mixé : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux
protéines du latex naturel et au thiurame.

« Porter les gants sur des mains propres et séches.

« Nettoyer les gants avant de les retirer :

- Utilisation avec les solvants compatibles: essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des détergents, acides, produits alcalins : rincer abondamment a I'eau courante et essuyer
avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des peintures, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé du solvant approprié puis essuyer
avec un chiffon sec.

- Utilisation de produits phytosanitaires : laverimmédiatement les gants souillés par du produit non dilué avec
de 'eau et introduire I'eau de rincage dans le liquide de pulvérisation.

« Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer les niveaux de
performance.

« Laisser sécher I'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation.

« Pour plus d'information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous adresser a
votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONAL.

« Notice d'information, certificats CCE ou déclaration de conformité UE a télécharger sur www.mapa-pro.fr
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DE / CHEMIKALIENSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

« Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte weist darauf hin, dass sie die Anforderungen der europdischen Richtlinie
89/686/CEE oder der EU-Verordnung 2016/425 an eine personifizierte Schutzausriistung hinsichtlich Schutz,
Komfort und Belastbarkeit erfiillen.

o Handschuhe zum Schutz gegen Chemikalien, wie z.B. Sduren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohole, ketonische
Losun%smittel, Petroleumldsungsmittel, aromatische und chlorierte Losungsmittel innerhalb der Grenzen der in
der Tabelle der chemischen Bestandigkeit angegebenen Beschrankungen und/oder gegen Mikroorganismen und/
oder fiir eine Bereitstellung eines Warmeschutzes (heiR oder kalt) und/oder gegen radioaktive Kontamination. Die
Widerstandsfahigkeit gegen das Eindringen von Viren wurde unter Laborbedingungen untersucht und bezieht
sich nur auf die untersuchte Stichprobe.

* Handschuhe mit der Nummer 493 fiir den Umgang mit Pflanzenschutzmitteln erfillen die Mindest-
Permeationsanforderungen der Stufe 2 fiir die folgenden Produkte: - Isopropanol (Permeation = 6 , Degradation = -13)
- Cyclohexanon (Permeation = 3, Degradation = 63) - Xylol (Permeation = 2 Degradatlon =54)

« Die erhaltenen Permeationsniveaus geben weder die tatsdchliche Schutzdauer am Arbeitsplatz noch die
Unterscheidung zwischen Mixturen und reinen Chemikalien wieder.

o Die chemische Bestidndigkeit wurde unter Laborbedingungen durch ausschlieRlich von der Handfliche
entnommenen Proben bewertet (auBer in Fallen, wo die Linge der Manschette des Handschuhs groRer oder
Elelch 400 mm war, wurde dies ebenfalls iiberpriift) und betrifft nur die chemische Substanz des Tests. Dieser

ann anders ausfallen, falls es in einer Mischung verwendet wird.

« Schutzhandschuhe fiir radioaktive Kontamination schiitzen nicht vor ionisierender Strahlung und sind
keinem Rissbestandigkeitstest unter Ozoneinwirkung unterzogen worden. Sie sind nicht fiir den Einsatz in
Sicherheitsbehdltern konzipiert. Sie kénnen fir den Umgang mit Abféllen und géngige Reinigungsarbeiten als
Unterhandschuh verwendet werden. )

« Naturlatex enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ol, 6lhaltigen, aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

« Nitrilhandschuhe: Kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden.

« Neoprenhandschuhe: Kontakt mit aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

* PVC-Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Lsungsmitteln vermeiden.

« Butyl-Handschuhe: Langeren Kontakt mit aromatischen Lésungsmitteln und Kohlenwasserstoffen vermeiden.

* Handschuhe aus Fluorelastomer: Kontakt mit Ketonen und Acetaten vermeiden.

« FirHandschuhederKategorie lll-Schutzvortddlichen oderirreversiblen Gefahren: Modul D, iiberwachtvon
ASQUAL - 0334. Modul C2, iiberwacht von CTC - NB 0075.

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Ttigkeit ist vor Gebrauch zu priifen, da (insbesondere
die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhangig von Temperatur, Abrieb und Abnutzung
von den ,CE“-Priifbedingungen abweichen konnen.

« Verwendete Schutzhandschuhe kénnen aufgrund der Verdnderung ihrer physikalischen Eigenschaften weniger
eine geringere Widerstandsfahigkeit gegentiber gefahrlichen Chemikalien aufweisen. Bewegungen, Risse,
Relbun?en oder Abnutzungen, die durch den Kontakt mit Chemikalien usw. verursacht werden, kénnen die
tatsachliche Nutzungsdauer deutlich verringern.

 Bei korrosiven Chemikalien konnen Abnutzungserscheinungen der wichtigste Faktor sein, welcher bei der Auswahl
chemikalienresistenter Handschuhe berticksichtigt werden muss. Vor dem Gebrauch wird empfohlen, die Handschuhe
zu ubergrufen, um sicherzustellen, dass sie keine Beschadigungen oder Beeintrichtigungen aufweisen.

« Handschuhe originalverpackt und geschiitzt vor Licht, Hitze und Feuchtigkeit lagern; insbesondere
Neoprenhandschuhe sind bei einer Temperatur von tiber 5°C zu lagern.

« Die Produkteigenschaften werden durch Produktalterung nicht beeintrachtigt, sofern das Produkt unter
angemessenen Bedingungen gelagert wird (in Bezug auf Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliiftung und Licht).

« Handschuhe diirfen nicht in der Nahe von Maschinen verwendet werden, da sie das Risiko eines Einklemmens
mit sich bringen.

« Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind fiir eine begrenzte Kontaktzeit mit heiBen Teilen bis 100 °C,
bei Niveau 2 bis 250 °C konzipiert.

« Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden.

* Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und/oder Thiazole sollten mit Nitril oder Latex
beschichtete Handschuhe nicht tragen.

« Handschuhe mit Beschichtung aus Naturlatex oder Naturlatex-Gemisch: Personen mit einer Sensibilisierung fiir
die Proteine von Naturlatex und Thiram sollten diese Handschuhe nicht tragen.

« Die Hande mussen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe tbergestreift werden.

« Handschuhe vor dem Abstreifen reinigen:

- Nutzung mit kompatiblen Losungsmitteln: mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Nutzung mit Reinigungsmitteln, Sauren oder alkalischen Produkten: unter reichlich flieRend Wasser abspulen
und mit einem trockenen Tuch abtrocknen.

- Nutzung mit Lacken, Tinte: mit einem in ein geeignetes Lésungsmittel getrankten Tuch reinigen und mit
einem trockenen Tuch abreiben.

- Verwendung von Pflanzenschutzmitteln: die mit dem unverdiinntem Produkt verschmutzten Handschuhe
sofort mit Wasser abwaschen und das Spulwasser in die Spriihflissigkeit geben.

. Achtt:jng: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die Leistung des Handschuhs
verandern.

« Das Innere des Handschuhs trocknen lassen und vor erneuter Nutzung auf einwandfreien Zustand priifen.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestandigkeit und Nutzung der Handschuhe erhalten Sie von
lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL.

o Eine Informationsbroschiire sowie die CCE-Zertifizierung oder die EU-Konformitatserklarung kénnen uber den
Link www.mapa-pro.fr heruntergeladen warden. -
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ES / GAMA QUIMICA | AMBITO DE UTILIZACION

« El marcado CE de estos productos significa que cumplen con los requisitos de la directiva europea 89/686/CEE o la
regulacion de la UE 2016/425 para equipos de proteccion personal en cuanto a proteccion, comodidad y resistencia.

« Guantes de proteccién contra productos quimicos como acidos, bases, detergentes, alcoholes, disolventes
cetdnicos, disolventes de petrdleo, disolventes aromaticos y clorados dentro de los limites especificados en en
el cuadro de permeacion y/o contra microorganismos y/o para proporcionar proteccion térmica (calor o frio)
y/o contra la contaminacion radioactiva. La resistencia a la penetracion de los virus se evalud en condiciones de
laboratorio y solo afecta a las muestras de ensayo objeto de la investigacion.

* Los guantes con referencia 493 para manipulacion de productos fitosanitarios cumplen con los requisitos minimos
de permeabilidad de nivel 2 para los siguientes productos: - Isopropanol (Permeabilidad = 6, Degradacion = -13)
- Ciclohexanona (Permeabilidad = 3, Degradacion = 63) - Xileno (Permeabilidad = 2, Degradacién = 54)

 Los niveles de permeacion obtenidos no reflejan la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo, ni la
diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros.

« La resistencia quimica se evalud en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas solo de la palma
(excepto cuando la longitud del manguito del guante era mayor o igual a 400 mm también se verificé) y solo
concierne al producto quimico testeado. Esta puede cambiar ante el uso en una mezcla.

« Los guantes de proteccion contra la contaminacion radiactiva no protegen de las radiaciones ionizantes y no se
han sometido a la prueba de resistencia a la fisuracion bajo la accién del ozono. No estan disefiados para su uso
en sistemas de contencion. Pueden utilizarse por debajo de los guantes para la manipulacion de desechos y para
trabajos corrientes de limpieza.

« Guantes con latex natural: evitar el contacto con aceites, disolventes petroliferos, aromaticos y clorados.

 Para los guantes de nitrilo: evitar el contacto con cetonas y productos organicos nitrogenados.

 Para los guantes de neopreno: evitar el contacto con determinados disolventes aromaticos y clorados.

 Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados.

« Para los guantes de butilo: evitar el contacto prolongado con disolventes aromdticos e hidrocarburos.

 Para los guantes de fluoroelastomero: evitar el contacto con cetonas y acetatos.

* Para guantes de categoria Ill - Proteccion contra riesgos fatales o irreversibles: Mddulo D, supervisado por
ASQUAL- 0334. Mddulo C2, supervisado por CTC - NB 0075.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

« Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones reales de utilizacion
de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecanico y/o quimico), en funcion de la temperatura, la
abrasion y la degradacion.

« Durante su manipulacion, los guantes de proteccion pueden ofrecer menos resistencia a las sustancias quimicas
peligrosas debido a la alteracion de sus propiedades fisicas. Los movimientos, las roturas, friccién o degradacion
causadas por el contacto con productos quimicos, etc., pueden reducir significativamente la vida til prevista.

« En el caso de manipulacion de productos quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor mas importante
atener en cuenta al elegir guantes resistentes a productos quimicos. Antes de su uso, se recomienda inspeccionar
los guantes para asegurarse de que no presenten ninguin defecto o imperfeccion.

« Conservar los guantes en el embalaje protegidos de Ia luz, el calor y la humedad; més concretamente, para los
guantes de neopreno, a una temperatura superior a 5°C.

« El rendimiento del disefio no puede verse afectado de manera significativa por el envejecimiento si se almacenan
los guantes en las condiciones apropiadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacion, iluminacién).

« No utilice los guantes cerca de la maquinaria debido al riesgo de atrapamiento.

» Los guantes de proteccion térmica estan disefiados para un contacto de duracion limitada con piezas calientes
hasta los 100°C para el nivel 1y 250°C para el nivel 2.

« No poner los guantes en contacto directo con fuego.

« Se desaconseja el uso a personas alérgicas a ditiocarbamatos y/o a tiazoles para los guantes los guantes
recubiertos de nitrilo o latex.

 Para los guantes recubiertos de latex natural o latex natural mixto: se desaconseja el uso a las personas alérgicas
a las proteinas del latex natural y al tiurano.

« Poner los guantes en manos limpias y secas.

« Limpiar los guantes antes de quitarselos:

- Utilizacién con disolventes compatibles : secar con un trapo seco.

- Utilizacion con detergentes, acidos o productos alcalinos: limpiar con agua corriente abundante, secar a
continuacion con un trapo seco.

- Utilizacion con pinturas, tintas: limpiar con un trapo humedecido con el disolvente apropiado, secar a conti—
nuacién con un trapo seco.

- Uso de productos fitosanitarios: lavar inmediatamente los guantes manchados con el producto no diluido
con agua e introducir el agua de aclarado en el liquido de pulverizacion.

* Cuidado: la limpieza asi como la utilizacién no recomendadas de los guantes pueden alterar los niveles de
prestacion.

o Dejar secar el interior del guante y comprobar su buen estado antes de reutilizarlo.

« Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la utilizacion de los guantes,
consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencién al Cliente de MAPA PROFESSIONAL.

« Hoja de info;macién y certificacion CCE o Declaracion de Conformidad de la UE pueden descargarse en www.
mapa-pro.fr
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IT/ GAMMA CHIMICA ' CAMPO DI UTILIZZO

» La marcatura CE su questi prodotti fa si che soddisfino i requisiti della direttiva europea 89/686 CEE o del regolamento
UE 2016/425 sull’equipaggiamento di protezione personale in materia di sicurezza, comfort e resistenza.

« Guanti di protezione contro sostanze chimiche quali acidi, basi, detergenti, alcoli, solventi chetonici, solventi
a base di petrolio, solventi aromatici e clorurati nei limiti delle restrizioni indicate nella tabella di permeazione
e/o contro microrganismi e/o per fornire protezione termica (caldo o freddo) e/o contro la contaminazione
radioattiva. La resistenza contro la penetrazione virale & stata valutata in condizioni di laboratorio e riguarda
unicamente il campione studiato.

o | guanti con riferimento 493 per la manipolazione di prodotti fitosanitari soddisfano i requisiti minimi di
permeazione di livello 2 per i seguenti prodotti: - Isopropanolo (permeazione = 6, degradazione = -13)

- Cicloesanone (permeazione = 3, degradazione = 63) - Xilene (permeazione = 2, degradazione = 54)

o | livelli di permeazione ottenuti non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro, né la
differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure.

o La resistenza chimica @ stata valutata in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo a livello del palmo
della mano (eccetto dove la lunghezza della manica del guanto era maggiore o uguale a 400 mm si sono
effettuati controlli) e riguarda solo il soggetto chimico della prova. Puo essere diversa se utilizzata in una miscela.

| guanti di protezione dalla contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti e non sono
stati sottoposti al test di resistenza alla fessurazione, sotto I'azione dell’ozono. Non sono progettati per essere
utilizzati in luoghi confinati. Possono essere utilizzati come sottoguanto per la manipolazione di rifiuti e per
lavori di pulizia.

« Guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio, aromatici e clorati.

 Per i guanti in nitrile: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati.

« Per i guanti in neoprene: evitare il contatto con alcuni solventi aromatici e clorati.

o Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e solventi aromatici e clorati.

o Per i guanti in butile: evitare il contatto prolungato con solventi aromatici e idrocarburi.

o Per i guanti in fluoroelastomero: evitare il contatto con chetoni e acetati.

o Per i guanti di categoria lll - Protezione contro i rischi mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da ASQUAL-
0334. Modulo C2, monitorato da CTC - NB 0075.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

 Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo possono
differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione del grado di abrasione,
dell’'usura e della temperature.

« Se usati, i guanti protettivi possono offrire meno resistenza alla sostanze chimiche pericolose dovute all’altera-
zione delle loro proprieta fisiche. Movimenti, strappi, attriti o degrado causati dal contatto con prodotti chimici,
ecc possono ridurre significativamente la durata effettiva dell’utilizzo.

e Per i prodotti chimici corrosivi, il degrado puo essere il fattore piti importante da considerare nella scelta dei
guanti resistenti agli agenti chimici. Prima dell’'uso, si raccomanda di controllare i guanti per assicurarsi che non
mostrino difetti o imperfezioni.

« Conservare i guanti nella confezione originale, al riparo dalla luce, dal calore e dall'umidita; in particolare, nel caso
dei guanti in neoprene, a una temperatura superiore a 5°C.

« L'obsolescenza non influisce in modo significativo sulle prestazioni di progetto se sono conservati in condizioni
adeguate (umidita, temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione).

« | guanti non devono essere utilizzati nei pressi di macchinari a causa del rischio di intrappolamento.

| guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con componenti caldi fino a
100°C per il livello 1 e 250°C per il livello 2.

« Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma.

« Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli per i guanti ricoperti in nitrile o lattice.

 Per i guanti ricoperti di lattice naturale o lattice naturale misto: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine
del lattice naturale e al tiuram.

 Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.

o Pulire i guanti prima di toglierli:

- Se usati con un solvente (alcool ecc.): strofinarne e asciugare la superficie esterna con un panno asciutto.

- Se usati con acidi o alcali: lavare accuratamente i guanti sotto I'acqua corrente e strofinarli poi sulla superficie
esterna con un panno asciutto

- Se usati con vernici, pigmenti e inchiostri: strofinarli con un panno pulito impregnato di un solvente adatto,
poi strofinarli con un panno asciutto.

- Utilizzo di agrofarmaci: lavare immediatamente i guanti contaminati con il prodotto non diluito con acqua e
aggiungere I'acqua di risciacquo al liquido di nebulizzazione.

« Attenzione: la pulizia e I'uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di prestazione.

o Lasciare asciugare I'interno del guanto e verificarne il buono stato prima di riutilizzarlo.

o Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti, rivolgersi al proprio
distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL.

o Le scheda informativa e la certificazione CCE o la dichiarazione di conformita UE possono essere scaricate dal
sito www.mapa-pro.fr
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PT / GAMMA CHIMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

« A marcacdo CE nestes produtos significa que eles cumprem os requisitos da Diretriz Europeia
89/686/CEE ou 0 Regulamento 2016/425 da UE sobre equipamentos de protecdo individual relativos a protecéo,
conforto e resisténcia.

Luvas para protecdo contra produtos quimicos, como &cidos, bases, detergentes, alcoois, solventes cetonicos,

solventes de petroleo, solventes aromaticos e clorados dentro dos limites das restricées especificadas na tabela

de resisténcia quimica e/ou contra micro-organismos e/ou para fornecer protecdo térmica (quente ou fria) e/ou

contra contaminacdo radioativa. A resisténcia a penetracdo de virus foi avaliada em condicoes de laboratério e

refere-se apenas a amostra de ensaio em investigacao.

Luvas com referéncia 493 para o manuseio de produtos fitossanitarios cumprem com os requerimentos minimos

de permeabilidade nivel 2 para os seguintes produtos: - Isopropanol (Permeabilidade = 6 , Degradacao = -13)

- Ciclohexanona (Permeabilidade = 3, Degradacdo = 63 ) - Xileno (Permeabilidade = 2, Degradacao = 54)

Os niveis de permeacdo obtidos nao refletem a duracdo real da protecdo no local de trabalho nem a diferenciagdo

entre misturas e produtos quimicos puros.

A resisténcia quimica foi avaliada em condi¢Ges laboratoriais a partir de amostras coletadas somente da palma

(exceto quando o comprimento da manga da luva era maior ou igual a 400 mm, também foi verificado) e diz

respeito apenas ao sujeito quimico do ensaio. Pode ser diferente se for usado em uma mistura.

« As luvas de protecdo contra a contaminacdo radioativa ndo protegem das radiagdes ionizantes e nao foram
submetidas a testes de resisténcia a fissuracao sob a agao do ozono. Ndo foram concebidas para serem utilizadas
em espacos confinados. Podem ser utilizadas como luvas interiores para o manuseamento de residuos e para
trabalhos correntes de limpeza.

« Luvas contendo latex natural: evite o contacto com dleos, solventes petroliferos, aromaticos e clorados.

« Para as |luvas em nitrilo: evite o contacto com cetonas e produtos organicos azotados.

« Para as luvas em neopreno: evite o contacto com determinados solventes aromaticos e clorados.

« Para as luvas em PVC: evite o contacto com cetonas e solventes arométicos e clorados.

 Para as luvas em butilo: evite o contacto prolongado com solventes arométicos e hidrocarbonetos.

« Para as luvas em fluoroelastémero: evite o contacto com cetonas e acetatos.

e Para luvas de categoria Ill - protecdo contra perigos mortais ou irreversiveis: Modulo D, supervisionado pela
ASQUAL - n.° 0334. Médulo C2, supervisionado pela CTC - n.° 0075.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMEN E DE UTILIZACA

« Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicdes reais de utilizagdo podem ser diferentes das
dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou quimico), em funcdo da temperatura, abrasdo e degradacdo.

« Quando usadas, as luvas de protecdo podem oferecer menos resisténcia a substancias quimicas perigosas devido
a alteracdo de suas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgos, friccdo ou degradagdo causados pelo contato
com produtos quimicos, etc., podem diminuir significativamente a vida util real.

o Para produtos quimicos corrosivos, a degradacdo pode ser o fator mais importante na escolha de luvas
resistentes a produtos quimicos. Antes de usar, é recomendavel inspecionar as luvas para garantir que elas ndao
apresentem qualquer defeito ou imperfeicdo.

« Mantenha as luvas na embalagem ao abrigo da luz, calor e humidade, em especial no caso das luvas em neopreno
a uma temperatura superior a 5°C.

* O desempenho original ndo pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento desde que sejam
armazenadas nas condigdes adequadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilacdo, iluminagao).

o As luvas ndo devem ser usadas perto de maquinas devido ao risco de ficarem presas.

o As luvas de protecdo térmica foram concebidas para um contacto de duracdo limitada com pecas quentes até
100 °C para um nivel 1 e 250 °C para um nivel 2.

« Ndo coloque as luvas em contacto direto com uma chama.

« Utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazolos para as luvas revestidas com
nitrilo ou latex.

o Para as luvas revestidas com latex natural ou latex natural misturado: utilizacdo desaconselhada a pessoas
sensiveis as proteinas do latex natural e ao thiuram.

o Utilize as luvas com as maos limpas e secas.

o Limpe as luvas antes de as retirar:

- Utilizacdo com solventes compativeis: limpe com um pano seco.

- Utilizacdo com detergentes, acidos, produtos alcalinos: passe abundantemente por agua corrente e limpe
com um pano seco.

- Utilizacdo com pinturas, tintas: limpe com um pano embebido num solvente adequado e limpe com um
pano seco.

- Utilizagao de produtos fitossanitarios: lave imediatamente as luvas que entraram em contacto com produto
nao diluido com dgua e coloque a agua de enxaguamento no liquido de pulverizagdo.

« Atencdo: uma limpeza e uma utilizagao nao recomendada das luvas podem alterar os niveis de eficiéncia.

« Deixe secar o interior da luva e verifique o seu bom estado antes de voltar a utiliza-la.

« Para obter mais informagdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizagdo das luvas, consulte o seu
distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da MAPA PROFESSIONAL.

« A ficha de informacoes e a certificacdo CCE ou a Declaragdo de Conformidade da UE podem ser baixados em
www.mapa-pro.fr
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NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

« CE-markeringen pa disse produktene betyr at de mater kravene fra det europeiske direktiv 89/686/CEE eller
EU-regulering 2016/425 for Personlig Beskyttelsesutstyr, relatert il beskyttelse, komfort og styrke.

« Hansker for beskyttelse mot kjemikalier slik som syrer, baser, rensemidler, alkoholer, ketoniske lasemidler,
petroleum-lgsemidler, aromatiske og klor-lasemidler innen grensene for restriksjoner spesifisert i tabellen for
kjemisk motstand og/eller mot mikro-organismer og/eller for & gi termisk beskyttelse (varm eller kald) og/eller
mot radioaktiv kontaminering. Motstand mot viruspenetrasjon ble evaluert under laboratorieforhold og gjelder
bare testpreven som undersokes.

« Hansker med referanse 493 for handtering av fytosanitare produkter oppfyller minstekravene for permeasjon i
niva 2 for felgende produkter: - Isopropanol (Permeasjon = 6, Degradasjon = -13)

- Cyklohexanon (Permeasjon = 3, Degradasjon = 63) - Xylen (Permeasjon = 2, Degradasjon = 54)

« Gjennomtrengningsnivaene opprettholdt reflekterer ikke den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsstedet,
heller ikke differensieringen mellom blandinger og rene kjemikalier.

 Den kjemiske motstanden ble evaluert under laboratoriske forhold fra prever tatt kun fra handflaten (bortsett fra
der lengden pa ermet pa hansken var sterre enn eller lik 400 mm, og dermed ogsa ble sjekket) og relaterer kun
til det kjemiske emnet i testen. Den kan veere annerledes hvis brukt i en blanding.

« Vernehanskene mot radioaktiv forurensning beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt testet
for motstandsevne mot ozonaldring. De er ikke beregnet til & brukes i lukkede rom. De kan brukes som
underhansker til handtering av avfall og til lspende rengjeringsarbeid.

« Hansker som inneholder naturlig lateks: unnga kontakt med oljer, oljelesemidler, aromatiske og klorholdige
lesemidler.

« For nitrilhansker: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige organiske produkter.

« For neoprenhansker: unngd kontakt med visse aromatiske og klorholdige lzsemidler.

« For PVC-hansker: unnga kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige lesemidler.

« For butylhansker: unnga langvarig kontakt med aromatiske lzsemidler og hydrokarboner.

o For hansker i fluorelastomer: unnga kontakt med ketoner og acetater.

« Vernehanskene mot radioaktiv forurensning beskytter ikke mot ioniser.

« For hansker i kategori lll - Beskyttelse mot dedelige eller irreversible farer: Modul D, overvaket av ASQUAL- 0334.
Modul C2, overvaket av CTC - NB 0075.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRU

 Det anbefales & prove hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra betingelsene ved
CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder temperatur, avskraping og slitasje.

o Nar brukt, kan beskyttelseshansker gi mindre mostand mot farlige kjemikalier grunnet endringer i deres fysiske
egenskaper. Bevegelsene, revnene, friksjonen eller svekkelsen arsaket av kontakt med kjemikalier, osv., kan
redusere den faktiske nyttige bruksperioden vesentlig.

o For etsende kjemikalier, kan svekkelse vaere den mest viktige faktoren & ta hensyn til ved valg av
kJI'Iemil;(aIlijebestandige hansker. Far bruk, er det anbefalt & inspisere hanskene for a forsikre at de ikke har defekter
eller skader.

« Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og fuktighet, neoprenhansker ma dessuten
oppbevares ved en temperatur over 5°C.

« Designytelsene vil ikke pavirkes i vesentlig grad av aldring nar de oppbevares under egnede forhold (fuktighet,
temperatur, renhet, lufting, belysning).

« Hansker ber ikke brukes nar maskineri, grunnet risiko for far a bli sittende fast.

« Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander opptil 100 °C ved niva 1
0g 250 °C ved niva 2.

o Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en flamme.

 Bruk av hansker belagt med nitril eller lateks frarades for personer som er felsomme overfor ditiokarbamater
og/eller tiazoler.

o For hansker som er belagt med naturlig lateks eller kombinert naturlig lateks: Bruk frarades for personer som er
felsomme overfor proteiner fra naturlig lateks og tiuram.

 Bruk hanskene pa rene og terre hender.

 Rengjer hanskene for du tar dem av:

- Bruk med kompatible lgsemidler: terk med en terr klut.

- Bruk med rensemidler, syrer eller alkaliske produkter: skyll grundig i rennende vann, og terk med en terr klut.

- Bruk med maling, blekk: rengjer med en klut fuktet i egnet lasemiddel, og terk deretter med en torr klut.

- Bruk av plantevernmidler: Vask gyeblikkelig de tilsglte hanskene i det ufortynnede produktet med vann, og
tilsett skyllevannet til pulvervasken.

« NB: rengjering og bruk av hanskene som ikke felger anbefalingene, kan svekke prestasjonsnivaet.

o La innsiden av hansken tarke, og kontroller at den er i god stand fer du bruker den pa nytt.

« For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av hanskene, sa kontakt din
forhandler eller MAPA PROFESSIONAL teknisk kundeservice.

o Informasjonsarket og CEE-sertifiseringen eller EU-konformitetserklaeringen kan lastes ned fra
www.mapa-pro.fr
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DK / UDVALG TIL KEMIKALIER | ANVENDELSESOMRADE

o CE-markning pa disse produkter betyder, at de opfylder kravene i det europaiske direktiv 89/686 / EQF eller
EU-forordning 2016/425 for Personligt Beskyttelsesudstyr vedrerende beskyttelse, komfort og styrke.

o Handsker til beskyttelse mod kemikalier som f.eks. syrer, baser, vaskemidler, alkoholer, ketoniske
oplesningsmidler, olieoplasningsmidler, aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler inden for graenserne af de
begransninger, der er angivet i den kemiske bestandighedstabel og/eller mod mikroorganismer og/eller for
at tilvejebringe termisk beskyttelse (varmt eller koldt) og/eller mod radioaktiv forurening. Resistens mod viral
penetration blev evalueret under laboratorieforhold og berarer kun den preve, som blev undersagt.

« Handsker med reference 493 til handtering af phytosaniteere produkter imgdekommer minimumskravet pa
niveau 2 permeation for de falgende produkter: - Isopropanol (Gennemsivning = 6 , Nedbrydning = -13)

- Cyclohexanon (Gennemsivning = 3, Nedbrydning = 63) - Xylen (Gennemsivning = 2, Nedbrydning = 54)

« De opnaede gennemtrangnings nivauer (permeation nivauer) afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelse
pa arbejdspladsen eller forskellene mellem blandinger og rene kemikalier.

« Den kemiske resistens blev evalueret under laboratoriebetingelser fra prever taget kun fra handfladen (undtagen
hvor lengden af muffen pa handsken var sterre end eller lig med 400 mm, dette blev ogsa kontrolleret) og
vedrerer kun den kemiske del af testen. Det kan vaere anderledes, hvis de anvendes i en blanding.

o Beskyttelseshandsker mod radioaktiv kontaminering beskytter ikke mod ioniserende straling og har ikke
undergaet provning for modstandsevne mod iturivning under pavirkning af ozon. De er ikke designet til at
blive anvendt i indesluttede rum. De kan anvendes som underhandsker ved affaldshandtering og til almindeligt
rengeringsarbejde.

« Handsker, der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske og chlorerede
oplasningsmidler.

« For handsker i nitril: undga kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter.

« For handsker i neopren: undga kontakt med visse aromatiske og chiorerede oplgsningsmidler.

« For handsker i PVC: undga kontakt ketoner samt aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler.

 For handsker i butyl: undga l&ngerevarende kontakt med aromatiske oplasningsmidler og carbonhydrider.

 For handsker i fluorelatomer: undga kontakt med ketoner og acetater.

« For kategori lll handsker - Beskyttelse mod dadelige eller uoprettelige risici: Modul D, overvaget af ASQUAL- 0334.
Modul C2, overvaget af CTC - NB 0075.

ANVISNINGER OM OPBEVARING BRUG

o Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan adskille sig fra forholdene
ved CE-typeprevningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold til temperatur, slid og nedbrydning.

« Ved brug kan beskyttelseshandsker give mindre beskyttelse mod farlige kemikalier pd grund af @ndring af deres
fysiske egenskaber. Bevaegelser, revner, friktion eller nedbrydning forarsaget af kontakt med kemikalier mv kan
vaesentligt reducere den faktiske brugstid.

o For ®tsende kemikalier kan nedbrydning vaere den vigtigste faktor, der skal overvejes, nar man valger
kemikaliebestandige handsker. Fer brug anbefales det, at inspicere handskerne for at sikre, at de ikke viser
nogen defekt eller ufuldkommenhed.

« Opbevar handskerne i emballagen beskyttet mod lys, varme og fugt. Handsker med neopren skal navnlig
opbevares ved en temperatur over 5°C.

« Den tilsigtede ydeevne pavirkes ikke navnevardigt ved @ldning, nar produkterne opbevares under passende
forhold (hvad angar luftfugtighed, temperatur, renlighed, udluftning og belysning).

« Handsker bor ikke anvendes i narheden af maskiner pa grund af risiko for at blive filtret ind.

o Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begraenset varighed med varme dele op til 100 °C
for niveau 1 og 250 °C for niveau 2.

« Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.

« Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler ved handsker belagt
med nitril eller latex.

o For handsker belagt med naturlig latex eller blandet naturlig latex: anvendelse frarades personer, der er
falsomme over for proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.

 Baer handskerne pa rene og terre hander.

« Renger handskerne, inden de tages af:

- Anvendelse af forenelige oplgsningsmidler: after med en tor klud.

- Anvencli(ielsde med detergenter, syrer, alkaliske produkter: skyl grundigt under rindende vand og after med
en tor klud.

- Anvendelse med maling, blaek: renger med en klud vaedet med passende oplgsningsmiddel og after deref-
ter med en ter klud.

- Anvendelse af plantebeskyttelsesmidler: vask straks handskerne tilsmudset med ufortyndet produkt med
vand og tilfer skyllevand i sprajtevaesken.

« OBS: en ikke anbefalet rengering eller anvendelse af handskerne kan pavirke deres ydeevne.

o Lad handskerne tarre indvendigt og tjek, at de er i god stand, fer de bruges igen.

o For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne, kemiske modstandsevne og anvendelse, kontakt din
forhandler eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONAL.

» Oplysningsskema og CCE-certificering eller EU-overensstemmelseserklaering kan hentes fra www.mapa-pro.fr
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SE / SERIE KEMIKALIESKYDD | ANVANDNINGSOMRADE

« CE mérkningen pa dessa produkter betyder att de uppfyller kraven enligt det Europeiska Direktivet 89/686/CEE
eller EU Regulation 2016/425 for personlig skyddsutrustning betréaffande skydd, komfort och styrka.

o Handskar for skydd mot kemikaliersom syror, baser, tvittmedel, alkohol, ketoniska I6sningsmedel,
petroleumlésningsmedel, aromatiska och klorinerade losningsmedel inom de grdnserna for de restriktioner
som anges i motstandstabellen fér kemikalier och/eller mot mikroorganismer och/ellerfér att ge termiskt skydd
(varmt eller kallt) och/eller mot radioaktiva fororeningar. Resistens mot utvarderades viral penetration under
laboratorieférhallanden och detta géller endast fér testprovet som undersoks.

« Handskar med referens 493 for hantering av fytosanitara produkter som uppfyller det minimala niva 2-kravet fér
permeation fér féljande produkter: - Isopropanol (Genomtrangning = 6 , Nedbrytning = -13)

- Cyklohexanon (Genomtriangning = 3, Nedbrytning = 63) - Xylen (Spridning = 2 , Nedbrytning = 54)

« De erhéllna permeationsnivaerna speglar inte den verkliga lingden pa skydd pa arbetsplatsen eller skillnaden
mellan blandningarna och rena kemikalier.

« Den kemiska motstandskraften utvarderades under laboratorieférhallanden pa prover som enbart tagits pa
handskens handflata (férutom dér kragen pa handsken var langre eller lika med 400 mm kontrollerades &ven
denna) och avser enbart det kemiska @mnet i testen. Det kan utfalla annorlunda om en blandning anvants.

« Handskar som skyddar mot radioaktiv kontaminering skyddar inte mot joniserande stralning och har inte
testats betrdffande motstandskraft mot sprickbildning under inverkan av ozon. De &r inte avsedda for
anvandning i reaktorinneslutningar. De kan anvidndas som underhandske vid hantering av avfall och for I6pande
rengéringsarbeten.

« Handskar som innehaller naturgummi: undvik kontakt med oljor, petroleumbaserade, aromatiska och klorerade
|6sningsmedel.

o FOr handskar av nitril: undvik kontakt med ketoner och organiska kvéveféreningar.

 For handskar av neopren: undvik kontakt med vissa aromatiska och klorerade l6sningsmedel.

« For handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska och klorerade I6sningsmedel.

 For handskar av butyl: undvik langvarig kontakt med aromatiska l6sningsmedel och kolvéten.

« For handskar av fluoroelastomer: undvik kontakt med ketoner och acetater.

o For handskar i kategori Ill - skydd mot dédliga eller irreversibla faror: Modul D, 6vervakad av ASQUAL- 0334.
Modul C2, 6vervakad av CTC - NB 0075.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

« Virekommenderar att du testar handskarna innan du bérjar anvanda dem eftersom de faktiska anvandningsforhallandena
kan skilja sig fran testférhallanden fér CE-markningen (i synnerhet mekaniska och/eller kemiska), beroende pa
temperatur, nétningsmotstand och férslitningsgrad.

« Vid anvandning kan skyddshandskar vara mindre motstandskrafiga mot farliga kemikalier pa grund av férandring
av de fysiska egenskaperna da de utsitts for farliga kemikalier pa grund av rorelser, repor eller nedbrytning
orsakad av kontakten med kemikalier, etc. vilket avsevért kan minska den faktiska anvandbara livslangden.

o For fratande kemikalier kan nedbrytningen vara den viktigaste faktorn att 6vervaga vid val av kemikalieresistenta
handskar. Fére anvandning rekommenderas att handskarna kontrolleras for att sakerstélla att de inte upvisar
defekter eller andra fel.

 Forvara handskarna i férpackningen skyddade fér ljus, vdarme och fukt. Neoprenhandskar vid en temperatur éver 5°C.

« Utformningens prestanda paverkas inte vésentligt vid dldrande om handskarna férvaras under lampliga
férhallanden (fuktighet, temperatur, renhet, ventilation, belysning).

« Handskar ska inte anvéndas i narheten av maskiner dér det finns risk att de kan fastna.

« Varmeskyddshandskar &r gjorda for kortvarig kontakt med heta delar upp till 100°C fér niva 1 och 250°C fér
niva 2.

o Lat ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldslaga.

« Nitril- eller latexhandskar bor ej anvandas av personer som ar kansliga for ditiokarbamater och/eller tiazoler.

« Handskar som dr impregnerade med naturgummi eller naturgummiblandning: bor ej anvandas av personer som
ar kénsliga for naturgummiproteiner eller tiuram.

 Handerna ska vara rena och torra ndr du tar pa dig handskarna.

« Rengor handskarna innan de tas av:

- Anvandning med kompatibla I6sningsmedel: torka med en torr trasa.

- Anvandning med rengéringsmedel, syror eller alkaliska @mnen: skolj i rikligt med rinnande vatten och torka
sedan med en torr trasa.

- Anvéndning med malarfarg, black: torka med en trasa fuktad lampligt 16sningsmedel, torka sedan med
en torr trasa.

- Vid hantering av vaxtskyddsmedel: tvdtta omedelbart handskarna med vatten om de har kontaminerats av
koncentrerad produkt och tillfor skéljvattnet till besprutningsvétskan.

« Obs! Om du rengér eller anvinder handskarna pa fel sitt kan det paverka deras skyddsférmaga.

o Lat insidan av handskarna torka och kontrollera att de &r i gott skick innan du anvinder dem pa nytt.

« Mer information om handskarnas hallbarhet, kemiska bestandighet och anvéindning far du om du vénder dig till
din aterforsaljare eller kundtjanst for tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL.

o Informationsblad samt CCE- certifiering eller EU-deklaration finns pa www.mapa-pro.fr
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Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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PROFESSIONAL

NL / ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN OEPASSINGSGEBIED

« De CE-markering op deze producten houdt in dat deze voldoen aan de vereisten van de Europese Richtlijn 89/686/
EEG of Europese Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen inzake bescherming,
comfort en sterkte.

o Handschoenen voor bescherming tegen chemicalién zoals zuren, basen, reinigingsmiddelen, alcoholen,
ketonische oplosmiddelen, oplosmiddelen op petroleumbasis, aromatische en gechloreerde oplosmiddelen
binnen de limieten van de tabel chemische weerstand en/of tegen micro-organismen en/of voor het bieden van
thermische bescherming (hitte of kou) en/of tegen radioactieve besmetting. De resistentie tegen virale penetratie
is onderzocht onder laboratoriumvoorwaarden en betreft alleen het onderzochte testmonster.

« Handschoenen, met referentie 493 voor het verwerken van fytosanitaire producten, voldoen aan de minimale
permeatie-vereisten van niveau 2 voor de volgende producten: - Isopropanol (Permeatie = 6, degradatie = -13)
- Cyclohexanon (Permeatie = 3, degradatie = 63) - Xyleen (Permeatie = 2, degradatie = 54)

o De verkregen doorlatingsniveaus weerspiegelen niet de daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek, noch
het verschil tussen mengsels en pure chemicalién.

o De chemische weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden op basis van monsters genomen
van de handpalm (behalve waar de lengte van de mouw van de handschoen langer of gelijk aan 400 mm was,
waar deze ook werd gecontroleerd) en betreft alleen het chemische aspect van de test. Dit kan verschillen indien
het een mengsel betreft.

« Handschoenen die bedoeld zijn als bescherming tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen
ioniserende straling en zijn niet getest op de vorming vaan haarscheurtjes bij inwerking van ozon. Ze zijn niet
bedoeld voor gebruik in opsluitruimtes. Ze mogen worden gebruikt als onderhandschoenen voor het hanteren
van afval en voor standaard schoonmaakwerken.

e Handschoenen met natuurlijke latex: contact met olién, petrochemische oplosmiddelen, aromatische
oplosmiddelen, chloor voorkomen.

» Handschoenen met nitril: contact met ketones en organische stikstofproducten voorkomen.

« Handschoenen van neopreen: contact met bepaalde aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

« Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

« Handschoenen van butyl: langdurig contact met aromatische oplosmiddelen en koolwaterstof voorkomen.

« Handschoenen van fluorelastomeer: contact met ketones en acetaten voorkomen.

« Voor handschoenen van categorie Ill - bescherming tegen dodelijke of niet-reversiebele gevaren: Module D,
gecontroleerd door ASQUAL- 0334. Module C2, gecontroleerd door CTC - NB 0075.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

o Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen afwijken van de
condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/of chemische test), afhankelijk van de temperatuur,
slijtage en degradatie.

« Bij gebruik kunnen beschermingshandschoenen minder weerstand bieden tegen gevaarlijke chemicalién vanwege
de verandering van hun fysieke eigenschappen. De bewegingen, scheuren, wrijving of degradatie veroorzaakt
door contact met chemicalién, enz. kunnen de daadwerkelijke nuttige levensduur aanzienlijk verminderen.

« Voor bijtende chemicalién kan degradatie de belangrijkste factor zijn om te overwegen bij het kiezen van
chemicaliénbestendige handschoenen. Het wordt aanbevolen om voor gebruik de handschoenen te inspecteren,
om zeker te zijn dat deze geen defecten of imperfecties vertonen.

e De handschoenen in de verpakking bewaren op een donkere, koele en droge plek en, in het geval van
handschoenen van neopreen, bij een temperatuur van minstens 5°C.

« De prestaties kunnen niet ingrijpend worden beinvloed door veroudering wanneer de handschoenen onder de
juiste omstandigheden worden bewaard (luchtvochtigheid, temperatuur, schone staat, ventilatie, verlichting).

 De handschoenen dienen niet te worden gebruikt in de buurt van machines vanwege het risico op beknelling.

o De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met voorwerpen met
een temperatuur tot 100°C (handschoenen met beschermingsniveau 1) en 250°C (handschoenen met
beschermingsniveau 2).

« De handschoenen niet blootstellen aan direct contact met een vlam.

« Handschoenen met nitril- of latexbovenlaag: gebruik afgeraden voor personen die overgevoelig zijn voor
dithiocarbamaten en/of thiazolen.

« Handschoenen met bovenlaag van natuurlijke latex of gemengde natuurlijke latex: gebruik afgeraden voor
personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex.

« Handschoenen dragen op schone en droge handen.

« De handschoenen reinigen en dan pas uitdoen:

- Na gebruik met compatibele oplosmiddelen: schoonvegen met een droge doek.

- Na gebruik met reinigingsmiddelen, zuren of alkalische producten: spoelen met overvloedig stromend
water, vervolgens afdrogen met een droge doek.

- Na gebruik met verf of inkt: wassen met een in gepast oplosmiddel gedrenkte doek en daarna afdrogen
met een droge doek.

- Gebruik van gewasbeschermingsproducten: met onverdund product vervuilde handschoenen onmiddellijk
wassen met water en het spoelwater toevoegen aan de sproeivloeistof.

« Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het prestatieniveau negatief
worden beinvioed.

« De binnenkant van de handschoenen laten drogen en controleren u ze opnieuw gebruikt.

« Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen met uw
distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONAL.

o Het informatieblad en het CCE-certificaat of de EU-conformiteitsverklaring kunnen worden gedownload van
www.mapa-pro.fr _—
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GR / XHMIKH ZEIPA

FI / KEMIKAALISUOJAKASINEET | KAYTTOALUEET

« Ndissa tuotteissa oleva CE-merkint4 tarkoittaa, ettd ne tdyttavat eurooppalaisen direktiivin 89/686/ETY tai EU-
sdadoksen 2016/425 henkildkohtaista suojavarustusta, suojausta, mukavuutta ja vahvuutta koskevat vaatimukset.

« Suojakdsineet, jotka on tarkoitettu suojaamaan kemiallisia tuotteita vastaan, kuten kuten hapot, emakset,
pesuaineet, alkoholit, ketoniliuottimet, petroliliuottimet, aromaattiset tai Klooratut liuottimet Iapalsevyystaulukon
mukaan, ja/tai mikro- -organismeja vastaan ja/tai lamposuojausta (kuuma/kylma) varten ja/tai radioaktiivista
saastumista vastaan. Resistenssia viruksen tunkeutumiselle arvioitiin laboratorio-olosuhteissa, ja se koskee vain
tutkittavaa naytetta.

« Hanskat merkinndlla 493 kasvinsuojelu tuotteiden kasittelyyn tay‘tta.a véhintdan tason 2 kestavyysvaatimukset
seuraaville tuotteille: - Isopropanoli (Lapdisy = 6, Kuluminen
- Sykloheksanoni (| y = 3, Kuluminen = 63) - Ksyleeni (L |sy = 2, Kuluminen 54)

o Saadut lapdisyasteet eivat heuasta tyopaikalla tapahtuvan suojan todellista ajallista kestoa, eikd seosten ja
puhtaiden kemikaalien valista erottelua.

« Kemiallisen resistanssin arviointi suoritettiin laboratorio-olosuhteissa vain kdmmenesta otetuista naytteista
(paitsi jos hansikkaan hihan pituus oli suurempi tai yhta suuri kuin 400 mm, tarkistettiin my6s) ja koskee vain
kokeen kemiallista ainesisaltod. Se voi erota, mikdli sitd kdytetddn seoksessa.

« Radioaktiiviselta saastumiselta suojaavat kasineet eivit suojaa ionisoivalta séteilyltd, ja niiden otsoninkestavyytta
ei ole testattu. Niita ei ole suunniteltu kaytettaviksi suojarakennuksissa. Niita voidaan kayttaa aluskasineind
Jjatteiden kasittelyssd ja yleisissa puhdistustoissa.

» Luonnonlateksia sisaltavat kasineet: véltettavd kosketusta 6ljyjen, oljyliuottimien, aromaattisten ja kloorattujen
liuottimien kanssa.

« Nitriilikdsineet: vdltettava kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa.

« Neopreenikasineet: véltettava kosketusta joidenkin aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o PVC-kasineet: valtettava kosketusta ketonien sekd aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

« Butyylikdsineet: valtettava pitkdaikaista kosketusta aromaattisten liuottimien ja hiilivetyjen kanssa.

 Fluoroelastomeerikasineet: valtettava kosketusta ketonien ja asetaattien kanssa.

o Luokan Il kasineet - Suojaus kuolemaan johtavilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D, ASQUAL-0334-
valvottu. Moduuli C2, CTC-NB 0075-valvottu.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

« Kasineiden testaamista etukateen suositellaan todellisissa kayttdolosuhteissa, jotka voivat poiketa CE-tyyppitestin
olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) limpatilan, hankauksen ja kulumisen suhteen.

o Kaytettdessd, suojakasineet saattavat tarjota vahemman vastustuskykya vaarallisia kemikaaleja vastaan niiden
fyysisten ominaisuuksien muuttumisen johdosta. Liikkeet, repeytymiset, kitka tai hajoaminen kemikaalien
aiheuttamasta kosketuksesta johtuen jne. voivat vahentaa merkittavasti todellista kayttoikaa.

« Syowyttavien kemikaalien osalta, hajoaminen voi olla tarkein huomioon otettava tekija kemikaaleja kestévien kasineiden
valinnassa. Ennen kéytt6a, on suositeltavaa tarkastaa késineet, jotta niissa ei ilmene mitdan vikoja tai epataydellisyytta.

o Sdilyta kasineet alkuperdispakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta. Lisdksi erityisesti
neopreenikésineet on sailytettava yli 5°C: een lampétilassa.

o Suunniteltu teho voi laskea merkittavasti tuotteiden vanhetessa, jos niitd sdilytetddn epdasianmukaisissa
olosuhteissa (kosteus, lampatila, puhtaus, ilmanvaihto, valaistus).

o Kasineitd ei tule kayttaa koneistuksen ldheisyydessa, johtuen kiinni jaamisen riskista.

o Lammolta suojaava( kasineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun kosketukseen: tason 1 késineet
suojaavat 100 °C asti ja tason 2 kasineet 250 °C asti.

 Kasineitd ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa.

« Nitriili- ja lateksipinnoitteisten késineiden kaytt6a ei suositella henkiléille, jotka ovat yliherkkia ditiokarbamaateille
Jja/tai tiatsoleille.

o Luonnonlateksi- tai lateksiseospinnoitteiset kasineet: kayttod ei suositella henkiloille, jotka ovat yliherkkia
luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille.

o Kaytd kasineita puhtailla ja kuivilla kasilla.

 Puhdista kdsineet ennen niiden riisumista:
- Kaytto yhteensopivien liuottimien kanssa: pyyhi kuivalla liinalla.
- Kéytto pesuaineiden, happojen, emasten kanssa: huuhtele juoksevalla vedelld ja pyyhi kuivalla liinalla.
- Kaytté maalien, musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kostutetulla liinalla, pyyhi sen jalkeen kuivalla

liinalla.
- Kéytto kasvinsuojeluaineiden kanssa: huuhtele valittomasti laimentamattoman tuotteen likaamat kdsineet
vedelld ja lisad huuhteluvesi ruiskutusnesteeseen.

« Huomio: jos kéytat tai hoidat kdsineitd ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet voivat muuttua.

» Ennen kayton jatkamista anna kasineen sisdpuolen kulvuaja tarkasta, ettd késine on hyvassa kunnossa.

e Jos kaipaat lisatietoja kasineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytostd, ota yhteys
Jjalleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONAL -tekniseen aslakaspalveluun

o Tiedotuslomake ja CCE-sertifikaatti tai EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta www.mapa-pro.fr
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MEAZ XPHSHS

o Hofpavon CE 0T TTpoidvVTa UTK UTTOSNAWVEL TH TUHHOPPWAT TOUG TIPOG, TLG KTTLTATELG TIOU TIPORAETTOVTAL
aTnv odnyla 89/696/EOK 1 Tov Kavoviapd (EE) 2016/425 Trepl EE0TTMLOUWY KTOULKAG TIPOOTROLAG WG TIPOG
TNV XOPAAELS, TNV GVEOT KL TN OVOEKTIKOTNT.

o F&vTLacTToL TTPOOP{TOVTAL YLK TIPOOTROTK ATTO XNHLKEG 0VTTEG OTTUWIG OEEX, BAOELG, AMTOPPUTTAVTLKE, OXAKOOAEC,
KETOVLKOUG BLxAUTEC, TI‘ETPEMXLKDUQ 6Lo<u'rsg, txpwuomkoug Kot )(Awplouxoug Slc(}\u'rsg, EVTOG TWV optwv
TI0L AVOXYPAPOVTAL TTOV THVOKX XNUIKAG OVTIOTAONG 1/KAL ATTO UKPOOPYAVLOHEG 1/KAL YLX VXX TTaPEXOLY
esppu«] Trpoo-ramcx (CeaTo 1 kpOo) N/KAL YL npomo«na &Tté ™ pa&svzpyq po)\uvon H avOEKTLKomm ot
Blslcrﬁuon o176 100G uELvoynenKz ot Epyacrrnpuxxeg GLVONKEG KaL APOPX POVO TO uTId &Epeuvncm Somno

o Tax Yow-rux He aplopd cxva(popag 493 ylx To XELDLUHO (puTuuyaovouLva TIPOIOVTUWV TIANPOUV TLG EAKXLOTEG
OTTOLTAOELG SLanzpuanmg ETTUTTESOL 2 YL T ’kOAOLOK TTPOIOVTA:

- |00TTPOTIAVONN (ALXTIEPXTOTNTX = 6, ATTOLKOSOUNON = ~13)
- KUKAOEEXVOVN (AlxTTEPXTOTNTA = 3, Aﬂolko&opnon 63) - ZUNEVLO (ALTTEPXTOTNTA = 2, ATTOLKOBOUNTT = 54

o Ta zmna&a meepurommg Tou zmTauxenmxv dev o<v-ru<o<1'o1-rrp1§ouv ™mv ﬂpO(YpO(TLKn Buxpxaux TIPOOTROING
aTo xwpo epyo(mo(g OUTE TN BLAPOPOTTIOLNON HETRED uLyp(xva KOL Kvxe(xpwv XNHIKWV 0LOLWDV.

o H xnuwn avtiotaon o<§Lo)\oyn9r1Kz ot Epyac-rnpwu(zg oLVONKeg cmo delypora oL eNfpBnoav povo ot
TV TIOAGHN (EKTOG GTTO TNV TIEPLTITWON TIOL TO HAKOG TOU HOVLKLOU TOU YOXVTLOU TRV HEYXAOTEPO 1 (00 pe
400 mm n ool eENéyXBNKe eTTiong) Kot apop& POVO T XNuLkH dladikaoia TG dokipnc. EvdExeTaL var eivat
5L(X(popé‘l'lKr] e&v xpnmponolneil |.uy|.10<

o Ta Y&vTix TT0U Trpoo'ro(TEuouv EVAVTLX OTN po(&évzpyo uo)\uvm], dev npocpu)\(xcrcouv até oviCouoeg
aKTLVOBOAlEG KoL dev E)(OUV uTTORANOEL O 50Kl|.lr] QVTOXAG OF OXLOIHXTX LTIO TNV Emﬁp(xo'n Tou o§ov‘rog
Agv TIpoop{TovTaL YL Xpon O KEAUPN KTTOHOVWONG. MTTopolv va XpnopoTrotnBoiv k&Tw armd Tae Kuplwg
YAVTLX YLX TOV XELPLOPO GTTOPAATWIOV KL YL TUVABELG EpYRTLEG KXBXPLOTNTXG,

o TQVTLOC TTOU TTEPLEXOLV PUOLKO AKTEE: XTTOWEVYETE TNV ETTOPN HE AKBLY, TIETPEAGIKOUG, XPWHKTIKOUG KOL
XAWPLWHEVOUG BLOADTEG.

o Mo T yGvTLe art6 VTpiALO: OTTOEDYETE TNV ETTAPN Ue KETOVEG KL OPYAVIKEG ATWTOUXEG EVIITELG.

o ML TO YBVTLX KT VEOTTPEV: OTTOEVYETE TNV ETTOPH HE OPLOUEVOUG BPWHATLKOGG KOXL XAWPLWHEVOUG SLONUTEG.

o TLoCTOYGVTLX TS PVC: GTOQEQYETE TNV ETTOPI PE KETOVEG KOl pUHOTLKOUG KoL XAWPLUHEVOUG SLONOTEG.

oM TX y&vTIx 16 BOUTOALO: GTTOQEDYETE TNV TIXPUTETRUEV ETTOPH HE XPWHATIKOOG OLOXAOTEG KAl
LBPOYOVAVOPOIKES,

o Mo TOX YEVTLOK 06 GOOPOENKTTOHEPEC: OTTOEGYETE TNV ETTOXPH HE KETOVEG KOl OELKEG EVWTELG.

o Mo YovTLo chTnyoplo(g Il - MpooTaoia évavTt BovaTngdpwy i un O(VO(OTPEL]JLH(DV KwdOvwv: EvémnTa A,
TrapackohouBe{Ta ortd TV ASQUAL- 0334. EvétnTax 22, TrepackoAouBeita ortd Tnv CTC - NB 0075.

OAHTIEZ ®YA > KAl XPHZHZ

* ZUVLOTATAL N TIPAYHOTOTIOMON TTPOKXTAPKTLKAG SOKLUAG TWV YAVTLUWV. OL TIPXYUATLKEG TUVBIKEG XPHOMG
EVBEXETOL VXX BLAPEPOLV OTTO EKEVEG TUV SOKLHLOV «CE» (HNXAVLKOD 1i/KaL XNHLKOU TUTTOU), OF GUVEPTNO HE
™ espuOKpoumx TV TPLRA KoL TN q)eopa

o Kamé T Xprom, T TIPOOTOTEUTLKK YAVTLO EVBEXETAL VO £XOLV UKPOTEPN QVTIOTOON EVAVTLA OF ETTLKiVBLVEG
XNHLKEG OLTTEG AGYW uzrcho)\ng Twy PUOLKWV TOUG, WlothTwv. Ot Kwnoag, OL OXLOHEG, N TpLBn Kot N @Bop&
TIOU TTPOKXAOUVTOL OTTO T ETTOPH HE XNHUIKK K.X. EVOEXETAL VO HELWOOLV OMUOVTIKE TNV TTPXYHOTIKE
WPENN Twn.

o ML TLG SLOPPWTLKEG XNHLKEG OLOTEG, N POOP& PTTOPEL VO EIVAL O ONHAVTIKOTEPOG TIPEYOVTRE, TTOU TIPETTEL VX
ANPOEL LTTOWPN KATX TNV ETTAOYH XNUKK GVOEKTIKWV YRVTLWV. SUVIOTOTOL VO EAEYXETE TX YAVTLX YLX TUXOV
ENATTWHOTX KOL KTENELEG TIPLV GTTO TN XPAON.

o Tot YGVTLO TTIPETTEL VO SLOTNPOUVTOL HETT OTH CUOKELXOTX TOUG, TIPOOTATEVHEVA XTTO TO (WG, TH BEPUOTNTX KOL
TNV Lypaoia. Mo GUYKEKPUIEVE, TX YEVTLX OTTO VEOTTPEV TIPETTEL VO (pUAKDTOVTAIL OF Beppiokpaaia dvw Twv 5°C.

* OL st&uxo‘nksg EMBOTELG dEV PUTTOPODV VO ETTNPERCTOVV CNUAVTIKK AGYw TIOAKIWONG, OTO(V n amobrikevon
TWvV yorVTva YLVETO(L € KXTGAANAEG auvenkeg (uypcxuux espu0Kpo<010< KXBXPLOTNTX, KEPLOPOG, PWTLOHOG).

o T y&VTLex BEV TIPETTEL VX XPNIOLUOTIOLOOVTEL KOVTE O UnXavAHaTar AGYw Tou kvdivou Traryievone.

o T YAVTLX BEPUIKAG TTPOOTAOING EIVAL KXTHOKEVXOHEVK YLX ETTOPN TIEPLOPLOUEVNG BLAPKELNG HE KOUTR
eEaxpTApTa éwg 100°C yiax To emtimredo 1 ko 250°C yiax To eTiTedo 2.

o MnV (EPVETE TX YAVTLO OF XTTEVOE(XG ETTRPR PE PAGYOL.

o ML T ETTXPLOUEVE YERVTLX OTTO VITPINLO 1) AGTEE: BeV OUVLOTRTAL N XPAOT &XTTO &TOHK pE ELXLOBNOlX OTx
BBelokapBapdLKG 17/ KoL OTLG BELXTONEC.

o M YAVTLX ETTLXPLOHEV HE PUOLKO AXTEE, R} HIKTO QUOKO AKTEE: dev CUVIOTATAL N XpAROM aTTd &TOHX e
e0XLTONTiK OTIC TIPWTEVEG TOL (PUOKOD AKTEE, KoL 0N BELOLPGUN.

o Nox popGiTe Tax y(xv‘rux o€ KaBapd Ko o'riyvé( XépLox.

* KaBoploTe To YEVTLO, TIPLV TX OPALPETETE:

- Xprjon pe ouPBATOUG SLANUTEG: TKOUTI{OTE HE OTEYVO TIOvL.

- Xpr]o'n HE omoppumxvnl«x 0EEx, OXAKOAKE TTpoidvTa: EeBYGATE pe &pBovo TpexoUpevo vepd Kol
OKOUTT{OTE P OTEYVO TTAVL.

- Xprign e XPUWHATA, HENGVLX: KABXPIOTE He Evar TV ENTIOTLOUEVO HE TOV KATGAANAO BLOATN KoL, 0T
GUVEXELX, OKOUTT{OTE PE OTEYVO TTavL.

- Xprjon PUTOTIPOCTATEVTIKWY TIPOLOVTWV: €AV TA YAVTLX €XOUV PUTTAVBEL HE LN KPOLWHEVO TTPOLSY,
TIAUVETE T GUETWG UE VEPG KAL ELOKYETE TO VEPS EKTTAUGNG METK OTO LYPS WekaaHOO.

* MPoooxN: 0 KABAPLIUOG KL N XPIITT TV YRVTLAV XWPIG TNV EQXPUOYH TWV CUVIOTWHEVWY 0BNYLDV UTTopel
Vo PELDTEL TNV oT6800T| ToUg,

o Mpv oTTd TN VEK XPAON, KPNOTE TO ETWTEPLKO TOL YAVTION VX OTeYVWITEL Kt ETTREBXLITTE TNV KOXAR TOU
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TR/ KIMYASAL U LER KULLANIM ALANLARI

« Bu urinlerde CE isareti, 89/686/CEE sayili Avrupa direktifinin veya 2016/425 Avrupa Yonetmenliginin Kisisel
Koruma Donanimi ile ilgili, koruma, rahathk ve saglamlik hakkindaki sartlarini karsiladigini belirtir.

o Asitler, bazlar, deterjanlar, alkoller, ketonik ¢ozuculer, petrol ¢ozuculeri, aromatik ve klorlu ¢ozuculer gibi
kimyasallara karsi, kimyasal direng tablosunda ve/veya mikroorganizmalarda belirtilen sinirlari dahilinde ve/
veya termal koruma saglamasi (sicak/soguk) ve/veya radioaktiv kirlenmeye karsi korumali eldivenler. Viral
penetrasyona direnc, laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve yalnizca testte kullanilan 6rnekle ilgilidir.

« Bitki saghg: trtnleri ile calismak icin kullanilan 493 referansl eldivenler, asagidaki kimyasallar icin minimum
Seviye 2 niifuz etme gerekliliklerini karsilar: - izopropanol (Nufuz etme = 6, Bozunma = -13)

- Siklohekzanon (Niifuz etme = 3, Bozunma = 63) - Ksilen (Nufuz etme = 2, Bozunma = 54)

o Elde edilen nifuz etme seviyeleri isyerindeki gercek koruma siiresini ve karisimlar ile dogal kimyasallar arasinda
farklilastirmay yansitmamaktadir.

« Kimyasal dayaniklilik, el orneklerinden alinmis (eldiven mansetinin uzunlugu 400 mm esit veya fazla olmasi
disinda kontrol edilmistir) laboratuvar sartlari altinda degerlendirilmistir ve sadece kimyasal test hususuna
dayanmaktadir.

« Radyoaktif kirlenmeye karsi koruma eldivenleri iyonlastirici radyasyondan koruma saglamaz ve ozon etkisiyle
catlamaya karsi direng testinden gecmemistir. Atik depolama islerinde kullanim icin tasarlanmamistir. Atiklarin
islenmesinde ve diizenli temizlik islerinde alt eldiven olarak kullanilabilir.

« Dogal lateks iceren eldivenler: yaglarla, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« Nitril eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik triinlerle temas etmemelidir.

« Neopren eldivenler: bazi aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« PVC eldivenler: ketonlarla ve aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« Biitil eldivenler: aromatik solventler ve hidrokarbonlarla uzun siire temas etmemelidir.

« Floro elastomer eldivenler: ketonlarla ve asetatlarla temas etmemelidir.

« Kategori Ill eldivenler icin - Olimcil veya geri doniisii olmayan tehlikelere karsi koruma: Moddl D,
ASQUAL-0334’e gore izlenmistir. Modiil C2, CTC-NB 0075’e gore izlenmistir.

SAKLAMA VE KULLANMA TALIMATLARI

o Gergek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma acisindan degerlendirilmesi amaciyla yapilan
(6zellikle mekanik ve /veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gerceklestirildigi kosullardan farkli olabilecegi
icin, eldivenlerin kullanilmadan 6nce test edilmesi onerilir.

« Korumali eldivenler, degisen fiziksel 6zelliklerin nedeniyle kullaim esnasinda tehlikeli kimyasallara karsi daha az
dayaniklilik gosterebilir. Hareket, yirtilma, siirtme veya bozulma kimyasallarla temas nedeni ile gercek kullanim
omriinii onemli diizeyde azaltabilir.

o Asindinici kimyasallar icin, bozulma kimyasal dayanikli eldivenleri secerken dikkat edilmesi gereken en 6nemli
fakordur.

« Eldivenleri kendi ambalajinda isik, isi ve nemden uzakta saklayin; 6zellikle neopren eldivenler 5°C’nin tGzerindeki
sicakliklarda saklanmalidir.

« Uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, aydinlatma) saklanirsa, uriin tasarlanirken amaclanan
performans duizeyleri yaslanmadan 6nemli 6lgiide etkilenmez.

« Eldivenler, sikisma riski nedeniyle, makinelerin yakininda kullaniimamali.

« Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi icin 100°C'ye kadar sicakliktaki parcalara, 2 seviyesi icinse 250°C'ye kadar
sicakliktaki parcalara sinirli bir siire icin temas edecek sekilde tasarlanmistir.

« Eldivenler alevle dogrudan temas etmemelidir.

« Nitril veya lateks kaplama eldivenlerin ditiyokarbamat ve/veya tiyazollere duyarli kisiler tarafindan kullanimi
onerilmez.

. Do§a|| lateks veya dogal lateks karisimi eldivenler: dogal lateks ve titirama duyarh kisiler tarafindan kullanimi
onerilmez.

« Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

« Eldivenleri kaldirmadan énce temizleyin:

- Uygun solventlerle kullanim: kuru bir bezle silin.

- Deterjanlar, asitler, alkali Grtinlerle kullanim: akan bol suyla durulayin ve kuru bir bezle silin.

- Boyalar, murekkeplerle kullanim: uygun solvente batirilmis bezle temizleyin ve sonra kuru bir bezle silin.

- Bitki saghgi urtinleri kullanimi: Seyreltilmemis tirtin bulasmis eldivenleri hemen suyla yikayin ve piiskiirtme
sivisina durulama suyu ekleyin.

« Dikkat: eldivenlerin 6nerilmeyen bir yikama veya kullanima tabi tutulmasi performans seviyesini degistirebilir.

« Eldivenin icinin kurumasini saglayin ve yeniden kullanmadan énce iyi durumda oldugunu dogrulayin.

« Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak icin, distributériiniz veya
MAPA PROFESSIONAL Miisteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gecin.

« Bilgi formu CCE sertifikasi veya AB Uygunluk Beyani bu baglantiya tikalayarak indirebilirsiniz www.mapa-pro.fr
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HU / VEGYI TERMEKCSALAD | FELHASZNALASI TERULET

« A CE-jelolés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 89/686/ECK irdnyelv vagy a
2016/425 EU rendelet egyéni védGeszkozokre vonatkozdan eldirt kovetelményeinek, a biztonsag, a kényelem
és az ellenalloképesség tekintetében.

Vegyi anyagok (pl. savak, ligok, tisztitészerek, alkoholok, ketonos olddszerek, petréleumos, aromds és klérozott
oldoszerek az dtszivdrgasi tdbldzatban megadott korlatozasok hatdrain belul) és/vagy mikroorganizmusok
elleni védelemre, és/vagy hévédelemre (meleg és hideg), és/vagy radioaktiv szennyezddés elleni védelemre
késziilt kesztyuk A virusok athatoldsaval szembeni ellendllas kiértékelése laboratoriumi koriilmények kozott
tortént, és kizardlag a vizsgalt mintara vonatkozik.

o A ndvényvédé szerek kezelésével kapcsolatos 493-as referenciaszami kesztyli megfelel a minimalisan 2. szint(
atszivargasi kovetelményeknek, a kivetkez6 termékek esetén: - Izopropanol (atszivargas = 6, kdrosodas = -13)
- Ciklohexanon (atszivargas = 3, kdrosodas = 63) - Xilol (atszivargas = 2, karosodas = 54)

Az elért athatolasi szintek nem tukrézik a munkahelyen adott védelem tényleges idGtartamat, sem a keverékek
és a tiszta vegyszerek kozotti killonbségtételt.

A vegyszerallosagot laboratériumi kériilmények kozott értékelték, a csak a tenyérbdl vett mintakkal (kivéve ott,
ahol a kesztyli szara 400 mm-nél nagyobb vagy azzal egyenlé volt és azt is vizsgaltak), és csak a teszt targyat
képezd vegyszerekre vonatkozik. EItérg lehet, ha keverékkel hasznaljak.

« A radioaktiv szennyezGdés elleni védSkesztyd nem nyujt védelmet az ionizdl6 sugarzas ellen és nem esett at

hulladékok kezelésére s a szokasos tisztitasi munkalatokra mésik keszty( ala véve haszndlhato.

o Természetes latex tartalmu kesztyii: keriilje az érintkezést olajokkal, kéolaj alapu, aromds és klortartalmu
olddszerekkel.

o Nitril kesztytik esetén: kertilje az érintkezést a ketonokkal és a szerves nitrogénvegyiiletekkel.

« Neoprén kesztylik esetén: keriilje az érintkezést bizonyos aromas és klortartalma oldészerekkel.

« PVC kesztytik esetén: kerulje az érintkezést a ketonokkal és az aromds és klértartalmu oldészerekkel.

o Butil keszty(ik esetén: keriilje a hosszan tart6 érintkezést aromas oldészerekkel és szénhidrogénekkel.

 Fluoroelasztomer kesztyiik esetén: kerilje az érintkezést a ketonokkal és az acetatokkal.

o lll-as kategoridju kesztylik esetében - végzetes vagy visszafordithatatlan veszélyekkel szembeni védelem:
D modul, ASQUAL ltal feliigyelt- 0334. C2 modul, CTC altal feltigyelt - NB 0075.

ROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

« Javasoljuk, hogy végezzen elézetes probét a keszty(in, a tényleges hasznalati feltételek eltérhetnek a tipikus «CE»
tesztekétol (kiilonésen mechanikai és/vagy kémiai téren), a hémérséklettdl, surlédastol és a karosodastol figgben.
o A védGkeszty(lik hasznalat utan, a megvaltozott fizikai jellemzdik miatt, Kisebb ellendllast jelentenek a veszélyes
vegyszerek ellen. A vegyszerekkel stb. val6 érintkezés okozta elmozdulasok repedések, surlédasok vagy
minGségromlas jelentésen csokkenthetik a tényleges hasznos élettartamot.
« Korrodal6 vegyszerek esetében a vegyszerdllé kesztyd vdlasztasanal a legfontosabb szempont a mindségromlas
lehet. Hasznalat eltt ajanlatos a keszty( atvi ’sa hogy ne legyenek rajta hidanyossagok vagy meghlbasodasok
 Tartsa kesztytit a csomagolasaban fénytél, és nedvessegtol védve; kilénosen a neoprén keszty(ik esetén,
5°C feletti homérsékleten.
« Megfelel6 kortilmények kozott (paratartalom, hémérséklet, tisztasag, szell6zés, megvilagitas) torténd tarolas
esetén az 6regedés nem befolydsolhatja jelentdsen a tervezési teljesitményt.
o A kesztyliket a becsipédés veszélye miatt nem szabad gépek kozelében hasznalni.
A hévédelmi kesztytket forrd targyakkal valo korlatozott id6tartamu érintkezésre tervezték, az 1. szint esetén
100°C-ig, a 2. szint esetén 250°C-ig.
Ne tegye ki a kesztytit langgal val6 kozvetlen érintkezésnek.
A nitril- vagy latexbevonatu keszty(ik hasznalata ditiokarbamatokra és/vagy tiazolokra érzékeny személyek
esetén nem ajanlott.
o Természetes latex vagy vegyes természetes latex bevonati kesztyuk esetén: a haszndlata nem ajanlott
természetes latex proteinekre és tiuramra érzékeny személyek esetén.
o Tiszta és szdraz kézen viselje a kesztyit.
o Tisztitsa meg a keszty(it, miel6tt lehtizza:
- Kompatibilis oldészerekkel val6 haszndlat: térélje le szaraz ruhaval.
- Tisztitészerekkel, savakkal, ligos termékekkel val6 hasznalat: b6 vizzel éblitse le, majd térélje meg egy
szaraz ruhaval.
- Festékekkel, tintakkal valé hasznalat: megfelel6 oldészerbe aztatott ruhdval tisztitsa, majd torolje le egy
szaraz ronggyal.
- N6vényvédo szerek hasznalata: azonnal mossa le a higitatlan készitménnyel szennyezett kesztytit vizzel,
és toltse az oblitévizet a permetlébe.
« Figyelem: a keszty ajanlottdl eltérd tisztitasa, valamint haszndlata megvaltoztathatja a teljesitményszinteket.
o Az Ujbdli haszndlat el6tt hagyja megszaradni a kesztyli belsejét és ellendrizze annak megfelel§ allapotat.
o A teljesitménnyel, a kémiai ellendllassal és a kesztyli hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon
a forgalmazdhoz, vagy a MAPA PROFESSIONAL mdiszaki tigyfélszolgalatahoz.
« A tajékoztato lap és a CCE tanusitvany vagy az EU Megfelel6ségi Nyilatkozat letolthetd a
www.mapa-pro.fr oldalrol.
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EE / KEEMILINE VALIK " KASTUTUSALA

« Nendel toodetel olev CE-margistus tahendab, et tooted vastavad Euroopa direktiivi 89/686/CEE voi EL-i eeskirja
2016/425 isikukaitsevahendite kaitse-, mugavus- ja tugevusnduetele.

« Kindad kaitseks kemikaalide vastu nagu happed, alused, puhastusvahendid, alkoholid, ketolahustid, naftalahustid,
aromaatsed ja klooritud lahustid kemikaalikindluse tabelis maaratletud piirides ja/voi kaitseks mikroorganismide
vastu ja/voi termokaitseks (kuum véi kiillm) ja/voi kaitseks radioaktiivse saaste vastu. Vastupidavust viiruste
labitungimisele hinnati laboritingimustes ja see puudutab ainult uuritavat proovi.

« Ftosanitaarsete toodete kaitlemise kindad viitega 493 vastavad ldbilaskvusnduete miinimumtasemele 2
Jjargmiste toodete jaoks: - Isopropanool (Labilaskvus = 6 , Lagunemine = -13)

- Tsuikloheksanoon (Lébilaskvus = 3, Lagunemine = 63) - Ksiileen (Ldbilaskvus = 2 , Lagunemine = 54)

« Omandatud imbumistase ei kajasta kaitse tegelikku kestust tookohal ega segude ja puhaste kemikaalide vahelisi
erisusl.

« Kemikaalikindlust hinnati laboratoorsetes tingimustes ainult peopesa piirkonnast voetud proovide alusel (vélja
arvatud juhtudel, kui kinda varrukaosa _x000D_pikkus oli 400 mm v&i rohkem) ja_x000D_ see kajastab tksnes
testimisel kasutatud kemikaali. Segus kasutamisel_x000D_ vdib see olla erinev.

« Radioaktiivse saaste eest kaitsvad kindad ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest ning neid ei ole testitud osooni
pragunemise suhtes. Need pole méeldud kinnistes kaitsekestades kasutamiseks. Neid voib kasutada ji
kaitlemisel ja puhastustoodel.

o Looduslikku lateksit sisaldavad kindad: viltige kokkupuudet &lide, nafta baasil lahustite, aromaatsete ja klooritud
lahustitega.

« Nitriilkinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja limmastikutihenditega.

« Neopreenkinnaste korral Valtige kokkupuudet teatud aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« PVC-kinnaste korral Viltige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Buttitilkinnaste korral Viltige pikaajalist kokkupuudet aromaatsete lahustite ja sisivesinikega.

« Fluoroelastomeerkinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja atsetaatidega.

« |ll kategooria kindad - kaitse surmaga |oppevate voi poordumatute ohtude eest: moodul D, mida sertifitseerib
ASQUAL- 0334. Moodul C2, mida sertifitseerib CTC - NB 0075.

USTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused voivad erineda CE-tiilipkatsete tingimustest
(eelkdige mehhaanilised ja/véi keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist, kulumisest ja lagunemisest.

o Kaitsekinnaste fiiisiliste omaduste muutumise tottu kasutamise kdigus voib nende kaitsekindlus ohtlike
kemikaalide vastu nérgeneda. _x000D_Liikumised, pingutamised, hddrdumisest voi kemikaalidega _x000D_
kokkupuutest tingitud kulumine jms véivad tegelikku kasutusaega oluliselt lihendada.

« Soovitavate kemikaalide puhul voib kemikaalikindlate kinnaste valimisel kdige olulisemaks nditajaks olla
vastupidavus_x000D_kulumisele. Enne_x000D_ kasutamist on soovitatav kindad alati tile vaadata ja veenduda,
et neil poleks defekte ega puudusi.

« Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja niiskusest eemal; konkreetsemalt neopreenkindaid hoida
temperatuuril ile 5°C.

 Kui kindaid hoiustatakse sobilikes tingimustes (niiskustase, temperatuur, puhtus, piisav ventilatsioon, valgus), ei
tohiks nende toimivus markimisvaarselt muutuda.

« Vahelejadmisohu tottu ei tohiks kindaid kasutada masinate ja seadmete ldheduses.

o Kuumuskindlad kindad on méeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega kokkupuutumiseks, 1 taseme korral
temperatuuril kuni 100 °C ja 2 taseme korral kuni 250 °C.

« Arge laske kinnastel otse tulega kokku puutuda.

« Nitriili vOi lateksiga kaetud kindaid ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja/voi
triasoolide suhtes.

o Loodusliku lateksi voi loodusliku lateksiseguga kaetud kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on
tundlikud loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

« Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

 Puhastada kindad enne nende eemaldamist:

- kasutamine sobivate lahustitega: piihkida kuiva lapiga;

- kasutamine detergentide, hapete voi leelistega: loputada péhjalikult voolava vee all ja puhkida kuiva lapiga;

- kasutamine vérvide, pigmentide: puhastada sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejérel piihkida kuiva lapiga.

- Futosanitaarsete toodete kasutamine: peske lahjendamata tootega maédrdunud kindad kohe veega ja juhtige
loputusvesi pulveriseerimisvedelikku.

» Tdahelepanu: kinnaste puhastamine ja mittesoovitatud kasutamine véivad toimivustasemeid muuta.

e Laske kinda sisemusel dra kuivada ning veenduge enne taaskasutust nende heas seisukorras.

« Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks po6rduge oma edasimuiija
vOi MAPA PROFESSIONAL i tehnilise klienditeeninduse poole.

« Teabelehe ja CCE-sertifikaadi voi ELi vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida veebilehelt
www.mapa-pro.fr
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ISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

o CE mark&jums uz Siem produktiem nozimé, ka tie atbilst Direktiva 89/686/EEK vai Regula (ES) 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem noteiktajam prasibam attieciba uz drosibu, komfortu un izturibu.

« Cimdi paredzéti aizsardzibai pret klmlskam vielam, piem&ram, skab&ém, bazém, mazgasanas lidzekliem, spirtiem,
ketonu Skidin: em, naftas skldlnatajlem aromatizétajiem un hIoretaJlem skldlnatajlem atbilsto3i caursiksanas
tabula noradTaJlem |erobezojum|em un / vai pret mikroorganismiem un / vai termiskajai aizsardzibai (karstai vai
aukstai), un / vai pret radioaktivo piesarnojumu. Noturiba pret virusa sp&ju izk|at cauri tika novértéta laboratorijas
apstaklos un ir attiecinama tikai uz izpétamo paraugu.

 Cimdi, ar noradi 493, paredzéti darbam ar fitosanitariem produktiem, atbilst minimalajam 2. limena caurlaidibas
prasibam saskaré ar sadam vielam: - Izopropanols (caurlaidiba = 6, sadalisanas = -13)

- Cikloheksanons (caurlaidiba = 3, sadalisanas = 63) - Ksilols (caurlaidiba = 2, sadalisanas = 54)

« Legitie caursikSanas limeni neatspogulo ne faktisko aizsardzibas ilgumu darba vietd, ne arf noskirumu starp
maisijumiem un tiram kimiskam vielam.

o Pretestiba pret klmlskam vielam tika izvértéta laboratorija no paraugiem, kas ir iegiti tikai no plaukstas (iznemot
gadijumus, kad parbaude tika veikta arf tad, ja cimda piedurknes garums bija lielaks vai vienads ar 400 mm) un ta
attiecas tikai uz testa izmantoto kimisko vielu. Pretestiba var atskirties, ja tiek izmantoti maistjumi.

« Cimdi aizsardzibai pret radioaktivo piesarnojumu neaizsarga pret joniz&joo starojumu, un nav veiktas
izturibas parbaudes pret cimdu plaisasanu ozona iedarbibas rezultata. Tie nav paredzéti izmantosanai aizsarg
parsegumos. Tos var izmantot ka zem citiem cimdiem pavelkamos cimdus, veicot manipulacijas ar atkritumiem
un visparéjos tirisanai darbus.

« Cimdi ar dabigo lateksu: izvairities no saskares ar ellam, naftas, aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

« Nitrila cimdi: izvairities no saskares ar ketoniem un produktlem kas satur slapekla savienojumu.

« Neopréna cimdi: izvairities no saskares atseviskiem aromatiskajiem un hlora skidinatajiem.

 PVC cimdi: izvairities no saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora skidinatajiem.

« Butila cimdi: izvairities no ilgstosas saskares aromatiskajiem skldlna\ajlem un ogludenraziem.

« Fluorelastoméra cimdi: izvairities no saskares ar ketonu un acetatu.

o Ill kategorijas cimdi - aizsardziba pret navéjosiem vai neatgriezeniskiem apdraudé&jumiem: D modulis,
ko parrauga ASQUAL- 0334. C2 modulis, ko parrauga CTC - NB 0075.

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSAN

o Leteicams cimdiem veikt sakotné&jo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruksanas
pakapes faktiskie izmantosanas apstik!i var atskirties no «EK» tipa parbaudém (ipasi mehanisko un/vai kTmisko).

« Aizsargcimdu izmantoSanas laika tie var nodrosinat mazaku aizsardzibu pret bistamam kimiskam vielam, jo
izmainas to fizikalas Tpasibas. Saskaroties ar kimiskam vielam utt., kustibas, caurumi, berze vai noardisanas var
bitiski samazinat faktisko lietderigas lieto3anas laiku.

« Noardianas ir vissvarigakais faktors, kas ir janem véra, izvéloties pret kimiskam vielam izturigus cimdus darbam
ar korozivam kimiskam vielam. Pirms cimdu lietoanas ir ieteicams tos parbaudit, lai parliecinatos, ka tajos nav
defektu vai bojajumu.

o Uzglabat cimdus |epakojumé, sargat no gaismas, siltuma un mitruma; it pasi, ja tie ir neopréna cimdi, tad
temperatira virs 5°C.

« Dizaina efektivitati noveco3anas liela méra neietekmég, ja vien produkts tiek uzglabats piemérotos apstaklos
(mitrums, temperatdra, tiriba, ventilacija, apgalsmujums)

« Cimdus nevar izmantot mehanismu tuvuma ierauanas risku dél.

« Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti ierobezotam saskares laikam ar karstim dalam, 1.imenim lidz 100°C
un 2.[imenim lidz 250°C.

 Nepaklaut cimdus tiesa saskaré ar liesmu.

. Cimdus,lkas parklati ar nitrilu vai lateksu, nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret ditiokarbamatiem un/
vai tiazoliem.

« Cimdi, kas parklati ar dabigo lateksu vai dabiga lateksa sajaukumu: nav ieteicams lietot personam, kas jutigas
pret dabiga lateksa proteiniem un tiuramu.

o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

« Pirms novilksanas notirit cimdus:

- Izmantojot ar saderigiem $kidinatajiem: noslaucit ar sausu draninu.
- Izmantojot ar mazgasanas lidzekliem, skabém, sarmiem produktiem: kartigi noskalot ar teko$u adeni un
noslaucit ar sausu draninu.
Lzmamqot ar krasam, tintém: noslaucit ar piemérota 3kidinataja samitrinatu draninu, tad noslaucit ar sausu
raninu
- Fitosanitaro produktu izmanto$ana: nekavéjoties nomazgat ar iideni neatskaidita produkta skartos cimdus
un ieliet skalosanas Gdeni izsmidzinasanas skidruma.

« Uzmanibu! Nepareiza cimdu lieto3ana un mazgasana var izraisit cimdu lieto3anas pasibu izmainas.

o Laujiet izzat cimdu iekSpusei un pirms nakamas lietoSanas parbaudiet, vai cimdi ir laba stavokIr.

o Lai vairak uzzinatu par cimdu lieto$anas ipasibam, kimisko noturibu un izmanto$anu, vérsieties pie sava
izplatitaja vai MAPA PROFESSIONAL Klientu tehniskas palidzibas dienesta.

o Instrukciju un EKK vai ES sertifikatus var lejupieladét www.mapa-pro.fr
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

« CE oznaka na ovim proizvodima znaci da oni udovoljavaju zahtjevima Europske direktive 89/686/EEZ ili Uredbi
EU 2016/425 koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu zastite, udobnosti i jacine.

o Rukavice za zastitu od kemikalija kao Sto su kiseline, luZine, deterdZenti, alkoholi, ketonska otapala, naftna
otapala, aromati¢na i klorirana otapala u okvirima ogranic¢enja navedenih u tablici otpornosti na kemikalije i/
ili protiv mikroorganizama i/ili za toplinsku zastitu (vruce ili hladno) i/ili protiv kontaminiranja zracenjem.
Otpornost na prodor virusa procijenjena je u laboratorijskim uvjetima te se tice iskljucivo uzorka testiranog u
sklopu istrazivanja.

« Rukavice s oznakom 493 za rukovanje fitosanitarnim tvarima imaju minimalnu 2. razinu permeacije za slijedece
proizvode: - Izopropanol (Propadanje = -13, Permeacija = 6)

- Cikloheksanon (Propadanje = 63, Permeacija = 3) - Ksilen (Propadanje = 54, Permeacija = 2)

« Dobivene razine propusnosti ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mjestu, niti razlikovanje izmedu
mjesavina i istih kemikalija.

« Otpornost na kemikalije procijenjena je pod laboratorijskim uvjetima od uzoraka koji su uzeti s dlana (osim gdje
je duljina rukava rukavice bila veca ili jednaka 400 mm, to je takoder provjereno) i odnosi se samo na kemijski
subjekt testa. To moze biti drugacije ako se koristi u mjesavini.

« Rukavice za zastitu od radioaktivne kontaminacije ne stite od ionizirajucih zraenja i nisu ispitane na puknuca
pod djelovanjem ozona. One nisu zamisljene za upotrebu u zatvorenim prostorima. Mogu se upotrebljavati ispod
rukavica za rukovanje otpadom i za radove na tekucem ciScenju.

o Rukavice sadrze prirodnu gumu: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

 Za rukavice iz nitrila: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima organskog dusika.

 Za rukavice iz neoprena: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

 Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.

 Za rukavice iz butila: izbjegavati produljeni dodir s aromatskim otapalima i ugljikovodicima.

 Za rukavice iz fluor elastomera: izbjegavati dodir s ketonima i acetatima.

« Za rukavice kategorije Il - zastita od pada ili nepovratne opasnosti: Modul D, nadzire ASQUAL- 0334.

Modul C2, nadzire CTC - NB 0075.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

« Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u ispitivanjima
tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje.

o Prilikom uporabe, zastitne rukavice mogu osigurati manju otpornost na opasne kemikalije zbog mijenjanja
njihovih fizickih svojstava. Kretnje, rascjepi, trenje ili propadanje koji su uzrokovani kontaktom s kemikalijama
itd. mogu znatno smanijiti stvarni uporabni vijek trajanja.

« Za korozivne kemikalije, propadanje moze biti najbitniji faktor koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica
otpornih na kemikalije. Prije uporabe preporucljivo je da se rukavice pregledaju kako bi se osiguralo da ne
pokazuju nikakav defekt ili nedostatak.

« Rukavice Cuvati u njihovom omotu zasti¢ene od svjetla, topline i vlage; dodatno kod rukavica iz neoprena, na
temperaturi iznad 5°C

« Stajanje ne utjece znatno na izvedbena svojstva kada se skladiste u odgovarajucim uvjetima (vlaga, temperatura,
Cistoca, ventilacija, osvjetljenje).

« Rukavice ne treba koristiti u blizini strojeva zbog postojanja opasnosti od ukljestenja.

» Rukavice za zastitu od topline namijenjene su kontaktu ograni¢enog trajanja s vru¢im predmetima do 100°C za
zazinu 1i250°C za razinu 2.

« Ne stavljajte rukavice u izravni dodir s plamenom.

. Upotlreba rukavica koje sadrze nitril ili lateks ne preporuuje se osobama osjetljivim na ditiokarbamate i /ili
tiazole.

 Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu ili mjesavinu s prirodnom gumom: ne preporucuje se upotreba osobama
osjetljivim na proteine prirodne gume i na tiuram.

« Rukavice stavljajte na Ciste i suhe ruke.

« Ocistite rukavice prije skidanja:

- Upotreba s kompatibilnim otapalima: obriSite suhom tkaninom.
- Upotreba s deterdZentima. kiselinama, luzinama: temeljito isperite teku¢om vodom i obriSite suhom tkaninom.
- Upotreba s bojama, tintama: obrisite tkaninom navlazenom odgovarajucim otapalom, zatim obrisite suhom
tkaninom.
- Upotreba fitosanitarnih proizvoda: zaprljane rukavice odmah operite proizvodom koji nije razrijeden vodom
odu i |ranja stavite u tekudinu za rasprslvanje

* Paznj Cenje kao i upotreba rukavica koje nisu predvidene mogu izmijeniti razinu ucinkovitosti.

« Ostavite unutrasnjost rukavice da se osusi i prije ponovne upotrebe provjerite je li u dobrom stanju.

« Za viSe informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se svom distributeru ili
tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONAL.

 Informacijski list i CCE certifikat ili izjava EU o sukladnosti mogu se preuzeti na stranici www.mapa-pro.fr

Mapa Spontex

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 14964 2200 - F:(33) 149 64 22 09
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/ APSAUGA NUO CHEMINIY MEDZIAGY | NAUDOJIMAS

« CE zyma ant $iy gaminiy reiSkia, kad ju teikiama apsauga, patogumas ir patvarumas atitinka Europos direktyva
89/686/CEE arba ES reglamentq 2016/425 dél asmeninés apsaugos priemoniy.

o Apsauginés pirstinés, skirtos apsaugoti nuo cheminiy medziagu, pvz., rigsciy, Sarmu, valikliy, alkoholiy,
ketoniniy tirpikliy, benzininiy tirpikliy, aromatiniy ir chloruoty tirpikliy, tiek, kiek tai nurodyta cheminio
atsparumo lenteléje, ir (arba) nuo mikroorganizmu, ir (arba) nuo terminio poveikio (karscio arba $alcio), ir (arba)
nuo uztersimo radioaktyviomis medziagomis. Atsparumas viruso prasiskverbimui buvo jvertintas laboratorinémis
salygomis ir siejamas tik su tiriamaja medziaga.

o Pirstines (493), skirtos darbui su fitosanitarijos produktais, atitinka minimalius 2-o lygio reikalavimus sunkimuisi

Siems produktams: - izopropilo alkoholiui (sunkimasis = 6, blogéjimas = -13]

- cikloheksanonui (sunkimasis = 3, blogéjimas = 63) - ksilenui (sunkimasis = 2, blogéjimas = 54)

Gautas prasiskverbimo lygis neatspindi realios apsaugos trukmés darbo vietoje ir skirtumo tarp misiniy ir gryny

cheminiy medziagy.

o Cheminis atsparumas vertintas laboratorinémis salygomis naudojant méginius, paimtus nuo delno (iSskyrus
atvejus, kai _x000D_meéginiai taip pat buvo imami nuo dilbj dengiancios pirstinés dalies, kurios ilgis didesnis arba
lygus 400 mm) ir_x000D_ taikomas tirtai cheminei medziagai. Jis gali skirtis, jei cheminé medZiaga naudojama
misinyje.

« Apsauginés pirstinés nuo radioaktyviosios tarsos neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés ir jy atsparumas
skeldéjimui paveikus ozonu nebuvo isbandytas. Jos neskirtos naudoti branduoliniy jégainiy bloky viduje. Jos gali
bati naudojamos po kitomis pirstinémis tvarkant atliekas ir atliekant kasdienius valymo darbus.

o Pirstinés, kuriose yra nataralaus latekso: venkite salycio su alyvomis, tirpikliais iS naftos produkty, turiniais
aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés i$ nitrilo: venkite salycio su ketonais ir azoto organinémis medziagomis.

o Pirtinés i$ neopreno: venkite salycio su tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirtinés i§ PVC: venkite saly¢io su ketonais ir tirpikliais, turi s aromatiniy junginiy ar chloro.

« Pirstinés is butilo: venkite ilgai trunkancio salycio su tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés is fluoro kauciuko: venkite salycio su ketonais ir acetatais.

« Il kategorijos pirStinés. Apsauga nuo mirtiny ar negriztamy pavojy: D modulis, stebétas ASQUAL-0334.

C2 modulis, stebétas CTC-NB 0075.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

« Pries pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos gali skirtis nuo tipiniy ,CE*
atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuo temperatros, trinties ir susidévejimo.

« Naudojamos apsauginés pirstinés dél savo fiziniy savybiy pokyciy gali teikti mazZesne apsauga nuo cheminiy

medziagy. _x000D_ Judéjimas, jtrikimai, trintis ar kontakto su cheminémis medziagomis ir pan. sukeltas irimas

_x000D_ gali zymiai sumazinti faktine eksploatacijos trukme.

Dirbant su  koro: sukelian¢iomis medziagomis, irimas gali bati svarbiausias veiksnys, x000D_

i kuri reikia atsizvelgti renkantis cheminés medziagoms atsparias pirstines. Pries_x000D_ naudojant

rekomenduojama apziaréti pirstines ir jsitikinti, kad néra pastebimy defekty ar broko.

o Laikykite pirstines ju pakuotéje, saugokite nuo Sviesos, Silumos ir drégmés, pirstines iS neopreno laikykite
aukstesnéje nei 5°C temperatiroje.

o PirStiniy senéjimas, laikant jas tinkamomis salygomis (drégmé, temperatira, Svara, ventiliacija, apSvietimas),
negali labai paveikti savybiy.

« Negalima pirstiniy naudoti salia jrangos, kurioje jos gali uzkliati.

« Nuo karscio saugancios pirstinés tam tikra laika gali liestis su iki 100 °C (atitinkancios 1-a lygj) ir iki 250 °C
(atitinkancios 2-a lygj) ikaitusiais pavirsiais.

« Neleiskite pirstinéms tiesiogiai liestis su liepsna.

« Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams ir (arba) tiazoliams, nepatariame dévéti nitrilu ir lateksu padengty
pirstiniy.

« Natiraliu lateksu ar nattralaus latekso miSiniu padengtos pirstinés: nepatariame jy dévéti Zmonéms, alergiskiems

nataralaus latekso baltymams ir tiuramui.

Déveékite pirdtines ant 3variy ir sausy ranky.

Pries nusiimdami pirstines, nuvalykite jas:

- Jei buvo naudojami tinkami naudoti tirpikliai: nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami plovikliai, riigstys, Sarmai: gausiai skalaukite tekanciu vandeniu, tuomet nusluostykite
sausa Sluoste.

fJEI:i buvo naudojami dazai, rasalas: nuvalykite atitinkamu tirpikliy sudrékinta Sluoste ir nusluostykite sausa
Sluoste.

- Augaly apsaugos produkty naudojimas: nedelsdami nusiplaukite pirstines, uzterstas neskiestu produktu,
su vandeniu ir |p||k|te vandens j purskimo skystj.

« Démesio: jei pirstines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendacijy, jy savybés gali pakisti.

 Pries naudodami, iSdZiovinkite pirstiniy vidy ir patikrinkite jy bukle.

« Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms medziagoms ir pirstiniu naudojima
teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONAL Techninio klienty aptarnavimo skyriaus.

« Informacijas lapu, CE sertifikatu un ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét www.mapa-pro.fr

Mapa Spontex
Défense Ouest - 420 rue d’Estienne d’Orves

~92705 COLOMBES Cedex
T:(33)14964 22 00 - F:(33) 149642209
Www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMWUYHU NPUNIOXEHUA | OBJIACT HA INPUJIOKEHUE

« Mapkupogekata “CE” BbpXy Te3u NpoAyKTU € 3HaK 3a CbOTBETCTBME C M3MCKBaHMATA Ha EBponeiicka anpekTuBa
89/686/EMO nnu PernamenT (EC) 2016/425 3a JlnuHuTe NpeAnasHn CPeACTBa MO OTHOLEHME Ha 6e30nacHoCT,
yA06CTBO 1 34paBuHa.

o PbKaBMLM 3a 3alUMTA OT XMMUK/IW, HANP. KUCENMHU, OCHOBY, AETEPreHTU, IKOXO/M, KETOHOBN Pa3TBOPUTENH,
edhTeHM Pa3TBOPUTENM, APOMATHN W XJOPUPaHK PA3TBOPUTENM B PAMKUTE HA OrPAHUYEHMUATA, MOCOYEHU B

TabnmMuaTa 32 XMMUYeCKa yCTORYMBOCT M/WAK YCTOMYMBOCT CPeLLly MUKPOOPraHW3Mu 1/ TepMYHa 3awnTa (ot

TONAMHA Wn CI'%/IJ.) W/WNK 3aL1MTa OT Pa/IMOAKTUBHO 3aMbpCAiBaHe. YCTOMINBOCTTa Cpellly NPOHUKBaHE Ha BUPYCU

€ TeCTsaHa B 1abOPaTOPHU YCIIOBNA W Ce OTHACA eIMHCTBEHO 3a U3NUTBaHNA obpaselLl.

PuKasuumTe C pedepeHTeH Homep 493 3a bopaBeHe ¢ GUTOCAHUTAPHN NPOAYKTI OTFOBAPAT HA MUHUMANHUTE

M3MCKBAHWSA HA HIBO 2 32 NPOCMYKBAHE 33 CIeHUTE MPOAYKTU:

- M3onponaxon (npocmykeaxe = 6, gerpagauus = -13)

- LinknoxekcaHoH (npocMykeaHe = 3, aerpagaums = 63) - KcuneH (npocMykeaxe = 2, aerpagauus = 54)

o MonyyeHnTe HIUBA HA MPOHMKBaHE He OTPA3fBaT /1eCTBUTENHATA NPOABMKUTEHOCT Ha 3alluTa Ha PaboTHOTO
MACTO, KaKTO 1 Pa3rPaHNYeHNeTo MeXAY CMeCH 1 YUCTI XUMUKaN.

o XMMIiecKaTa YCTOIMMBOCT € OlieHeHa B NabOPaTOpHM YCTIOBMA OT Mpo6M, B3eTU eANHCTBEHO OT AnaHTa (C
V3KJII0YEHNEe Ha ClydanTe, KbEeTO Npy Ab/KMHA Ha pbkasa _x000D_, no-ronama unm pasHa Ha 400 MM, CbLiO
e u3MbAHeHa nposepka) u_x000D_ ce OTHACA eINHCTBEHO 3a XMMUKana, 06eKT Ha u3nuTBaHe. Ta Moxe Aa Bbae
paznuuHa, ako_x000D_ ce u3non3ea B CbeAUHEHUE.

* PbKaBMLMTE 33 3aWMTA OT PaAMOAKTMBHO 3aMbpCABaHe He NPeAnassar OT MOHM3MPALLM SThueHUA M He ca
NpemMuHanM W3NUTBaHe 3a YCTOWYMBOCT Ha HaryKBaHe NOA AEVCTBMETO Ha 030Ha. Te He ca MpeAHasHayeHn 3a
n3non3saHe Npu GopaseHe CbC Nperpaau 3a 3aabpikaHe. Morar Aa ce U3MO/3BaT KaTo A0NeH YA(T pbKasuLW Npu
60opaseHe C OTNaABLM 1 32 TeKYLUM AEMHOCT 3a NOYNCTBAHE.

 PbKaBMLM, CbAbPXKAILM €CTECTBEH /IATeKC: N3BArBaiiTe KOHTAKT C Mac/a, PAa3TBOPUTE/IM HA OCHOBATa Ha MeTPos,
Ha apoMaTHU BbITIEBOLOPOAM U Ch/bPXKALLM X10P.

* 3a pbKaBULTE OT HUTPUN: U3BArBaIATE KOHTAKT C KETOHW M OPraHU4YHN NPOAYKTY, ChAbPXKAlLM a30T.

©3a pbKkaBMUMTE OT HEOMPeH: W3bArsaiiTe KOHTAKT C HAKOM pPa3TBOPUTENN Ha OCHOBaTa Ha apoMaTHM
BbI7IEBOZ0PO/M U ChIbPXKALLM XJI0P.

« 3a pbkasuuuTe oT MBLL: n36AreaiiTe KOHTAKT C KETOHM 1 PA3TBOPUTE/M HA OCHOBATA HA APOMATHI BbI1EBOA0POAM
1 ChABPXKALLYN XSO,

* 3a pbKasuLMTe OT ByTUN: M3bArBaiiTe MPOABMIKUTENEH KOHTAKT C Pa3TBOPUTEIM HAa OCHOBAaTa Ha apoMaTHU

[LIpYryA BLIIEBOIOPOAM.

3a puKasuuMTe OT (hyopoenacTomep: U3bArsaiTe KOHTAKT C KETOHM U aLeTaT.

3a pbkasuuy Kateropus lll - 3awmTa cpely puUCKOBE OT CMBbPT WM HeobpaTumo yspexaaHe: Moayn D,

HabnoaasaHo ot ASQUAL- 0334. Moayn C2, HabnoagasaHo ot CTC - NB 0075.

WHCTPYKLIMU 3A CbXPAHEHUE U N3MNOJI3BAHE

o MpenopbuBa ce Aa ce Hanpasu NpeaBapuUTesIHO U3NUTBAHE Ha PbKABULMTE, Thil KaTO peasHnUTe yCIoBUA Ha
W3MoN3BaHe MOXe Aa Ce Pa3nuyaear ot Te3u npyv Tunosute ,,CE* u3nuTeaHms (0c06eHO MEXAHWYHM /WU XUMUYHY),
B 3aBUCUMOCT OT TeMnepartyparta, U3TbPKBAHETO M BAOLWABAHETO HA CbCTOAHMETO.
Bb3moxHO e 3awurara, npeaocrasaHa ot yl'lOTpeﬁRBaHlA npeanasHyu pbkaBuumM CpeLty onacH XMMUKaIv Aa Hamanee,
BUIEACTBYE HA MPOMSAHA BbB (U3NYHUTE UM CBOMCTBA. JBvxeHns_x000D_, pa3KbCBaHWs, TOUEHE AW pasrpaxaaHe,
NPUINHEHN OT KOHTaKT ¢_x000D_ 1 ap. Morat 0 Aa CpraTﬂT NOIe3HNAT CPOK Ha ynoTpeba.
Korato cTapa BbNPOC 32 KOPO3WBHW XMMMKaIM, pasrpaxAaHeTo Moxe Aa 6bae Hail-ChLUeCTBEHMAT dakTop_
x000D, npun M360pa Ha npeanasHW pbkaBuuM, 3awuTasaliy oT BL3LL€MCI'BM€TO Ha XWUMWYHU BellecTBa.
Mperopsusa ce npean_x000D_ ynoTpeba Aa orneaaTe pbkaBuuuTe Aobpe W Aa Ce yBepuTe, ye He mokassaT
NPU3HALW Ha AedeKT UK yBpexaaHe.
. CbxpaﬂxsaﬁTe pbKaBMuuTe B ONakoOBKaTa UM, gasied OT CBET/INHA, TOMJIMHA U BNara; N0 ~KOHKPETHO, pbKaBuuuTe
OT HeorpeH TpAbBa ia Ce CbXpaHABAT Npy Temnepatypa Haa, 5°C
* Koraro ca CbXpaHABaHU NpU NOAXOAALM YCTNOBUA (Bﬂa}KHOCI', Temnepatypa, YACTOTa, BEHTUNauus, OCBeTl'IeHIAe),
€KCNN0aTauMOHHUTE UM XapaKTEPUCTUKU HE MOraT Aa Ce NOBINAAT 3HAYUTENTHO OT CTAPEEHETO.
PbkasuuuTe He 61Ba Aa 6bAAT M3M0N13BaHM B 6AM30CT L0 MALMHK, NOPAAN PUCK OT 3aK/leLBaHe.
PbkaBuunTe 3a TepMmosalmMTa Ca NpeABUAEHW 3a KOHTaKT C OrpaHuyeHa NpOAB/MKUTENHOCT C NpeaMeTy,
HaropeueHu Ao 100°C 3a Hueo 1 v Ao 250°C 3a HuBo 2
He nocrassiite PbKaBMuMTe B ANPEKTEH KOHTAKT C NIaMbK.
e He ce npenopbysa NOACUNEHUTE PbKABULM OT HUTPWUA UK NaTekC Aa Ce U3NOoN3BaT OT nua, YyBCTBUTEHN KbM
AvTUOKapbamaTh v/unm TMasonu.
© 32 MOACKUNEHNTE PBKABULM OT eCTeCTBEH /IaTeKC MM CMeCeH ecTeCTBEH JlaTeKC: He Ce Mpenopsysa Aa ce
N3NON3BaT OT IMUA, YYBCTBUTENHN KbM NPOTENHUTE B €CTECTBEHWNA aTeKC U KbM TUypaMm.
lMocTasiiTe pPbKaBULIATE BbPXY YMCTU U CyXM PbLE.
o Mouuncrsaiite pbKaBuunTe, Npeau aa ru ceanute:
- M3non3saHe npu 60paB€HE CbC CbBMECTUMU Pa3TBOPUTENN: MBGLDLUETE CbC CyX napuan.
- W3non3saHe npu bopaseHe C NOYMCTBALLYM NpenapaTy, C KUCeMHI WK C anKaiHN NPOAYKTU: N3nnakHeTe
06MNHO C Tevallia Boza v M3bbpLIeTe CbC CyX Napuan.
- W3non3eaHe npu 6opaseHe ¢ 6oM, MacTUNa: NOYNCTETE C NapLan, HanoeH C NOAXOAALL pa3TBOpUTeN, cnes,
TOBa M3bbPLLETE CbC CYX Napua.
- W3non3eaHe npu 6opaseHe C HUTOCAHUTAPHN NPOAYKTU: U3MUIATE He3abaBHO C BO/IA PbKABULIMTE, 3aMbPCEHN
C HepaspeaeH NpoAYyKT, u ﬂOﬁaEeTe BOAaA 3a U3nnakeBaHe B TEYHOCTTA 3a nynsepmsmpaHe
© BHUMaHMe: NOYMCTBAHETO M M3MON3BAHETO HA PbKABMLIMTE MO HAuMH, KOWUTO He Ce MpenopbuBa, MOXe Aa
NPOMeHI H1BaTa UM Ha edbeKTUBHOCT.
« OcTaBeTe BLTPEWHOCTTA Ha PBKABILINTE A1 U3CbXHE 1 MPOBEpeTe A0BPOTO i CCTOsHME NPe/V MOBTOPHOTO M3MON3BaHe.
« 3a noseye MH¢0pMa|J.VIR OTHOCHO ed)eKTVIBHOCI'[a yCTOI/NMBOC'I'I'a Ha XUMUKaIN U U3NON3BAHETO HA pbKaBuuuUTe
ce OGL HETEe KbM Balunsa IJMCI'pVIﬁyTOp Wnn KbM cny)KGaTa 3a OKa3BaHe Ha TexXHW4yecka NOMOL, Ha KNNEHTUTE Ha
MAPA PROFESSIONAL
o ViHopMaLmOHHUAT nncT u ceptudmkarsT CCE unm AeknapauysTa 3a cbotsetcreuve Ha EC Morar aa 6baar usternexn
oT www.mapa-pro.fr

Mapa Spontex

@ Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 -F:(33)14964 2209

PROFESSIONAL Www.mapa-pro.com

PL/ GAMA CHEMICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

o Znak CE na tych produktach oznacza, ze sgefniajq one wymogi dyrek UE 89/686/EWG lub rozporzadzenia UE
2016/425, dotyczace sprzetu ochrony osobistej, a odnoszace sie do ochrony, wygody uzytkowania i wytrzymatosci.

« Rekawice przeznaczone do ochrony przed dziataniem takich Srodkéw chemicznych, dJak kwasy, zasady,
detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe, rozpuszczalniki stanowiace pochodne ropy naftowej,
aromatyczne i chlorowane, w zakresie ograniczen podanych w tabeli odpornosci na substancje chemiczne i
ochrony przed dziataniem drobnoustrojow i/lub przeznaczone do ochrony termicznej (wysoka lub niska
temperatura) i/lub do ochrony Erzed zanieczyszczeniem radioaktywnym. Odpornos¢ na przenikanie wirusa
zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy wytacznie badanej prébki.

« Rekawice z oznaczeniem 493 do obrdbki produktéw fitosanitarnych spetniaja minimalne wymaganla dotyczace
przesiakania dla nastepujacych produktéw: - Izopropanol (Przesigkanie = 6 , Rozpad = -13)

- Cykloheksanon (Przesiakanie = 3, Rozpad = 63) - Ksylen (Przesigkanie = 2 , Rozpad = 54)

« Uzyskane dane dotyczace przemkama nie odzwierciedlaja rzeczywistego okresu zabezpieczenia na stanowisku
pracy ani réznic miedzy dziataniem mieszanin i czystych substancji chemicznych.

« Odpornoé¢ na dziatanie czynnikéw chemicznych byta oceniana w warunkach laboratoryjnych na podstawie badan
probek pobranych z materiatu chroniacego dton (wyjatkiem byly rekawice o dtugosci mankietu 400 mm lub
wiekszej, w ktorej badany byt takze mankiet), ponadto badania dotyczyly czystych srodkow chemicznych, wyniki
moga by¢ inne w przypadku mieszanin.

* Rekawice chronigce przed skazeniem radioaktywnym nie chronie przed promieniowaniem jonizujacym oraz
nie przeszty testow odpornosci na rozdarcie pod wptywem ozonu. Nie sa przeznaczone do pracy w miejscach
chronionych. Moga by¢ uzywane pod rekawicami do manipulowania odpadami oraz do biezacych prac
sprzatajqcych

« Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami ropopochodnymi,
aromatycznymi i na bazie chloru.

» Rekawice nitrylowe: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami azotowymi.

« Rekawice neoprenowe: unikac kontaktu z niektérymi rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

» Rekawice z PVC: unika¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

« Rekawice butylowe: unika¢ przedtuzonego kontaktu z rozpuszczalnikami aromatycznymi i weglowodorami.

« Rekawice z fluoroelastomeru: unika¢ kontaktu z ketonami i acetatami.

 Dla rekawic kategorii Ill - ochrona przed nieodwracalnymi szkodami i $miertelnymi zagrozeniami: Modut D,
Jjednostka monitorujaca ASQUAL- 0334. Modut C2, jednostka monitorujaca CTC - NB 0075.

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZYTKOWANIA

« Zaleca sie wczesniejsze przetestowanie rekay Rzeczywiste warunki uzytkowania moga réznic sie od typowych
w;runké)w testowych ,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/lub chemiczne), w zalezno$ci od temperatury, przetarcia
i degradadji.

o W trakcie” uzytkowania rekawice moga oznaczac sie mniejsza odpornoscia na niebezpieczne substancje
chemiczne z powodu zmiany ich wiasciwosci fizycznych. Poruszanie rekawicami, rozdarcia, tarcie lub rozktad
materiatu moga powodowac istotne skrocenie rzeczywistego okresu przydatnosci do uzycia.

* W przypaku $rodkéw zracych rozkfad materiatu moze byc najwazniejszym czynnikiem przy wyborze rekawic
chroniacych przed substancjiami chemicznymi. Przed uzyciem zaleca sie sprawdzenie rekawic pod katem
wystepowania uszkodzen lub skaz.

» Przechowywac rekawice w oryﬁnalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej temperatury i
wilgoci; szczegdlnie w przypadku rekawic neoprenowych, w temperaturze powyzej 5°C.

« Starzenie sie nie wptywa w spos6b znaczacy na zaprojektowane wiasciwosci, jezeli rekawice sa przechowywane
w odpowiednich warunkach (wilgotno$¢, temperatura, czysto$¢, wentylacja, osmetleme)

W poblizu pracujacych maszyn nie nalezy uzywac rekawic z uwagi na ryzyko ich wkrecenia sie w ruchome czesci maszyny.

« Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi sa przeznaczone do czasowego kontaktu z przedmiotami
o temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy poziomie 2.

« Unikac bezposredniego kontaktu rekawic z ogniem.

« Osoby uczulone na ditiokarbaminiany i\lub tiazole nie powinny uzywac rekawic powlekanych nitrylem lub lateksem.

« Rekawice powlekane lateksem naturalnym lub lateksem naturalnym mieszanym: niezalecane uzywanie przez
osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego lub tiuram.

« Rekawice nalezy zaktadac na czyste i suche rece.

« Rekawice nalezy wyczysci¢ przed zdjeciem:

- Manipulowanie odpowiednimi rozpuszczalnikami: wytrze¢ sucha szmatka.

- Manipulowanie detergentami, kwasami lub produktami alkalicznymi: sp{ukac obficie biezaca woda, a
nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

fManlpquwame farbaml, atramentami: czysci¢ szmatka nasaczona w odpowiednim rozpuszczalniku, a
nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

- Postepowanie z produktami fitosanitarnymi: natychmiast umy¢ rekawice zabrudzone produktem
nierozcienczonym woda i wprowadzi¢ wode ptuczaca do rozpylanego ptynu.

« Uwaga: nieprawidtowe czyszczenie oraz uzytkowanie rekawic moze spowodowac obnizenie poziomu odpornosci.

« Doktadnie osuszy¢ wnetrze rekawicy i sprawdzic jej stan przed ponownym uzyciem.

« Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania rekawic mozna uzyska¢ u
lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientéw MAPA PROFESSIONAL.

» Arkusz informacyjny i certyfikat CCE lub Deklaracje zgodnosci UE mozna pobrac ze strony www.mapa-pro.fr

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o0.0.

ul. Jozefiniska 2, 30-529 Krakoéw,
i E Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

. -pro.pl
PROFESSIONAL www.mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE CHIMICA | DOMENIU DE UTILIZARE

« Marcajul CE aplicat pe aceste produse inseamna ca acestea trebuie sd indeplineasca cerintele Directivei Europene
89/686/CEE sau ale Regulamentului UE 2016/425 privind gradul de protectie, confortul si rezistenta echipamentelor
individuale de protectie.

« Minusile de protectie contra substantelor chimice cum ar fi acizii, bazele, detergentii, alcoolii, solventii

cetonici, solventii pe bazd de petrol, solventii aromati si clorurati, in limita restrlctulor specificate in tabelul cu

re2|stentele chimice si/sau contra microorganismelor 5|/sau de protectie termica (la cald sau la rece) si/sau
contra contaminarii radioactive. Rezistenta la penetrarea virala a fost evaluata in conditii de laborator si se referd
numai la specimenul de testare investigat.

Ménusile cu nr. de referinta 493 pentru manipularea produselor fitosanitare indeplinesc cerintele minime de

permeabilitate de nivel 2 pentru urmatoarele produse: - Izopropanol (permeabilitate = 6 , degradare = -13)

- Ciclohexanona (permeabilitate = 3, degradare = 63) - Xilen (permeabilitate = 2, degradare =54)

« Nivelurile de permeabilitate constatate nu reflectd durata efectiva a protectiei la Iocul de muncd, nici nu face
distinctie intre amestecuri si substantele chimice pure.

. Rezmenta chimica a fost ‘evaluati in conditii de laborator, pe mostre de material de la palma (cu exceptia
lungimea manecii manusii a fost mai mare sau egald cu 400 mm si a fost si ea testatd) iar se referd doar la partea
chimica a testelor. Lucrurile se pot schimba daca s-a folosit intr-un amestec.

 Manusile de protectie impotriva contamindrii radio-active nu oferd protectie impotriva radiatiilor ionizante sinu
au fost supuse testului de rezistentd la fisurare sub actiunea ozonului. Nu sunt concepute pentru a fi utilizate
in incinte de izolare. Acestea pot fi folosite in sub- manusl pentru manipularea deseurilor si pentru lucrdrile
curente de curatare

* Manusile cu contlnut de latex natural: evitati contactul cu uleiuri, solventi petrolieri, aromatici sau clorurati.

« Pentru manusile “din nitril: evitati contactul Cu cetonele si produsele organice azotate.

« Pentru ménusile din neopren: evitati contactul cu anumiti solventi aromatici si clorurati.

« Pentru manusile din PVC: evitati contactul cu cetone si solventi aromatici si clorurati.

* Pentru manu5|le din butil: wtatl contactul prelungit cu solventu aromatici sicu hidrocarburile.

« Pentru manusile din fluoroelastometru: evitati contactul cu cetonele si acetatii.

« Pentru minusile de categoria lll - Protectia impotriva pericolelor fatale sau ireversibile: Modulul D, monitorizat de
ASQUAL- 0334. Modulul C2, monitorizat de CTC - NB 0075.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

 Se recomandd testarea prealabild a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite de cele ale testelor de
tip CE (mai ales mecanice si/sau chlmlce) in functie de temperaturd, abraziune si degradare.

 Mdnusile pot oferi o reZ|stenta mai mica la substantele chimice periculoase, din cauza modificirii proprietatilor
lor fizice. Miscdrile, sfasierile, ‘frecarea sau degradarea provocatd de contactul cu substantele chimice pot reduce
in mod semnificativ durata efectiva de viatd.
o In cazul substantelor chimice corozive, degradarea poate fi considerata factorul cel mai important atunci cand se
aleg manusile anti-chimice. Inainte de utilizarea se recomand ca manusile s fie verificate pentru a nu prezenta
vreun defect sau imperfectiune.

o Pastrati manusile in ambalaj, ferit de lumind, de caldurd si de umiditate. Mai exact, in cazul manusilor de neopren,
la 0 temperatura peste 5°C.

o Performantele de proiectare nu pot fi afectate in mod semnificativ prin imbatranire, atunci cind ménusile sunt
depoznate in conditii adecvate (umiditate, temperaturd, curatenie, ventilare, |Ium|nare)

 Aceste manusi nu trebuie utilizate in preajma masinilor deoarece exista riscul si fie prinse.

* Manusile de protectle termicd sunt concepute pentru un contact de durata limitata cu piesele calde pana la 100°C
pentru un nivel 1 si 250°C pentru un nivel 2.

* Nu puneti manusﬂe in contact direct cu surse de foc.

« Nu se recomanda utilizarea de citre persoane cu sensibilitate la ditiocarbamati si/sau la tiazol pentru manusile
invelite cu nitril sau latex.

« Pentru manusile invelite din latex natural sau latex natural mixat: nu se recomanda utilizarea de cdtre persoane
cu sensibilitate la protemele continute in latexul natural si la tiuram.

. Purtatl manu5|le pe madini curate’ 5| uscate.

. Curatatl manusﬂe fnainte de a le da jos:
- utilizare cu solventl compatibili: stergeti cu o carpd moale;
- utilizare cu detergentl acizi, produse alcaline: clatiti abundent sub jet de apd, apoi stergeti cuo carpd uscata;
- utilizarea cu vopsele, cerneli: curdtati cu o carpd “inmuiatd in solventul corespunzator, apoi stergeti cu o

carpa uscatd.
- utilizarea produselor fitosanitare: clatiti imediat manusile murdare cu produs nediluat cu apd si introduceti
apa de limpezire in lichidul de pulverizare.

« Atentie: curdtarea sau utilizarea nerecomandatd a manusllor poate altera nivelurile de performanta.

. Lasatl |nter|oru| manusii sd se usuce SI verlﬁcatl starea sa |na|nte de reutilizare.

o Pentru mai multe mformatu privind pen‘ormantele rezistenta chimicd si utilizarea manusilor, adresati-va
distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru cllentl MAPA PROFESSIONAL.

« Fisa cu informatii si certificarea CCE sau Declaratla de conformitate UE pot fi descarcate de pe www.mapa-pro.fr

Mapa Spontex
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209
Www.mapa-pro.com
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Sl / ZA KEMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

« Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Direktive 89/686/EGS ali Uredbe 2016/425 o osebni
varovalni opremi v zvezi z varnostjo, udobnostjo in trdnostjo.

« Rokavice za zascito pred kemikalijami, kot so kisline, baze, detergenti, alkoholi, ketonska topila, naftna topila,
aromatizirane in klorirane snovi, v skladu z omejitvami, navedenimi v tabeli prepustnosti, in/ali za zas¢ito
pred mikroorganizmi in/ali toplotno zas¢ito (pred vrocino ali mrazom) in/ali za zascito pred radioaktivnim
onesnazenjem. Odpornost proti prodoru virusov so ocenjevali pri laboratorijskih pogojih in se nanasa samo
na testni vzorec.

« Rokavice z referen¢no Stevilko 493 za ravnanje s fitosanitarnimi proizvodi izpolnjujejo zahteve za minimalno
raven 2 za naslednje proizvode: - Izopropanol (permeacija = 6, degradacija = -13)

- Cikloheksanon (permeacija = 3, degradacija = 63) - Ksilen (permeacija = 2, degradacija = 54)

« Pridobljene stopnje prepustnosti ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu niti razlikovanja
med mesanicami in Cistimi kemikalijami.

« Odpornost na kemikalije je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, vzetih samo z dlani (preverjena
je bila tudi v primerih, kjer je bila dolzina man3ete vecja ali enaka kot 400 mm) in se nanasa samo na kemi¢no
vsebino testa. Ce se uporablja v mesanicah, je lahko drugacna

 Zascitne rokavice pred radioaktivno kontaminacijo ne 3¢itijo pred ionizirajo¢im sevanjem in niso bile preskusene
za odpornost proti ozonskemu pokanju. Niso zasnovane za uporabo v zadrzevalnem hramu. Lahko se
uporabljajo kot podrokavice pri ravnanju z odpadki in rednem ciscenju.

« Rokavice, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi, aromatskimi in kloriranimi
topili.

« Pri rokavicah iz nitrila: izogibajte se stiku s ketoni in dusikovimi organskimi spojinami.

« Pri rokavicah iz neoprena: izogibajte se stiku z nekaterimi aromatskimi in kloriranimi topili.

o Pri rokavicah iz PVC- izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in kloriranimi topi

o Pri rokavicah iz butila: izogibajte se dolgotrajnemu stiku z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah iz fluoroelastomera: izogibajte se stiku s ketoni in acetati.

 Za rokavice lIl. kategorije - zascita pred smrtnimi ali ireverzibilnimi nevarnostmi:

Modul D, spremlja ASQUAL - 0334, Modul C2, spremlja CTC - NB 0075.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

« Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo od preskusov
tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na temperaturo, abrazijo in poskodbe
o Zaradi spremembe fizikalnih lastnosti so zacitne rokavice ob uporabi manj odporne na nevarne kemikalije.
Gibi, raztrgi, trenje ali preperevanje zaradi stika s kemikalijami itd. lahko bistveno skrajsajo Zivljenjsko dobo.
o Pri delu z jedkimi kemikalijami, je preperevanje najpomembnejsi faktor pri izbiri rokavic, odpornih na kemikalije.
Pred uporabo se priporoca pregled rokavic da ne kaZejo znakov pomanijkljivosti ali nepravilnosti.
« Rokavice hranite v originalni embalaZi, zaS€itene pred svetlobo, toploto in vlago. Se zlasti rokavice iz neoprena
hranite pri temperaturi, visji od 5°C.
« Ce 50 rokavice shranjene v ustreznih pogojih (vlaga, temperatura, istoca, prezracevanje, osvetlitev), naj staranje
ne bi vplivalo na ucinkovitost njihovega delovanja.
« Rokavice se ne smejo uporabljati v bliZini strojev zaradi nevarnosti zagozditve.
« Rokavice s termi¢no zascito so zasnovane za kratkotrajen stik z vro¢imi kosi do 100 °C za stopnjo 1 in 250 °C
za stopnjo 2.
« Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.
. Upo:’aba r?kavic, prevlecenih z nitrilom ali lateksom, ni priporocljiva pri ljudeh, obCutljivin na ditiokarbamate
in/ali tiazole.
o Pri rokavicah, prevlecenih z naravnim ali naravnim mesanim lateksom: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh,
obcutljivih na beljakovine naravnega lateksa in na tiuram.
« Rokavice nosite na cistih in suhih rokah.
« Rokavice ocistite, preden jih snamete:
- Uporaba s kompatibilnimi topili: rokavice obrisite s suho krpo.
- Upo;’]ablf s Cistili, kislinami, alkalnimi izdelki: rokavice obilno izperite pod tekoco vodo in jih nato obrisite
s suho krpo.
- Uporaba z barvami, pigmenti, ¢rnili: rokavice ocistite s krpo, prepojeno z ustreznim topilom, nato pa jih
obrisite s suho krpo.
- Uporabo fitofarmacevtskih sredstev: rokavice, onesnazene z nerazred¢enim proizvodom, takoj sprati z
vodo in v tekocino za prsenje dodati vodo za izplakovanje.
« Pozor: ¢is¢enje in uporaba rokavic v nasprotju s priporocili lahko spremenita njihovo raven ucinkovitosti.
« Pred ponovno uporabo pocakajte, da se osusi notranjost rokavic, in preverite njihovo stanje.
« Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na prodajalca ali tehni¢no
podporo za kupce MAPA PROFESSIONAL.
o Informativni list in certifikat CCE ali izjava EU o skladnosti sta na voljo na spletnem mestu www.mapa-pro.fr

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL
SOKE Hungaria Kft - 9228 Halaszi
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Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212
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SK / CHEMICKA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

« Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuji poZiadavkdm uvedenym v smernici 89/686/EHS
alebo v nariadeni EU €. 2016/425 o osobnych ochrannych pomackach tykajticich sa neskodnosti, pohodlia a pevnosti.

« Rukavice urcené na ochranu proti chemickym latkam, akymi st kyseliny, zasady, Cistiace prostriedky, alkoholy,
ketonové riedidld, ropné, aromatické a chlérované riedidld, v ramci obmedzeni uvedenych v tabul'ke priepustnosti
a/alebo proti mikroorganizmom a/alebo na tepelnti ochranu (proti teplu alebo chladu) a/alebo proti rdioaktivnej
kontaminacii. Odolnost vo¢i virdlnej penetracii bola vyhodnotena v ramci laboratérnych podmienok a tyka sa len
skimanej testovacej vzorky.

« Rukavice s referenciou 493 na manipulaciu s fytosanitarnymi vyrobkami spifiaji poZiadavky pre 2 minimalnu
uroven prenikania pre tieto vyrobky: - Izopropanol (Permeacia = 6, Degradacia = -13;

- Cyklohexandn (Permedcia = 3, Degradacia = 63) - Xylén (Permeacna = 2, Degradacia = 54)

o Ziskané hodnoty priepustnosti neodrazaja realnu dizku ochrany v pracovnych podmienkach ani rozdiel medzi
zmesami a Cistymi chemlckyml latkami.

« Chemicka odolnost sa hodnotila v Iaboraturnych podmienkach zo vzoriek zobranych iba z dlane (okrem pripadu,
kde dizka rukavu rukavice bola vi¢3ia alebo rovna 400 mm, a tiez sa kontroloval) a tyka sa len chemickej latky
podrobenej testovaniu. Pri pritomnosti v zmesi mdze byt vysledok iny.

o Rukavice na ochranu voci radloakuvneJ kontaminacii neslizia na ochranu pred | |0n|zar.nym| Ziareniami a nebola
testovana ich odolnost vo¢i popraskaniu v pnpade vplyvu o0z6nu. Nie su ur€ené na pouzivanie v |zolacnych
konstrukciach jadrovych reaktorov. M6zu sa pouzivat ako spodné rukavice pri manipuldcii s odpadom a pri
beznych Cistiacich pracach.

o Rukavice s obsahom prirodného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s olejmi, naftovymi,
aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

« Nitrilové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a organickymi dusikatymi vyrobkami.

« Neoprénové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

« Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

« Rukavice z butylu: dbajte na to, aby rukavice neboli dlhodobo vystavené pdsobeniu aromatickych riedidiel a
uhlovodikov.

» Rukavice z fluoroelastoméru: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s ketonmi a acetatmi.

o Pri kategorii lll rukavice - ochrana pred smnel nymi alebo nezvratnymi nebezpecenstvami: modul D, monitorované
prostrednictvom ASQUAL - 0334. Modul C2, monitorované prostrednictvom CTC - NB 0075.

POKYNY TYKAJ

» Rukavice sa odporuca vopred otestovat, pretoze skutoéné podmienky pouzivania sa mozu lidit od typovych skidok
,CE* (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu a opotrebovania.

o Pri pouzivani mézu ochranné rukavice poskytm]t' menej ochrany proti §kod|iv{/m chemikdlidm kvéli zmene ich
fyzikalnych viastnosti. Pohyby, trhliny, trenie &i postupne zhorSovanie kvality pri kontakte s chemikaliami a pod.
mézu znizit skutoénd dizku ich Zivotnosti.

o Pri zieravinach je postupné zhorSovanie najdélezitejsim faktorom, ktory treba brat do tvahy pri vybere rukavic
odglm’/ch vkoéi chemikaliam. Pred pouzitim sa odporuéa rukavice skontrolovat, ¢ nemaja poskodenie alebo iny
nedostatok.

o Rukavice uchovavajte v prislushom obale na tmavom, chladnom a suchom mieste a predovietkym pri
neoprénovych rukaviciach pri teplote vy33ej ako 5°C.

o Pri skladovani za vhodnych podmienok (vlhkost, teplota, Cistota, vetranie, osvetlenie) nemdzu byt vlastnosti
vyrobku vyznamne ovplyvnené jeho starnutim.

« Rukavice sa nemajui pouzivat v blizkosti strojov z dévodu rizika ich zachytenia.

« Rukavice urcené na tepelnd ochranu st vyrobené tak, aby sa mohli pocas obmedzenej doby dotykat teplych
dielov s teplotou max. 100 °C pri stupni ochrany 1 a 250 °C pri stupni ochrany 2

« Rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.

« Rukavice povrstvené nitrilom alebo latexom by nemali pouzivat osoby citlivé na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly.

o Rukavice povrstvené prirodnym alebo mieSanym prirodnym latexom: neodporicaji sa osobam citlivym na
proteiny z prirodného latexu a na tiuram.

» Rukavice si navliekajte na Cisté a suché ruky.

» Rukavice pred stiahnutim ocistite:

- Pouzivanie kompatibilnych riedidiel: uprite suchou handrickou.

- Pouzivanie Cistiacich prostriedkov, kyselin, zdsaditych vyrobkov: dékladne oplachnite te¢ticou vodou a utrite
suchou handrickou.

- Pouzivanie néterov, farieb: oistite handri¢kou napustenou vhodnym riedidlom a potom utrite suchou handrickou.

- Pouzivanie fytosanitarnych vyrobkov: rukavice znecistené vyrobkom neriedenym vodou okamzite umyte a
oplachovaciu vodu pridajte do rozprasovacej tekutiny.

« Upozornenie: v pripade Cistenia a pouzivania rukavic, ktoré je v rozpore s odpordcaniami, mdze dojst k
zhorSeniu stupia ochrany rukavic.

« Pred opitovnym pouzivanim nechajte vnitro rukavic vyschnut a skontrolujte ich stav.

« Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vam poskytne distribitor alebo
technické zakaznicke oddelenie spolocnostl MAPA PROFESSIONAL.

« Informaény harok alebo certifikat CCE ¢i osvedcenie o zhode pre EU sa da stiahnut zo stranky www.mapa-pro.fr

. MAPA PROFESSIONAL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

© Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688
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€z / RADA RUKAVIC PODLE CHEMICKYCH VLASTNOSTi | OBLAST POUZITI

« Oznaceni CE na téchto produktech znamend, Ze spliiuji poZadavky Evropské smérnice 89/686/CEE nebo nafizeni
EU 2016/425 na osobni ochranné vybaveni s ohledem na ochranu, a pohodli a pevnost.

« Rukavice pro ochranu proti chemikaliim, jako jsou kyseliny, zasady, detergenty, alkoholy, ketonova rozpoustédla,
ropnd rozpoustédla, aromatickd a chlorovana rozpoustédla v ramci omezeni stanovenych v tabulce chemické
odolnosti, nebo proti mikroorganismim, nebo poskytuiji tepelnou ochranu (proti horku nebo chladu) nebo proti
radioaktivni kontaminaci. Odolnost proti virové penetraci byla hodnocena za laboratornich podminek a tykd se
pouze zkoumaného zkusebniho vzorku.

 Referencni rukavice 493 pro manipulaci s fytosanitarnimi vyrobky spliiuji pozadavky propustnosti s minimalni
arovni propustnosti 2 pro tyto vyrobky: - Isopropanol (propustnost: 6, degradace: -13)

- Cyklohexanon (propustnost: 3, degradace: 63) - Xylen (propustnost: 2, degradace: 54)

« Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach ze vzork( odebranych jen z dlané (s vyjimkou
pripady, kdy byla kontrolovéna i délka manZety rukavice vétsi nebo rovna 400 mm) a tyka se pouze chemického
subjektu testu. Jsou-li rukavice pouzivany pfi praci se smésmi, mohou byt ddaje odlisné.

o Ziskané Urovné pronikani neodrazi skute¢nou dobu trvani ochrany na pracovisti, ani nerozlisuji mezi smésmi a
Cistymi chemikaliemi.

« Rukavice pro ochranu proti radioaktivnimu zamoreni nechram pred |on|qu|C|m zafenim a nebyly podrobeny
testu odolnosti proti popraskani v disledku pisobeni 0zénu. Nejsou urceny pro pouzm v ochrannych nadobach.
Mohou byt pouzity jako rukavice pro manipulaci s odpadem a pro bézné Cistici prace.

o Rukavice obsahuijici pfirodni latex: vyhnéte se kontaktu s oleji, ropnymi, aromatickymi a chlorovanymi
rozpoustédly.

 Pro rukavice z nitrilu: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi vyrobky.

 Pro rukavice z neoprénu: vyhnéte se kontaktu s urcitymi aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

 Pro rukavice z PVC: vyhnéte se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

« Pro rukavice z butylu: vyhnéte se dlouhodobému kontaktu s aromatickymi rozpoustédly a uhlovodiky.

 Pro rukavice z fluorelastomeru: vyhnéte se kontaktu s ketony a acetaty.

 Pro rukavice kategorie Ill - Ochrana pred smrtelnymi nebo nevratnymi riziky : Modul D, monitorovan ASQUAL-
0334. Modul C2, monitorovan CTC - NB 0075

POKYNY KE SKLADOVANI A PO

« Doporucujeme provést piedbéznou zkousku rukavic, skutené podminky pouZiti se mohou li3it od vysledkt zkousek
typu ,CE" (zejména mechanickych a/nebo chemlckych) v zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

o V disledku zmény jejich fyzikalnich vlastnosti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odpor proti
nebezpecnym chemikaliim. Skutecnou Zivotnost mohou vyrazné snizit pohyby, roztrZeni, tfeni nebo rozklad,
zpusobeny kontaktem s chemikéliemi apod.
faktorem rozklad. Pfed pouzitim doporucujeme rukavice zkontrolovat pro zjisténi, zda nevykazujl Jakekoll vady
nebo nedokonalosti.

 Skladujte rukavice v baleni chranicim pred svétlem, teplem a vlhkosti; konkrétné v pfipadé neoprénové rukavice,
pfi teploté nad 5°C.

o Konstrukéni vlastnosti nemohou byt vyznamné ovlivnény starnutim, pokud jsou skladovany ve vhodnych
podminkach (vlhkost, teplota, Cistota, vétrani, osvétleni).

« Z dlivodu rizika zachyceni by rukavice nemély byt pouzivany v blizkosti strojd.

« Rukavice pro tepelnou ochranu jsou urceny pro omezenou dobu styku s teplymi castmi az do 100 °C pro droven
1a 250 °C pro uroven 2

« Nevystavujte rukavice ému kontaktu s plamenem.

o Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a/nebo thiazoly pro rukavice potazené nitrilem
nebo latexem.

 Pro rukavice potazené prirodnim latexem nebo kombinovanym pfirodnim latexem: pouzivani se nedoporucuje
osobam citlivym na proteiny z pfirodniho latexu a na thiuram.

« Rukavice oblékejte na cisté a suché ruce.

 Vycistéte rukavice, nez je sejmete:

- Pouziti s kompatibilnimi rozpoustédly: otfete suchym hadrikem.

- Pouziti s detergenty, kyselinami, alkalickymi vyrobky: dikladné oplachnéte pod tekouci vodou a otfete
suchym hadfikem.

- Pouziti s natéry, inkousty: oCistéte hadfikem navihenym vhodnym rozpoustédlem, pak otfete suchym hadrikem.

- Pouziti fytosanitarnich produktt: rukavice znecisténé nefedénym produktem okamzité umyjte vodou a
pridejte oplachovaci vodu do postrlkove kapaliny.

« Upozornéni: ¢isténi nebo pouzivani rukavic zpisobem, ktery neni doporucen, muze ovlivnit troveri ochrany.

« Pred opétovnym pouZitim nechte vnitfek rukavic vyschnout a ovéfte jejich vyhovujici stav.

« Dalsi informace o Gcinnosti a zplsobech pouziti rukavic obdrzite na pozadani u svého dodavatele nebo od sluzby
technické podpory klientl spole€nosti MAPA PROFESSIONAL.

« Informaéni list a certifikat CCE nebo prohlaseni o shodé EU si miZete stidhnout na adrese www.mapa-pro.fr

. MAPA PROFESSIONAL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben
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